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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. D-229 


OFFICE OF U. S. CHIEF OF COUNSFL 


—— 


TRACT FROM a PAMPHLET "JUDGES LETTERS," 
JUDGES' LETTERS 


Information Pamphlet on the Reichs Ministry 
of Justice, 


Conficentisl 
No, 2, A Oct, 42, 


GERMAN JUDGES 


according to the ancient Teutonic + conception of justice, the leader 
of the Nation was also its supreme judge. If, therefore, the Fuhrer invests 
the authority of a judge on a third person, it not only implies that this 
person receives his judge's newer from the Fuhrer and is responsible to him, 
but it also proves the close rel.tionship between leadership and the duties 
of a judge, 


P2, para 3, 

I, therefore, decided to issue "Judges! Letters" which will be sent 
to all German judges and attorney Generals, In particular these "Judges! 
Letters" will contain such decisions, which, in my opinion, merit special 
attention in view of their results or proofs, I propose to chew by means of 
these decisions how a better deeision could, unc should have been made. On 
the other hand it is proposed to point cut as examples correct decisicns of 
importance to the community. 


Last Para, 

The contents of the letters are confidential, They will te haded to 
all Judges and District „ttormeys (Stiatsanwalte) by the derartmental chiefs, 
against receipt, 

I am convinced that the "Judges! Letters" will contribute considerably 
towards the creation of a German corps of judges, homogeneous in spirit. 


Berlin, l Oct 42. 
(Sgd) Dr. Thierack 
Reich Minister of Justice, 


Extract from No, 4, CRIME „GÄINST FOREIGN CURRENCY LWS PY a JEW, 
Judgment by a County Court of 26 May 1942 

The accused, a 36 year olc Jew, took over the textile business of his 
deceased father in 1936 and emigrated to Holland in 1958, In 1941 he was 
arrested in 4msterdam...... coo 
Last Para. 

The County Court decided that "for the reasons stated by the accused" 
a particularly serious case under para 42 of the Foreign Currency Law of 
4 Feb 44, and para 60 of the Foreign Currency Law of 12 Dec 38, did not 
exist. It sentenced the accused to a total imprisonment of two years, (and 
fined him 9,000 RM.) including the time spent in prison on remand and 
preliminary arrest, i 

The judgment, in consicering the reasons for the sentence, takes into 
consiceration the mitigating eircımstinces and states that the accused was, 
in principle, without previous conviction; thut he had been under a certain 
amount of compulsion owing to the uction of his futher and the subborness of 
his sister. One crime had inevitably been followed by another, Furthermore, by 
making a confession he had gre.tly assisted in clarifying the whole evidence, 
The lengthy period of criminal conduct is then quoted as an aggravating factor, 
as well as the faudulent conduct towards German authorities, and the demands 
made of his former employees, 


+ free translation for "old Germanic", cemewad wale 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO, D-229 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


E. vue 
COMMENTS BY THE REICH MINISTER OF JUSTICE 


In deciding the sentence, the Court is using the same considerations 
which would be applied if the accused had been a German national. This is 
not admissable, A Jew is an enemy of the German people, who has plotted, 
stirred uy and prolonged this war. Thus he has brought unspeakable misery 
upon our German nation. He is not only of a different, but also of an 
inferior racial type. Justice demands that equal measures must not be 
applied to the uncqual and that this racial point of view must not be over- 
looked in deciding the sentence, In passing a sentence on the accused, 
who was - as is typical for a Jew - a profiteer to the detriment of German 
interests, it ought to have been considered first and foremost, that he 
had extracted considerable sums from the German people over a period of 
years, Like so many of his race, he deliberately and selfishly damaged 
vital German interests by ruthless profiteering and fraud, He abused 
German hospitality which had enabled him and his father to accumulate a 
considerable fortune, and finally did not hesitate to entice Germans who 
were economically dependant on hin, to commit grave breaches of the Foreign 
Currency Laws, which endanged their entire existence, The question of 
whether or not this was a particularly serious case, should have been 
examined with a view to the general aspect of the German people, It did 
not suffice in this connection to refer to the unconvincing statements of 
the accused himself who was certainly not under compulsion during all those 
four years, but who was acting in his own interest and on his own initiative. 
The typically Jewish conduct, which is prejudicial to National interests, 
demanded the sternest judgment and the most severe punishment. In view of 
those reasons considerations of the psychology of the Jew and his family 
should have been a matter of utter insignificance, 


Extract from "Juiges' Letters", No, 3 of 1 Dec 42. 
P. 23, No. 14, REFUSAL TO GIVE THE GERMAN SALUTE BY A SCHOOL CHILD. 


Decision of a juvenile court on 21 Sept 40. 


4n ll year old girl attracts attention by constantly refusing to 
give the Hitler salute in school, She states that the reason is her 
religious conviction and even quotes passages from the Bible, At school 
she shows no interest in questions relating to the Führer. 

Ihe parents,who have another daughter 6 years old, approve of the 
child's conduct and stubbornly refuse to influence the child to the con- 
trary. They, too, refuse the Hitler salute and refer to a quatation from 
the Bible "Do nothing with thy hand raised because this displeases the Lord", 
They adhere to this in spite of admonitions by the Court and by the Director 
of the school. The mother comvletely refuses to talk tc the child about 
it. The father agre:s to talk it over with the child, but the decision is 
to be left to her. In other ways too the parents show signs of being 
opposed to the National Socialist State. They do not possess a single 
Swastika flag. They have not arranged for their child to join the Hitler 
Youth. They have been barred from the NSV, because they have not made 
eny donations in spite of a sufficient income by the husband. All the 
same, they deny being opponents of tho National Socialist Movement. 

Ihe department for the care of Juvenilos has recommonded that, 
owing to this attitude, the parents should be deprived of their jurisdietion 
over their two children. 

The juvenile court has declined, and has merely decreed protective 
supervision, 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. D-229 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


En ES 
COMMENTS BY THE REICH MINISTER 
OF JUSTICE, 


The judge of the juvenile court in his decision, has misunderstood 
the Principles of National Socielist Youth Education. The parental home, 
the school and the Hitler Youth are the executives of the education of German 
youth (Law regarding the Hitler Youth, of 1 Dec 36). In collaboration, 
with each doing its pert of the work, they must fulfill their educational 
task which was entrusted to them by the comaunity. To make our youth fit in 
mind and body; to educate them to serve the nation and community in the 
sii of national socielism - that is the educational aim of their concerted 
effort 


Last para. 

It was. therefore, the duty of tho judge of the juvenile court to 
cencel the jurisdiction of the parents ovor the children simply by virtue 
of the fact that parents, who openly profess the ideas of tho 'DSibelforscher"4 
are not fit to educate their chiliren in the National Socialist spirit. 


* NSV = National Socialist Public Welfare Organisation. 


+ = Bible Research Society. 


17 November 1945 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, D-229 x 


I, P.O. Enid M, Standring, 52012, hereby certify that I am thoroughly con- 
versant with the English and German languages; ani that the above is a 
true and correct translation of tho indicated excorpt from Document No. D-229. 


Enid M. Standring 
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Reich Minister of Justice Borlin W 8, 31 January 1938 
Wilhelnstrasse 65 


611 - I a Z x 8 Teicphone: 110044 


To the 
Presidents of the High Courts. 
Very Confidential! 
Subject: Representation by Counsel of 
Inmates of Concentration Camps. 


In preparing 2 decision of Reich Fuhrer SS and Chief of German 
Police whether individual attorneys can be allowed in general to take over 
the representation of inmates in Concentration Camps, I ask you tc scrutinize 
at once if and what attorneys in your district could be considered for this 


purposc. Representation of inmatcs of Concentration Camps requires 
measure of suitability and dependability. S;verc scrutiny is to bv ccorei 
in making the selection. Membership in the NSDAP, in so far 4s it owe 
acquired until after January 30,.1933, will not of itself warrant 

sary dependability as 4 rulc; on the other hand this prerequisite isa 

be denied because the attornoy is not a member of the Party. Coasidcreti 
can only be given attorneys whose attitude leaves no dou tnat thei 
coincido wholly with thc political 

aims of the movement. isorcover, it can be assu 

of activity does not oxtend to taking over the defense in crinanal 
will as a rule not accopt representation of inmates of Concentratlon 


attorneys suitable for representation of inmates of Concentration 
Camps who should, if possible, reside in different localities of your dis- 
trict, should be listed in sufficicnt nunber according tc Offices of tho 
‚State Police. With reference to thc necessity very confidential treatment. 
I beg therefore to consult as an expert the pr iden; of the Chamber of Coun- 
sol about their qualifications. 4 consultation o? offices not within the 
Administration of Justice is to be avoidod. I ask that two copics of the list 
be presented after receiving the advice of tho President of the Chamber of 
Counsel. With regara to the attorneys proof of personal and profes- 
sional qualification is to be submiticd, Be ides svating the attorney's 
characteristic and politicel attitude and especially his mannor of practicing 
his profession as defense counsel in penal matters, it is also to be invcsti- 
gated, if possible, if roason exists to assume that the attorney has the 
confidence of the Office of State Policc. 


An eventual notice of non-compliance is required. 


Deputy, 
sig. Schlegelberger 


stamped: Certified 
Reich Ministry of Justice sig. Schlichting 
Office of the Ministry Secretary of the 
Office of the Ministry 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 651-P> 
2 Novomber 1945. 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE jg) USNR, 391590, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that the 
above is a true and correct translation of Document No. 651-PS. 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (je) USNR 


391590. 
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SOPV TOR Tum VMI"IS"TR 


Reich a Prussian Minister of Justice 
1696/34 Rerlin, 7.8, 18 January 
wilhelmstrasse 65 


ee ee of camp personnel of 
ustody cam Hohnstein, 


communication of 19 December 1934. 
STs S.T. 2593 /34-- 


Vost honored Reich Donuty (Roichstatthalter)! 


In regard to your courteous communication IE 19 December 

1934, I inform you resnectfullv that, on tho bas! 
decroo of tho Reich president "elntive to 

right of nolla-nross3 
th connoction with 
fov transfor of 
10 February 1934 (97^81, ! T 
pending criminal cases horain tha tage was cormitted 
20 March 1934, belongs cop to the Reich Doputr b 
exclusively ^uohrc and Reich Chancellor.  TImdor 
circumstances I cr i 

the oxtont of dian is is a nolle pros of 
FPuehroer and Reich Chancollor. 


"mo 
ich Deputy in Saxony 
Dresden Al. 


Insofar as tho desds wars committed before 2 

and therefor tho right of nolle prossa in th? casc 
you, most honored Reich Denntv, T allov mvs^lf 
greatest scruples against ths intended nolle 
nature of tho mistroatmonts , narticularly tho 
apparatus, is svidence of a coarssness SR rate 
perpetrators which is comnl3tely allen to merman 
ilitv and feeling. Such atrocities, reminders of 
can find no exnlanation xcuso even in 
of comhat. 

"find their lavful arriatton for tho verv save of the 
cleanness and respect of tho v ; m vio f exrnarience 
in othor eases, of sini 
also unable to share tho 

ings wonla 


somnis te 
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I, Wolfgang D. Thorman, V/Sgt., 33779426, hereby certify 
that T am thoroughly conversant with tho English and German 
languages; and that the above is a trues and correct trans- 
lation of the aid enka excerpts of Document "785-rS. 


WOLFGANG D. THORMAN, 
"Set. , 33779426. 
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lutictnent sent br ne nnlev mv communi: 
riling the nenal »ro^eoedin*s "entinned 
FOLLI: 


\fter a nain Tri listing about six weeks, the ıssistant »roseoutor 


staatsammıl! JE ter, DTO 
1935 


„Against 


srbert 
Tnarite 
Vollmar 
Lenschner 
anmkonf 
Karche 
Hansch 
Lehmann 
2»T'1ehnel 

3t aohovsk 
"de 
"riedrich 
Sor nelinr 

anitz 
Thimann 
Sturzicober 
3rhiınn 
Nensel 
Heinicker 
Pnutzler 
Liebscher 


leerer 


On Mav 15, 1955 the riminal 

in Dresden pronounced the ver! 

icainst Art, 540 of the Penal 
Jaehni^hen : 

Zikera 

Heinz Meier 

Herbert Meier 

T'"erke 


posed the following sentences on “lav 3, 


J 


nenetentiary 
‚risnn 
2 
z 
3 
ıstentiarv 
L350n 


l 
3 
2 
2 
1 
1 
5 
1 
t 
1 
1 
1 
l 
l 


Onena 


Qi I t I2 


Denetentiüirr 
nrisnn 


‚spension on account of 
nestv. 


Md ionis number 12 of the Supreme Court 


ict, dv vuhioh on account of offences 
Node the following were sentenced: 


vears nrisnn 
vear 6 
vears 
Tears 


veavs 





i NE 


: | WTON OF D»0TrTNIT 
Pare 2 »1 i : 


A LILSE OF 7 


(2ont . ) 


Volkmar 
Leuschner 
Romkonf 
Karche 
Hausoh 
Lehmann 
Knehnel 
Stachovski 
Uae 
Friedrich 
Schnelinr 
Konitz voar 

Thlmann rear 

Sturzkober ; 10 months 
3ohu»p vear 3 months 
Hensel rear 
Heinicker vear 6 mont! 


months prison 
months » 
months n 
uonths 

months 


> C»0»QI 


"ears 
vear 
vear months 
vear 
vear 3 months 
vear 


t-^ HS ES RRP RR Orr wn Ww 
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1 
Putzler Tr 9 months ; 
* wainst Liebscher and Tierer suspension wis an thorized on 
the basis of the low Torerninr amnestv.) 


2 
~ 
1 


\fter the proposal of the sentence, however, still before the annonn- 
cement of the verdict, the chairman of the Triminal division num- 

ber 12 received the followine Letter from the Reith envernar (a3eichs- 
statthalter) of saxonr;z 


„Official Seal 

Dresden-\.l, "av 
The Reich Governor (Reichsstatthalter) Mailbox 75 
of Saxony [Telephone 24 571. 
IT 84/35 


To 
Tre president of the Sunrens Nonrt 
(LanAesrichtslire\ktor) 


The President of the 3nnrenme Jorrit: 


Dresden - 


Pillnitzer 


3.73 


is I vas informed, it is nronosed to imnose a o"nishiaont of 3 $ voars 
'f penal servitnde npon tho acmısed 3taniartenfichrer Jachnichen, 
‘ithont wantine to interfere in the nrocecdines or intending to in- 
lue^ce von asd-udee in anv wiv before tho verdict is ınnonnced , I 
hould nevertheless like to once nore call vonr attention to the fact 
hat the cirenmstances, as they had bsen broneht abont bv tho revolu- 
ion of 1955 ini as thev, withont Aonut vore still taking offeet up 

o the berinnine of 1934, cannot bo overlooked, when »rono"noin2 sen- 
ence, 


further point annears to ne to be worth tıkine into consideration, 
anelv, tho fact that one cannot accuse Tichnichoen of having a low 
haracter ind that, above ill, in “Inhenstein tho scum of humanity had 
o be attended to. In consideration of this fact I should like to 
save it to von to consider whethor tho la»sos e2ll for sch a severe 


saree of punishrent ov rather whothoer a nardon coula not bo consi- 
ored. 


s Ganloitev of NSDAP I regard it as mv Atv to call 


) attontion arain 
9 the unusual stirceunstances, 


Foil Hitlor 
sirned: “ırtin ""ischnann.» 





TT 


Pare 3 BAW aLUNTON OF Doomy 


Se ee 


Moreover the information his come to hım that the two maristrı- 
tes (Schoeffen), who fnnetinned ais jindres in the principal trial, 
namely, Reni omnes mbm int Helbig and the merchant Pesler, had 
been exnelled from the NSDAP after the innouneenont of the ver- 
dict I do not know bv whom this expulsion was ordered, 


Finally it has been put to the LSSist int Dros.arner, 3tiırtsınwılt 
Dr. Walther, who is a storm trooner, after tho pronouncine of 


the verdict on his Obsrsturmhınn nfunhrer, that he should resien 
from tho 34 
fre he . 


The fact thıt these meisnrveg were tıren it the 
verdict referred to en was nronotncesi, vives 
sumption thıt here ilso there is somethine below 


TT 


Hovever, this would Tanrcs ent im extremely Berg ind hi 
unlesirıhle ^onol"sion to the loail ind fully bindine »6nal sro- 
cectines. If the lottor from tho 1siah marernar ronroduced here 
rave the impression that his i: adieiil Ansisions should be influen- 
cod from higher up, thon this would cortiinly influence to in 
extont anv lator manisures INstituted arıinst t 
Thıt kind of nronedvre arıinst lav judres ift 
the vorni had been »rono'rneod vould naturally ima nmecessir 
arouse the fceling that, "hon thev ivo functionine 3a juilros 


i 
they ave rosponsiblo to ı rert iin office for their vore, Horoby 


H 
the judicial unpartiılitv, which is tho foundation of OVary 
oderlv administration of eriminal Lav bocomos null ani voia, 
Moreover, the liy judec, who upon entering sorvico, mist SiOx v» 

that he will dischirre his Antios conscionti Lounsly né 
ıbility, vou ind himself ven wo battle 
Clonee oO loss sorious "on ho the conssquoneces 
3 "OS. for the ssis nt public »roooontor, This of- 
World also havo to hatt with his conscionce, while 
ırryin®s out his Antics. Tho: v tho ordorly official vark of 
withoritios for tho idminisiration of eviminillav ronld 
So seriously endancered thit T would find »vsolf obligsd 
consider the question ~hothar in the fico such 2 state of 
Pıirs a nprocecutors ind jude VIA STILL be funetiona* 


1A 
Hn [t 


C 


er 
ily 


the conf sion, 
tod aihovo, bv 


ijtorothor in” 
of epiminal law 


TT 1 a 


" M ole j^ - - 
D opo stato aro 


I would respectfully quest yonr commonts ind information 
"ith vocird to any action in this direction, Sonsidorins tho 
imvortinese of this LSC . wonld bo oblisod if vou world ronly 
1S oriy aS nossiblo, 


i1t Lori 


Guortnor. 


citer t tho 2niof of 


vi 


or tho follovine ice: 
ird to 

?ntovr on parc 

30d 1 loose 


Sonfidoential 


»onail cso, indicitod ib5ovo, which involvod serious ml- 
tment of vrisoners in tho vrotentive enstodv cann it Hohon- 
in Saxonv, tho main triil wis hold in Drosden from 20 th 





i O 


^P Dovrmy 


March to the middle of " ooforo the 12 Jrininil Division 
of tho 3uorono Jonrt. In rorırd to tho dotaàils ^ tho incodonts 
which cavo mo^to tho vrocecdines, mav I refer to tho onolosod 
copy of tho Bill of indictmont of Ortobsr 1°34 and nırticularlv, 
mav I call attention to parc 21 of the rosults of tho inquirv. 


On Mav 3, 1955 tho assistant nrosooutor Stritsinwi1lt Dr. 
Walther imposc? tho o yin? nnnishmont: 


to tho as3ist int 
1 stoen tronner, 
f lo oronounoin^* of the srdiet on his Obovst'rnibinnfuchror, 
that ho should rosi^n from tho 3) [ho fac that this noısıro 
was undortıren rit tho sino time ris the crdict voforro3 to aboro 
S oronounood, tives iso tn the i33nm»otio that ho |ilso thor 
something below tho surfaioo, How t] 
cxtromolv snrions and hirhlv nndosi 
fullv binding ponil vronoodinrs, The offic 
ttlo with thoir conscione hon cırrvinr 
sich vroced re wis 
Work of the authori 
11 Liv would be sn 
mvsolf oblirod to 
such ı stito of 


S 
Sr tho SX xt 


TT, E 
Henco 


d fy- tho Orpo: 1 STion tc move tho conf"ssion rosultive 
from tho moóisuros indicatod above bv snit350lo counter 


"oisnros 


such oconvronoc \\torsthor incompatible 


rith the ndministrıision of erinin or and. tho Duhlie sceu* 
rity quirantoo Lot: 


T would Tro: 
vrosird to 


v JAAS 


I, #vo GLiZI*3, P/O, N 757] roby cortifv that I am 
thorourhlv convor It ith tho Tnrlish ond ruan Lineurs o* and 
thit tho bovo is 2 true ind correct trinslition of Doovmont 

No 734-P3, 





PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMNT 785-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL _ 


Z Ste 19 9-35 


Subject: Suit eeninst Rudolf J"hnichon end others for Mistrontmont of Inmetos 
of tho HOENSTZIN Concontrrtion Carp. 


A further investigation which wes ordered as well as a now verification of 
plroady known fects show2d thet tho cistrostrzont of inmates which hes land to 
the sontencing of the accused. woro not errried out for any political purposes 
(to obtain a confession, to punish disciplinary infrections, otc.) on in response 
to proviously suffered wrongs inflict-d by Communists but voro morely nalicious 
torture or expressions of sadistic brutality. 

A fow cesos of nistrsetnont occurred, howevar, wharo ononios of the Stato 
wer^ involvod, The Court in its sontonco, howevor, considorod that mistremtmonts 
in such casos to a cortein extent wore justified or et lorst understandable., Rut 
it eımrassly stetod furthor that tho ristrort-onts which occurred during intorro- 
gations hed taken on proportions which worse in no rccoräd with tho desired object- 
ive end thet tho defandents not only rttarmtad to wring confossions fron tho 
inmrtes but thet they ret>d in shaor lust for torture. (Comprre Pago 100 of 

Santanca Document). 


& The ovorwhol-ing mejority of Casas, how^vor, over which sontences wero pro- 
nounced, ropresont mistrastnents which occurred when the inmates first ontered 
the institution, when they rocoivod thoir prison clothing, or during drill hours. 
Thaso mistrestments wora enrri>d ovt without rhyna or rarson. The fect that tha 
defendants in these cases were motivatsd neither by political purposes nor by 
parsonel rovonzo ngrinst outreges suffered formerly can be losrnoed fron tho 
following circumstencos. è 


1) ‘Amongst the ~istrestad narsons thoro were quite » number thet never 
belonged to eny parties of tho l:i Sons of then wora oven old members of 
the zovonent. The following cases ara proof of thet: 


2) Case Pruogor 
On 6.3.1934 tho Yroisloitor of the Garman Lrbor Fron it for the food 
industry, member of the Nazi Party, wes brought in ng the Krois- 
loiter end two other persons, When being brought in, ko ` beat his free 
with his fist and subssouently, in a smell room, ha was hang beaten with 


sticks, whips nnd other instrunents,......ce- 
\ 
n £N 


5..... 2) Tho mothod re wall as tho datriled circusstnneos of istrantment 
show that lust for torturo wes the only motivetion in » great numbor of cases, 
The following erse illustratas that fret especially well. 


Tho defondesnt Schunp freauently had:to suporviso the drill of innates 
On 5 or 6 March 1935 ha erllad the inmete Lindner out of fornation without 
any envaront roason and asked him for his nane and domicile. Then he 
pressed, without any cruso, his burning cigarette upon tho ond of Lindner's 
nos» with tho result thet the latter receivee a burn for which ho later 
required medical treatment. Ths court in this enss, as in severel others, 
oxprsssly maintains thet Schunp only retad out of sheer lust of torturo...... 
Paga 7....... Furthernoro, nay I state as far ^s tho ouostion of further 
mitization of sentnncos pra concerned thet tho Court in pronouncing sentsnce has 
alropdy woighed to ths fullost artent rll possible mitigating circumstances, 
Tho awful consecucences of cruel mistrartment of hunan beings should otherwise 
result in n far more sovoro judicial expiation. Also it must not be overlooked 
thet eltogethor only those members of the concontration camp staff were brought 
into court who took en especially ective ond cruel part in tho nistrestments. 
Furthorzoro, the sontencs wes not sggravated by tho fect thet tho Court effirmed, 
for purely Judicirl ronsons, thet tho defendants wera officials and sentenced 
than for committing bodily herz while errrying out n public office The sentence 
expressly states thet tho court did not stress the fect that the actasad SA men 
wore officials in determinin’thenunishment becruse they hed not received propor 


-l- 
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training as officials end they probably do not wish to be referred to as such. 
(Comere page 144 of the Sentence). In these circumstances the mitigation of 
sentences rlrandy granted in tho decroe of 31 October 1935 seem an extensive 
fervor. If, novorthal:ss, I suggest subsequently e further reduction of sentence, 
based upon now ovidence of some of the defandents, I can only justify my action 
 beeeuso I beliovo that, according to circumstencos, the dofondents in one or the 
other case of mistrantment may hev^ partly netad out of revolutionery motives. 


As to whet parts the individuel defendants played in these criminal acts 
I refer to the last two columns in the teble hended over with the report of 


28 August 1935, The following strtemants as to the individuel defendants mey 
be mede, 


l. J&hnichan: 
Sentance: 6 ysers imprisonment, 
Reduction of Sentenco: to be released on probation nfter 4 yerrs 6 months. 


Jähnichen is an old mambar of the S.A. who through his bad əxample hes 
fostered tho incrensa of oxcossos, but nt first he was motivated un- 
doubtadly by ^ certain revolutionrry angor end by tho fact thet ha 

wentod to mrintrin examplary discipline rmonest the inmates, A further 
* mitigating fnet is thet his porticinstion in tho unusunlly serious mis- 
trostment of the Jew Ambross, who later committed suicido, was inspired 
by the belief that ha wes donling in this o^so with a despoilor of 
Garman zsirls. With those fects, bainz what thay sro, a further reduction 


in sentonce, pmountine to one yaar, seans Justifirbls, 


2. Putzlor 
Sentence: 3 yaars 9 months imprisonment. 
Reduction of Sentence: to be ralırsed on probntion after 2 yerrs 6 months, 


Fis sentence is based essontirlly on the osnacirlly cruel mistrartments 
during questionines of inmates, Even though his acts in this connection 
soom to bo pure vindictive torture, ^s for oxrmol> the uso of the 
dripping device, one may, nevorthcloss, say thet at lorst at first he 
was motivrtod by the desire to obt^in truthful stotoments. 
On the other hand, Putzler perticiprted in serious excosses also during 
tines other then the questioning periods and played a lending part in 
them. To give an exemple, he toro out inmate Ricke!s beard, A furthor 
* roduction of tho sentence by 6 months seams under these circumstances 
^ far going favor. 


Page 16......I went to ramerk, in conclusion, that th» dof^ondents rs well as the 
defense, belisve since 29.11.1935 that rll defendents hed baon finelly pardoned 
by the docision of tho Mihrer end Raich Chancellor, It is further to bo le-rnod 
from remarks by dofondents not in custody that in censo of a commlste prrdon those 
still in custody woul lenya prison under the sxccormeninent of a band or would bo 
solemnly roceived by a band on return to their home town. 


Apponaix 


Upon "nnlirntion of the Reich Minister of Justice I horoby errant in tho case 
nerinst Rudolf JAhnichen nnd others, for mistrostment of persons committed to 
„roteetiva custody in Hohnstein Concentrrtion Comp (16, St, A, 3431 34 Dresden 
prosecutor) tho following mitir>tion of sonteneas as enumerated in Column 6: 


i 
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Sikorn 
Stachowski 
Schum 
Fainickar 
Hrusch 
Fushnal 
Schnelinge 
Kahnis 

Un a a ^n 
Stu»rzkobsr 


Hr 


days 
reduction 
furth^r reduct, 
9 


4 


rm 09 0 
He 


HH 


further 
further 
further reduct. 
furth-r reduct. 


H EH | P I ES ny 
OO O:0 00 Q9 


l 


Berlin ..... December 1935 
Te”; FUBERER AND CHANCELLOR 
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TRANSLATION OF L^OC TIN 786-1 
OFFICE OF US (E; CI 


Note 


ije Just "ow, 1030, ©. te Secretary Dr. Meissner tolephoned 
anc .Sked ne t. .elivis the following nessnge to the iinister, whor he 
hed been unzble to contact: 


nec “ni edon 0: se ¢ stenced in connection with 
she mnlti ‘trent ... ‘ho Hohnsteia Goncentretion Cams, Herr Bouhler in- 
formed him ye^terdcy t he had re-orted to the Fahrer on the result 
of the fresh .^juiric., which he : Reich Governor Intschnenr hai ine 
stituted. The führer hcs now deciced to remit all other sentences 
reuaining. Stete 5 creicry icissner wished t inform tho Ministry of 
Justice of Sig È het it ight be mede the subject of corresponding 
decrees. He, Stete 3ecre* -.y Meiss. er, mentioned thet the Minister of 
Jus‘..se hed .'" ‘tse rsen eor'.ssione by the 3 > carry out special 
inquiries, to ers... in whi.. enr53 the: ' meitrestment 
had been srdistice and therefore © perdoun woula „e out of plece. The 
Minist: ^" .f Justice would huve t be given the OPPORRE NG of reporting 
to th „rer his ieas, base? on !.5 still inconclu:ive investigations. 
Herr Bouhler els: s: te; that the inist.r of Justico was Still «t lib- 
erty t; do so. The Führer i. 2ol; ác. od thet his inquiries be hastened 
es muci. nS possible so that the stetenent could be rede within the 
next few weeks cnd thet,in eny esse, he submit a decree grenting full 
pardon e 


Stute Cccretary Meis: or, when finelly summing up, therefore 


requested thet, should the Minister not aprrove of c tetel perdcn, o 
double decree be submitted. 


dk 2). The iinistcr 


for his far ureble consideretion. 
Berlin, 29th Novenber 1935 


(Signature illezible) 


CERT. FICHTE OF TRINSLATION 
..9z DOCLUENT NO 736-PS 


7 November 1945 


1, ESME SE IFF, 2/0, W.E...S. 30482. ! certify thet I au 
therouchly conversant with the Enzlish and Geri: o longuages; and that 
the abc is & true end correct trensletion cf Document 786-PS. 


ESME SHERRIFF 
2/0, W.R.N.S. 
36452 
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rrisoners were not 

Stettin, 

whips and Y 
instance Vit rip=apraratus especi-lly construct 
pose, under which theo risoners had to stand so lon: 

came av-y with serious purulent wounds 

leaders 

9 months 
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camp = j a hoa | 
conduct became at least n-.rt] . standard for the 2bove-named 

duct of 


1c border actions took laco : fue j(35., Vorel 
orderec. the arrest of the rorsons wh o proi to the camp 

th^t time, and therefore also had rosronsib?litios rolativo to 
proper trontmen n account of tho larre number of those who voro 
brought ii o pay ffice of tho 2dm?^ristr-tio: buildin® in tho 
lower pe ag yard w-s een ven 3 maxoshift recention room to help 
dispose of thc formalitic Thc roce ption w bein- taken care of 
of br Dante (T/Set) Polix Ho hit every incomming 
person without couse violently across the f. with a stecl ruler, 
so thet it resounded loudly. In addition tho prisoners, when broush: 
in, were spoken rouchly "nd at the some timo boston, partly even 


Jitorally pusho into the room. Voscl stayed in the reception room 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 788-PS 
PAGE 1 OFFICE OF U.S, CHIEF OF COUNSEL 


The Secretary of the State 

and Chief of the Office 

of the President Berlin W8, 9 Sept 1935 
Voss-Strasse 1 


RP 3152/35 
10 
Your Nr, Z.F.g 398/35 of 18 June 1935 


Subject: Nolle-prosse of Criminal Proceedings against 
Oberregierungsrot V o g e 1 for cowmitting 
bodily injury while in Office, 


With reference to my letter of 25 June 1935 - RP 3152/35- I 
am able to inform you that the Fuehrer and Reichs-Chancellor has decided 
for annulment of the criminal procecdin s against Oberregierungsrat 
Vogel for his having committcd bedily injury. 


On the Fuchrer's behalf I request present: iion of the draft 


of the decree for annulment,- 


/s| Dr, Meissner 


To the Reich Minister of Justice, Ber in. 
3 





PAGE 2 TRANSLATION OF DOCUMENT 788-PS (Cont'd) 


The Secretary of the State 

and Chief of the Office 

of the President, Berlin W8, 25 June 1935 
Voss-Strasse 1 


RP 3/52/35 
10 
Your Nr, Z.F. g 398/35 of 16 June 1935 


Subject:  Nolle-Prosse of Criminal Procecdings against 
Oberregierungsrat V o g 9 1 for conmitting 
bodily injury while in Office, 


Before making a decision, the Fuehrer ond Reich-Chancellor wants 
to discuss personally with the Reich-Governor of Saxony the complaints 
brought forward against Oberrogierunssret V o g e l and the events sonnect= 
ed with them. Therefore I shali withhold further information and request 
that until then further action on this procedure be also withheld,- 


/s/ Dr. Meis 


To the 
Reich Minister of Justice, Berlin W &, 


CERTIFICATS OF TRANSLATION 


1S5-ES 
9 November 1945, 


I, GOETZ MAYER, T/5, 33812169, hereby certify that I am thoroughly con- 
versant with the English and German languages; and that the above is 

a true and correct translation of the indicated oxerpt from Document 
Nr. 788-PS. 


Goetz Mayer 
1/5 33812169, 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1388-A-PS 
OFFICE OF U.S. CHILF OF COUNSEL 


1933 REICHSGESETZBLATT I p. 479 
LAW AGAINST THE NEW ESTABLISH.ENT OF PARTIES 


July 14, 1933 


"Gesetz Gegen die Weubildung von Parteien" 
von 14 July 1933 


The Geman Government has enacted the following law, which 
is herewith promulgated: 


Ari. 1 


The National Socialist German Jorker's Party (Nationaisozial- 
istische Deutsche Arbeiterpartei) constitutes the only political 
partyin Germay. * 


* Art. 2 


Whoever undertakes to maintain the organizational structure 
of another political partyor to form a new political party will 
be punished with penal servitude up to three years or with 
imprisonment of from six months to three yeers, if the deed is 
not subject to a greater penalty according to other regulations. 


Berlin, den 14 Juli, 1933. 


The Reich Chancelor 
Adolf Hitler 


The Reich Minister of the Interior. 
Frid 


The Reich iidnister of Justice. 
Dr. Glirtner. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCU.LuT NO. 1388-A-PS 


15 Oct. 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt. Inf. 0-133 55 67, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English and German 
languages; and that the above is a true and correct translation 
of Document No. 1388-A-PS. 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt, inf. 
0-133 55 67 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1395 
Office c? U,S. Chief of Counsel 
1933 Reichszesetzblatt Pare 1016 

l Dec 1933 


Inn 


1935. 


Gesetz zur Gicherung der Ginheit von Partei 
und Staat, Vom 1 Dezember 1933. 


The Reichs government has decided on the following law which 
annsunced herewith: 


Abt 1 


1) After the vietory of the Naticnal Sceialistie Revolution, the 
‘tional Sccialistic German Labor Party is the bearer of the cone 
“pt of the German State and is inseperably the state, 
2) It will be a part cf the public law, Its organization will 
ve determined by the Fuehrer, 
= Art 2%. 


m 


The deputy of the Fushrer and the Chief of Staff of the SA 
will become members of the Reichs governnent in order to insure 


Lose cooperation of the offices cf the party and SA with the 
ublíe authorities, 
Art.3 


The members of the National Soci 
nd the SA(including th 


alistic German Labor Party 

eir subordinate organizations. as the leading 

nd érivinc force of the Naticnal Socialist State will berr 

MC a he towgrä Fushrer, people and state, 
2 


crestor 


v 


In case they violate these cuties, 
ecial jurisdiction by party and state, 
3) "m 1c 
w as 


they will be subject tc 
Fuehrer may extend these regulations in order tc include 
mbers of cther orgenizaticns, 


= Ar t 4 . 


Every acticn or neslect on the part of members of the SA 
luding their subordinate 
b ac 


(in- 
rsanizaticns) attacking or enäun.erin; 
existence, organization, activity or reputation of the National 
3 eialistic German Labor Party, in particular any i nfracticn n.alnso 

iseipline and crder, will be regarded as a violation of duty. 
Art De 


Custody and arrest ma 
nalties, 


y be inflicted in addition to the usual 
Art 6 ° 


The publie authorities have to srant legal and administrative 
‘sistance to the offices of the Party and the SA which are entrus- 
ted with the execution cf the jurisdiction of the Party and SA. 


Art, 7 


The law regarding the authority to inflict penelties on nen- 
vers of the SA and SS, of the 28 April 1925(nGBI p. 230) will' be 
invelidated. 


Art, 8 


The Reichs Chancellor, as Fushrer of the National Socialistic 
German Labor Party and as the supreme commander of SA will issue 
+ 

law, 


resulution necess.ry for the executicn and augmentation of this 
particularly with reggect to the orgsnizetion and procedure 
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1933 Reichszesetzblatt Pare 1016 
1 Dec 1933. 


Law on securing the unity cf Party’and State 
1 Dec. 1933, 


Gesetz zur Gicherung cer Ginheit von Partei 
und Staat, Vom 1 Dezember 1933, 


The Réichs government has decided on the following law which 
is announced herewith: 


AL t 1 


1) After the victory of the Naticnal Sccialistic Revolution, the 
“ational Socialistic German Labor Party is the bearer of the cone 
cept of the German State and is inseperably the state, 
2) It will be a part cf the public law, Its organization will 
Geternined by the Fuehrer, 
Ld 


+ Art 2 9 


The deputy of the Fuehrer and the Chief of Staff of the SA 
will become members of the Reichs governnent in order to insure 
close cooperation of the offices cf the party and SA with the 
»ublíe authorities, 


Art.3 


The members of the National Socialistic German Labor rarty 
^nd the SA(ineluding their subordinate organizations. as the leadin, 
end driving force of the Naticnal Socialist State will berr greater 
responsibility towgrd Fushrer, people and state, 

2) In case they violate these cuties, they will be subject to 

cial jurisdiction by party and state, 

3) The Fuehrer may extend these regulations $n order tc include 

mbers of other organizaticns, 


* Art 4. 


Every acticn or neglect on the part of members of the SA(in- 
cluding their subordinate crsanizations) attacking or enáuncerin:; 
existence, crzanization, activity or reputation of the National 
> ciolistlo German Labor Party, in particular any i nfracticn &55insü 
clseipline and crder, will be regarded as a violation of duty. 


Art 5. 


Custody and arrest nay be inflicted in addition to the usual 
:nalties, 


Art 6, 


The public authorities have to srant legal and administrative 
ssistence to the offices of the Party and the SA which are entrus- 


+ 


ted with the executicn cf the jurisdiction of the Party and SA. 
Art, 7 


The law regarding the authority to inflict penalties on nen- 
boars of the SA and SS, of the 28 April 1933(RNGBI p. 230) willbe 
invalidated. 


Art, 8 


The Reichs Chancellor, as Fushrer of the National Socialistic 
Serman Labor Party and as the supreme commander of SA will issue 
tie regulation necess.ry for the executicn and augmentation of this 
Law, particularly with respect to the orgsnization and procedure 
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Law on securing the unity cf Party and State 
1l Dec. 1933, 


Gesetz zur Gicherung der Ginheit von Partei 
und Staat, Vom 1 Dezember 1933, 


The Reichs government has decided on the following law which 
announced herewith: 


Abt 1 


1) After the victory of the Naticnal Sccialistic Revolution, the 
National Sccialistic German Labor Party is the bearer of the cone 
cept cf the German State and is inseperably the state. 

2} It will be a part of the public law, Its organization will 

} 'etermined by the Fuehrer, 


& Art 2 ^ 


The deputy of the Fuehrer and the Chief of Staff of the SA 
will become members of the Reichs governnent in cráer to insure 
lose cooperation of £he offices cf the party and SA with the 
"ublío authorities, 


Art.3 


The members of the National Socialistic German Labor Party 
"nd the SA(including their subordinate organizations.’ as the leadin; 
„m! riving force of the Naticnal Socialist State will berr greater 
esponsibility towgrä Fushrer, people and state, 
2) In case they violate these cuties, they will be subject to 
cial jurisdietion by party and state, 
3) The Fuehrer may extend these regulations $n order tc include 
bers of other organizaticns, 


1 
mw 


¥ Art 4. 
Every acticn or neglect on the part of members of the SA(in- 


cluding their subordinate crsanizations) attacking or endun erin: 
the existence, crzanization, activity or reputation of the National 
2; cialistic German Labor Party, in particular any i nfracticn 6,einst 


Cissipline and crder, will be regarded as a violation of duty. 


Art De 


Custody and arrest may be inflicted in addition to the usual 
nalties, 


Art 6 E 


The public authorities have to grant lezal and administrative 
ssistence to the offices of the Party and the SA which are entrus- 
ted with the execution cf the jurisdiction of the Party und SA. 


Art d 7 
The law regarding the authority to inflict penalties on nen- 
bors of the SA and SS, of the 28 April 1933(RGBI p. 230) will'be 
invelidated, 


Art, 8 


The Reichs Chancellor, as Fushrer of the National Socialistic 
crman Labor Party and as the supreme commander of SA will issue 
tie resulation necess. ry for the executicn and augmentation of this 
lew, particularly with respect to the organization and procedure 
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: The Keichs:overnment has enacted the followin; law, which 
is heréby proclaimed? 


Art, l. 
l. For the reestablishment of a niticnal professicnal civil servioe 
and for the sinplifie-tion of administration, officials may te dise 
cherzed from ;ffiee according, to the f-llc-in; re.ulations, e ven 
when the neces: ry conditions aeccriin,; to the appropriate law 
o not exist, 1 
e Officials, ás used in this law, meuns immediate (unmittelbare) 
ani mediate (mittlebare) officials of the Reich, immediate and mediate 
officials of the federal states(Lander), Officials cf communes 
(Gemeinie) and communal asscciations, e®ficials of public le,;al 
corporations as well as institutions and uncertakinss placed upon 
the same status as these public lesal corperaticns(Third deeree of 
he Reiehspraesicent for the safe suardins: cf business and finance 
of 6 October 19319RGi1. I P.557, Srd part, Chapter V, Section I, 
Lrt. 15, subpara-raph 1.) The Stipulati.ns apply also tc employees 
of agencies supplying social insurance, who have the ri. hts and 
duties of officiels, 
3. Officisls us used in this law also includes officials in ten- 
porary retirement, 
. $. The Reichsbank and the German State nailway Co. are empowered 
to make corresponding regulations, 


Art, 2e - 
le Officials, whc since 9 November 1918 have attained the status 


of officials without possessing the required or usual preparation 

or other qualifications ere to be ?ismissed from service, Their 

former salaries will be accoried then for a period of 3 months 
after thier dismissal. 

2. A right to waitin. allowances, pensions, or survivors pension 
an? to the continuance of the official césiznation, the title, the 
official uniform and the sfficial insignia is nct possessed by 

@ -. 

Se In case of n:ed & pe 3 revocavle at any time, equivalent to 

a third of the usual base pay cf the last position held ty them 

may be granted thon, especi r when they are carin: for Cependant 

relatives; reinsurance according to the pro ons cf the Reich's 
social insurance law will nòt take placca 

4, The stipulations of Section 2 and 3 will recéáve corresponding 

application in the case of persons of the type desi.;nated in Scet. 

l, who already before this law became effective ha? been retired. 


Art. Die 
le Officials, who sre of nonearyan descent, ar be retired, in- 
"&ofar as honorgry officials are concerned they are to be removed 
from official status. 
2. Secticn 1 is not in effect fcr officials whs were already 
officials since 1 August 1914, cr who fought durin; the Wcrld 
Wer at the front for the German Reichs or who fcucht for its allies 
or whose fathers or sons were killed in tne World Ware The Réichs- 
minister of the Interior can permit further excepticns in under- 
stendin., with the appropriate special minister cr the hi ;hest author- 
ities of the federal states in the case of officials abroad. 


Art, 4, 3) 

Officials, whose former political activity does nct offer & 4uar- 
antee that they at all times without reservaticn act in the inter- 
est of the national state can te dismissed from service. For a 
period of 3 mcnths after dismissal they are accorded their fofmer 
salary. From this time òn they recieve 5/4 of their pension and 
corresponding survivor's benefits. 





Translation of Doeument 1397-Ps 
A. a $5» Contd, 


Art, Se 
le Every official must allow himself tc be transferred to ancther 
office of the same cr equilavent career, even into such a cne heve 
i ns less rank or re_uler salary--reimbursenent fcr the prescribed 
costs of transfer taking place, if the needs of the service require 
it. In ease of transferment to an office cf lower rank and regular 
salary the of?iial retains his previous official title and the cf- 
ficial income =f his former position, 
2. The official can, in place of transfer to an office of lesser 
rank and regular inecme (seetionil)demand to be retired. 


Art, 6, 
For the simplification of alministretisn officials can be 
retired, even if they are nct yet unfit fcr sertice,. If officials 
are retirec for this reason, their laces may nct be filled againe 


Art; Ta 

i. Dismissal from office, transfer to another office and retirement 

will be ordered ty the hi.:hest Keichs or federal state arency which 

will'renaer final decision without right of appeal. 

2e The dispositions accoréin: to Art 2 to 6 must be made known at 
o- latest by 30 Sept 1933 to those affected, The time con be 

shortened by agreement with the Reiochsrinister of the Intericr, if 
the appropriate Reichs cr federal state a;eney declares that the 
measures authorized in this law have been carried cut. 


Art . 8 . 
A pension will nct be granted to the officials dismissed or re- 

ired in accorience with Art 3 und 4, if they have not completed 

. term of service of at least 10 years; this applies also in the 
ases in which acecor?in; to the existing stipulation & pension is 
already accorde efter a shorter term of seg&vice.Abticles 36,47 
ani 49 cf the Reichs officials' law, the law of 4 July 1921 in 
increased computation cf tine in service accomplished during the 
war (*Gbl p. 825) and the correspondin. provisicns of federal 


Sd do frat! nthe iN T 


Art. 9 H1100 

l. In the calcuaticn of length of service valið for pension pur- 

noses, excepting time of service accruei in their last employment, 
@ =» a term served in the Reichs, Federel State, cr communal 

service accoriing to the existin: re;ulaticns may be credited tc 

officials dismissed. or retired accordin: to ‘rticles 3 and 4. 

Also accreditin: of this length of service is only permissible, 

if it bears some relationship in preparation or career to the 

position last held; such « relationship cf lower career to a higher 

one is to be re;ardei as an orderly promotion, If the official 

would have obtained a higher pension by the addition cf later 

years of serviee to time served in an earlier position regularly 

cbtained by qualifierticns and preparation, the ruling more 

favorable tc hin takes procedence, 

2. The implementative re;ulsti.ns .ovcrn the calculation of tine 

served with »nblio corporaticns eni with institutions and under- 

takings placed upon the same basis as these public corporations, 

ő. Accreditation and certification of time served valid for pension 

purposes, which conflict with the carrying cut of the provisions 

cf Section 1, are nullified, 

4. In the case cf officials of the Reich and of publie corporati ns, 

instituticns, ani ezsencies under the supervision cf the Reich, 

the Reichsminister of the interior in cgreement with the Reichsminis- 

ter cf finances can miti;.ate hardships; the highest federal state 

authorities can do the same in the case of other cfficials, 

Se Sections 1 to 4 as well as Articl 8 will alsc be applied to 

such officials wh: already, before this law came into effect, were 

retired either permanently cr temporarily and upon whom Articles 

2 to 4 would have been applied if the officials had teen still in 

service at the time this law came into effect. The new accre- 

iting of time of service valid in the calculation of pensions and 

the accreditins of pensions and of waiting allcwenees must, at the 

letest, take place sn 30 Sept 1932 with effect as cf 1 Oct 1933. 





Translaticn cf Document 1397-PS 
= ANN MLA 
— 0035 
Art 10 — 


l. Guiding principles, which ere established for the amount of 
pay for cfficials will be based upon the calculation of service 
remunerations and pension. In case decissions by the competent 
authorities on the ap Paying of the guiding principles do not yet 
exist, they are to be ássued without delay. 
= fter. decisions by the competent authorities concerning the 
appli sation of the guiding principle have been made, if officials 
are found to have recieved higher remuncretions, than the sy are 
dus them according to the decisic ns, they they have to reimburse 
the surplus amounts recieved since 1 April 1932 at the pay office 
where the payments were siyen cute The argument of no longer 
existin: enrichment(Articles 812vbGi and subs) is excluded, 
Se Sub sections 1 and 2 are valid also for persons, who have 
been retired inside of one year tefore this law became effective, 


Art ll. 
l4. If, in the accreditinz of pay=seniority cf officials "cae eave 
the service on account of Articles 3 and 4, employment cutside Cf 
the Reichs, Federal State, cr communal service his been a leul&ted, 
then the pays niority is "to 2e newly calculated, Therein only 
a a ee ei in the Reichs Federal State, or communal service, 
cr according to the inplementative re^ ulations, in the service 
of subito co orporatic ms and institutions and underte akings equivalent 
to the former may be accredited, Exceptions can be permitted by 
the Reichsminister cf the Interior in a;reement with the Reichs- 
minister of finance for Reichs officials; for other officials, by 
.the highest federal state euthorities 
2. If a new accrediting of pay-senicrity ucocrdins to Section 1 
ecmes into considcratitn, then in the case cf officisls retired 
or dismissed scecrding to Articles 3 and 4, the new determination 
of pay seniority will be carried cut in conjunction with the 
determination of the pension tincunt. E 
Se The same is valid for the persons named in Article 9, Seótion 
De 
Art, 12. 
le The salaries :f Reichsministers appointed since 9 Ne v „1918, 
which are not celeulated acecrdin,;: tco the provisions of 
16 to 24 cf the Reichsminister law of 27 March 1930(R 
o. > ve newly calculated. In the new culculaticn, &bcve- 
nec provisicns cf the Reichsminister law are to be epplied 
they had been alrcady in effect at the time of the Reichs- 
Alsmissel from office. Accordin: to this la , 9X0888 
ments recieved since 1 April 1933 sre to be payed back. The 
are eats of nu konger existing enrichment (Atticle 812 and subs 
IGD) is anadmiss&ble, 
2. Section 1 will receive application upon the members of the fede 
enal state government appointed since 9 Nov 1918 with the provision 
that in place of the Reichsminister law the correspondins provis- 
ions of the federal state law ill be in effect; however, payments 
may only be made to the amount which results from the a plication 
of the fundimental principals of Articles 16 to 24 of the Reichs- 
minister low, 
Se Tae new caleulation of payments must take place before 31 Decem- 
ber L933, 
J Retroactive payments will nct take nlace, 


Art, 13, 
Le survivors puyments will be caleulated with corresponding 
application of Articles 8 to 18. 


„bt 14. 


le Aj8inst the officials who have been dismissed or transferred upon 
the authority cf this Law, the institution of civil service punish- 
ment prceeedincs on account cf misdeameanors committed while in 
office with the object of cancellation of pension, survivors 
benefits, designation of office, title, official uniform and insizna, 
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The institution of the proceedin.s must teke place on 31 December 
1933 st the latest. 

2. Section l is also valid for persons who within one year of the 
date that this law becomes efféetive have been retired and upon 
whom the Articles 2 to 4 would have been uprlied, it these persons 
had still been in service when this law came into eff.dt, 


Art 15. 
The provisions concerning officiels will be applied in an appro= 
priate anner to employeese and workers, The implementative 
resulaticons govern detailed application . 


Art e 16 
If unreascnable hardships occur in the carrying out of this law, 
then hizher payments or transition nongy may be granted in accor- 
dance with the general reguleticns. The decisions in this matter 
will be made by the Reichsminister cf the Iaterior in agreement 
with the Reichsminister of Finanee in the case of Reichscfficials, 
in other cases by the highest federal state authcrities, 


Art. 17 

e The Reiehsminister of the interior will issue in agreement with 
the Reichsminister of Finoneo, the necessary regulaticns for the 
execution and carrying through of this law and the general edmin- 
istretive provisions. 
2. If necessary the highest federal state authorities will issue 
supplementary regulations. In this matter they must confine them- 
selves to the framework of the Reichs re;;ulations, 


A 
Art. 18 
With the expiration of the periods established in this law, the „en- 
eral provisions valid for the professicnal civil service will be 
again completely valid, without prejudice to the measures taken on 


the basis of this law. 


berlin, 7 April 1933 The Reichschancellor 
Adolf Hitler 


The Reichsminister of the Interior Tue Reichsminister of 
E. Frick Finance 
Count Schwerin Von 
Krosigk 

CERTIFICATE OF TRANSLATION 

OF DOCULLNT 1397-PS 
I, Willard Evans Skidmore g) USNR, 391590, herety certify that 
I am thoroughly conversant with the Eazlish and German lengussesj 
and thet the above is a correct and true translaticn of Document 
Number 1397-PS, 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
LT (jz) USNR 
391590 


NYA 





OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


1933 REICHSGESETZBLATT , PART I, PAGE 518 


Law to Surnlement the Law for the Restoration 
of tho Professional Civil Service 
of 20 July 1933 


Gosotk zur Ergänzung des Gesetzes zur Wiedore 
| horstellung des Berufsbeamtentums 
? vom 20ə Juli 1933 


The Reich government has enactod the following law, whieh is hereby 
promul gateds 


The Law for the Restoration of Civil Service from 7 April 1933 
(NGBL I, page 175) is supplemented as follows: 


le The following is added to Articlo 2: 


EA Article 2a 


1) Officials, who have belonged to tho comunist party or to 
comunistic auxiliary or collatoral organizations, or otherwise have boon activo 
in furthering tho aims of Communism, are to bo discharged, Discharge is not 
necessary for (a) officials, who boforo 30 January 1933 joined a party or an 
organization, which has placed itself behind the government of the national 
revolution, and (b) officials, who have distinguished themselvos exceptionally 
in the national movement. 


2) Officials, who in the future are active for Marxism (Communism 
or Social=Democracy) are to bo dischargod, 


3) Tho following are the bases on which officials are discharged: 


Sect. 1, = Sect, 2,- Arte 2, Secte l, sentence 2 = Sects. 2 and 3, 
3, 3 


Korehtosgaden, 20 July 1933 


* Reich Chanoollor 
Adolf Hitler 


the Minister of tho Interiors 
Reich Ministor of Finnnco 
Count Schworin von Krosigk 
Reich Minister of Finance 
Count Schwerin von Krosigk 
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Vom SO.Junc, 1258 


Chapter 2 
.pt$clen la 


1) Oniy such persons may be anpı cà Reich officials who 
possess for their carecer the »roscribcd educetion or customary 
trainings :r wh- have specicl que étions for the office ub-ut 
to be given, and who suarantce th 1éy will support the Reich 
ot £11 tines without ET TE 


2) Wopen muy cnly be appointed Reich officials for life 
hen they hete completed the 35th ycsr., 


3) Any ne of neonefryen 3esoe cr nerried Lon f 
cf non-Aryen Cescent, raj %. be appoint?” a Reich -ffi 
Reich officials cf Aryaa & who merry & Serco of 
Aryan descent sre to be dischr ged, Ihe question of 
cf non-^ryan descent, i [ re-ulations 
by the Reich Linister c 


Q 

c 
4 
+ 


£} IT ar Cen requirerie ‚e adninistretion so necesse 
itate, the highest Reich offici: neake exceptions in in- 
Aividus Jee (Se S--exoe»ti. ns fron tne ge Per grr Bhs of (2) with the 
epproval cf the Reich ilinister c inance, exceptions fron the 
provisions cf (3) with the approval of the Reich Minister cf 
the Interi 


DE AK IS E K 9K OK PK op DRE kK OK 


fxYttclen 6 


1) The provisions ere alss tc be applied to the civil 
service rezulaticns of the states, local ccmmunities, and of 
the other bocies, institutions, and foundetions of public 
low, .... 


erman State Railways, the Reichsbank, the public- 
ous Mp dein and the ecnfederations sre erıpowered 
inilar resulaticns, 


Chapter 3 

article 7 
2) When the economic stttus of a female c f nppears 
permanently secured because cf a fan 
2lS...4. may crder a dismissal. The 


cre always present when the hus*"^z2? is a permanent 
lal not subject to dismissal, 


Chapter 8 
Article 40 
ies bodies of public low not supervised 


yy the states are emp ed end compelled to lower the incomes 
OP thoiíf t ë scter as they ure higher than the incomes 
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of Reich officials of equcl ranks The Reich ministers und the 
Reich chancellor are tz be considered eg Reich officials within 
the scope cf this chapter. Sentence l is not applicable to 
university teachers; for then the special rules of Section 44 
‘apply. Similarly, the Reich Governrent or the state ;vernnents 
nay make different rules in other esses in which the scholarly 
or artistic significance cf an office requires a special evalua- 
ticn. 


2) The local communues. and the other bodies sf public lew 
which ere under the Supervision cf the stute officials ure eme 
powered and obligated to reduce the salaries of their officials, 
insofar as they are hisher than the salaries sof state offici.ls, 
of corresponding rank. 


- c a o © & = a ~w nn a wo -—— - oc o o e hee GA E 9 Ew 


e Article 44 


1) The state governments cre enpuwered to zlter or annul 
the assurances iven t: university professcrs before t.is 
chapter baerne effective. They are nct bound he eby to acree~ 
ments, compronises, legal judaronts cr or*itraticn decisions. 


Chapter 13 


Article 77 


1) Insofer as the execution of the provisicns of this law 


requires it, Ceviaticns from the Reich Constitution and from the 
state c.nsfituti:ns cre peruissible, 


Lerlin, 30 June 1933 


The Reichschanselsr 
Llüolf Hitler 


Ihe Reichsrinister for Fincnec 
Graf Schwerin von Krisi;k 


The Rrichsminister of the Interior 
Frick. 
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I en thoroughly einversant with the English and Gerrien languages; 
ena thet the above is a true end correct translaticn of extract 
of Document No. 1400-PS, 


FRED NIELERGALL 
end Lt. Inf. 
0-133 55 67 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1652-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


it t nae 


Losa nionane rahan, mum I, Pics eL EE 
H1100 — 0040 


first Regulation concerning the Now Building of the Reich 
of 2 February 1954 
Erste Vorordnung ber der. Ranaurbau des Reichs 
vom 2. Februar 554 


nn nn nenne nn € € M M — À  — nme 


Under the authority of Article 5 of tho Iaw on tho Reconstruction of 
the Reich from 30 January 1954 (Roichssesstzblact I, page 75)». the following 
decree is published herowith: 


To oxorciso sovereign rights» a fonction which was transferred from 
the provinces onto tho Reich ~ shall be a fimewion oxorcised by the provincial 
governments as a mandate nnd on benalf of tao Reichs sinse the Reich shall 

ot make use of its right to exercise this function, oithor generally or in 
®::::: dual cases, 


Article 2 
Treatios or agreoments in the roalm of administration which the 
provinces may have concluded among cach othor or with the Roich shall not be 
affected by this transfer of tho sovereign rights from the provincos önto 


* tho Reiche 


Article 3 


1) Laws nood the assont of tho compotont Minister of the Reiche 


2) In his own domaine the compotont Ministor of the Reich may order 
that the drafts of laws be submitted to him before tho law is published. 


Article 4 
The highest echelons of tho provincial governments shall, within 
tho roalm of their tasks, obey the orders issued by tho competont Ministers 
of the Reiche 


Articlo 5 


Employees of the provincial governments may bo transferred into the 
Reich's civil service, and omployees of the government of tho Roich may be 
transferred into tho civil sorvico of tho provincos, 


Article 6 
This decree became valid on 30 January 1934, 
Berlin 2 Fobrunry 1934 


Tho Minister of the Interior 
FRICK 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1655-PS 


1 Octobor 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, horoby certify that I 
am thoroughly conversant with tho English and Gorman languages; ‘and that 
tho above is a true and correct translation of Document 1655-P5, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
081335567 
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OFFICE OF U_S CHIEF OF COUNSE 


1935 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 502 


Ordinance on Enforcement of the Law for Securing 
the Unity of Party and State 
of 29 March 1935 


Verordnung zur Durchführung des Gosctzes zur Sicherung 
der Einheit von Partei und Staat 
vom 29. März 1935 


By virtuc of tho law for socuring tho unity of Party and State of 
1 Deconbor 1933 (KGBL I, 1016) I order: 


ARTICLE 


1) The NSDAP and tho Hitler Youth iiovomont, Inc. aro to bo 
expunged in thc corporation register. Tho property of thesc corporations 
has without liquidation become the property of the NSDAP as a corpora- 
tion of public law, 


2) The land deeds and other public records arc to be correctod 
free of charge on request, 


3) Until the decree of the statute of the NSDAP (Article 1, 
Section 2 of the Law for Securing the Unity of Party and State of 
l December 1933), the previous statuto of the National Socialist German 
Workers! Corporation, Inc., is applicable in this sense to the NSDAP as 
a corporation of public law, 


ABRTICLA 2 


The 

The 

The National Socialist Driver Corps (Kraftfahrkorps). 

The Hitler Youth (including the Jungvolk, the Leaguc of German 

Girls and Jungm#del). 

fhe National Socialist German Student League, 

The National Socialist German Women's Auxiliary (Frauenschaft), 
aro compononts of tho party, 


oh FEO LS 2, 


Tuc National Socialist League of German Physicians, Inc., 
The League of Netional Socialist German Jurists, Inc., 
The National Socialist Teachers! League, Thess 
Tho National Socialist Pcople's Welfare, Inc., 
The National Socialist War Veterans! Administration, Incl, 
The Reich League of German Officials, Inc., 
he Notional Socialist League of German Technologists, 
The German Labor Front (including tho Netional Socialist 
foundation "Kraft durch Froude") 
are the organizations affiliated to the NSDAP. 


AB D SF GLE hs 


1) The components of tho NSDAP possess no logal character of 
their own and no property of thcir own. 


2) The NSDAP forms with its components as a corporation of public 
law, a unit for the domain of the ontire orgenization, with refcrence to 
property rights, Therefore the entire corporation is exclusively obli- 
gated and justified as to property rights. 
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I, FRED NIEBERCALL, 2nd Lt. Inf ey 0-133556", hereby 
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the above is c 
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Excornts from Various Pagos of “1221! 
of the “SDAP (Organisationsbusn c 


edition, Editor (Herausgeber; ŢI 
tion Ieador of the YSDAF (or. N. 
hy the Central Puhlishing Huusa 


Eher Successor, Munich. 


Authorizes +6 Aserss dismissal on th 
a lawful Asetston o 


(a) 


DUTIES OP THE PARTY MEMBERS 


commandments of the “at 
Fushrar is alwavs right 


ae ey ae ee a ee ee oe ee E 
program be vour üorma: 

It demands vonr utter devotion to tha movensnt! 

UMICGE DEM T AO WU NS epee NM UE ce a Se a ae a 

Right is, what sarves tha ovement and thus 

Rermanv which means tho "ation. 


The Aims of ths Party are Only TAsolozical Ones. 

It must bo attemnted to transfsr all rrofssstonal 
duties which, during the rseconstruction in connection 
the revuilding of the Reich, ara still being aracı 


tho Party; to the affiliated organizations or, tf vossthle, 


FS a 
- 


to tho State administration in time. If necessary 


9 
and if possible, A effect will bo issus 


by tho compotont officsrs of the 
(Reichsleitune). 
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Page 13 Cont'åi è 


mhe party as an instrument of ideological edveation, 
must grow to he the Teader Sorns (Tuehrerkorps) of the 
herman nation. 


"Mis Teader Corng is responsi^le for the comnlete 
nenetration ef the German "ation with the National’ * 
Socialist sririt and to overcoms the denendence on the 
international 'nfluenaes in which the nation is still 
partly rooted. 


Tt will further be. the Antw of this Pushrerlorns 

see that the nrofesstonal and general Anties within 
filiated organizations and within the State admin- 
ion will be handled according to National Söcialist 
Hivess 


Political Dirertor (Der Politis 


mhe basis of the Party organization 
thoucht. The public is unable to rule 
g l 


directly or indirectly. The man best site 

will he a Fuehrer. He will be carried by the fid 

of the people. All Political Directors (Politischen 
Ieiter) stand as annnintsd by the Puehrer and are respnns- 
ible to him. Thev nossess full authority towards the 
lower echelons. In choosing the Political Director the 


main consideration will he to mt the right man in the 
right place ....- » In rrineinls this is to be noteds 
Only a man who has absorbed the s-hool of subordinate 
functions within the Party has a claim to the higner 
Tuehrer offices if he should he otherwise suited. "e 

can only use Tuehrers who havs served frorn the ground une 
Any Political Director who does nof conform to these 
principles is to he dismissed or to be sent hacl to the 
lower offices, as 3lochleiter, %ellenleiter, for further 
training. 


nach Political Director must be conscious always, 
as a Political Fuehrer, that leadership does not only 
confer greater povers, ^ut first ani foremost hi 


dubios. 5 e » 5 


Fer m 
€ or 


15. 


The Tyne 


All this shows che of the Political Dir?c- 
tor. “he Political Director t an office "orlsr but 
the Political Deputy of the Fuehrer (0.22 "tob The 
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Page 15 Cont'c.: 


Political Director we are building the nolitical leader- 
ship of the State . ə . + + «+ The tvp^ of the Political 
Director is not characterized bv the office which he 
renresentse There is no such thing as a Political Dir- 
ector of the YSBO, etc., hut thers $s only the POLITICAL 
DIRW^OTOR OF "HE "SDAP. 


mhe Oath of the Political Directors 


"he Political Direstär is sworn in vearlve 
is worded as follows: 


"I pledge eternal allegiances © Adolf Hitler. 
pledge „neonAttional obedience to him and the 
Fushrers annointed ^y him." 


The Political Director is inssanarahly tied to the 
ideology and the organization of the NSDAP. His oath only 
ends with his death or with his expulsion from the “National 
Socialist community. 


Page 17. 


The Protection ef the Honor of the political Director, 


mhe leading personalities of State and Party arə 
protected against visious attaci’s upon State and Partye 
(See Section 6). 


mhis lav nrimarilv nrotects leading Partv manbers 
from District Directors (Ganleiter) on ur. 


Should, however, ituation exist which is lials 
to degrade the Fartv and its institutions (for instance, 
an allegation of erhezzlement hv a Kroisleitor in which 
matter nothing was heing done which would msan, in other 
words, that bad condattions were tolerated) the nrosec"- 
tion "av be Airected br authority of narazranh 1 of the 
law. E 

In case of attacks which are lianle t degrade the 
Party and its officers prosecution may bs requastad through 
the comnetent State prosecutor af with the 
proper lav office of the Party: 


Page 19. 


mhe Annointment of Folitical Directors 


es 





NA 


l. "he Fuehrer annoints the following Political 
Directors : 


Page 19 nont'à.: 


(a) Reichsleiter an? all Political Dirsctors to 
incluJe the Directors of the "omens I>agmss within tho 
Reich Directorate (Teichsleitung). 

(b) Saunleiters to include the Directors 
office of the tau Directorate, as voll as the 
of the "“Jomons Ioaguos of the Gaus 


Their arnointment vi 
official peper (Veroränunsshla 


2. The Gauleiter apnointse 


(a) he Political Directors and the Directors of 
the Womens f5azues within the Tau Directorats, and the 
Directors of the Main Offices up to Associate Directors 
(mitarbeiter)s 


(b) The Political Directors ana the Directors of 
the Womens Iaazstıas in the Treis Directorate. 


(c) The Tocal Chanter Directors (Ortsgrurrenleiter). 


3. The Y^eisleiter annoints: “hs Political Dir- 
ectors and the Directors of the Yomens Ioagu5s of the 
Local Chanter (Nrtsgrunren) to include Block and Tell 
Directors and ?10ock Holvers, as well as t^e Political 
Directors in t^s factories finasmuch as thov are Party 
memhars). All Political Directors anf Directors of the 
Yomens Ieagues will bs issusd an identify card. 


litical directors respective of the local 
eounty, or the district in which they may 
will wear a uniform off 


All polit*tcal directors osnective in what party 
offices they exocute their € es he it in the political 
directorate, tha administration, 10 party courts, the 
affiliated assoeiations or in the factories, will wear 
a uniform offica suit. 


Page 49. 


MEETINAS OF WENBERS AND PTBITO MEETINGS 


oda 
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PACE 49 Cont'd.s 

Tho hearers ef sovereignty of the nartv ar> rese 
ponsible for the mamhberskin meetings planned by all nartv 
offices and affiliated associations, “hoy vill ^e 
aoprevod: 


1. By tho leral chanter director tf thor de nat 
go bevond the local chayptər in their importance e 


2. By the county directors if ther 40 not go bee 
yond the county in their importance. 


k, “he Gistrict directors if they have a genaral 
political significance for the district. 


"ho maatings "ill ^» conducted along the 
lata dom by the local organization and nropagand 


CELL EVENINGS OF THE NSDAP 
——— —————— 9 - 


ls Time of mestinss: 


fell evenings of the YSDAP will ha held once 


a month. 
2. Conduct of ths Fall Tvening 


mhs e811 evenings of the Pa 
br the cell director of the "SDAP. 
director is on hand-esithesr hscause 
office or insufficient indoctrination 
be in the hands of the local Chanter 
NSDAP. 


Participants: 


(a) : Participation 
pulsory for: 


ll political directors of 
Block leadérs and blecl helre: 
men and hleck foreman living 
Zone e 
Factory eall anā factory block foreman of the 
German Laher Front (DAF) an? their Cómo Ss 
"SV coll an? "lock managers: 
Cell and »lock leaders of the merens leacue 
and the eoeworkers ef the "SV and "STmhose 
domicile is within the Cell Zone. 





pU 


A11 eher. ue orgarizati 


Prosram 


Following ars the os for 


(b) Lecture (not over 30 minutes) based on the 
directivos issued ^v the Reich Directorate for Propaganda 
of the NSDAP. 


Pag3 50A-51t 


IRADER SONPRTTTIES-.- TIME OF MERTTMGS 
RADI 
li teader eönforanceas in the local charter zone. 


(a) Local chanter directors an? office cnisfs, 
cell directors and block Iiractors possibly in th? ~ 
sence of cell and block foremen, as wall as cell and 
block managers and call and "lock directors of the 
Womens Ieague, as wall as the local leaders of the nrgan- 
izations and possibly tho deputies of tho Freis offices 
(health, edneation, civil servants, county policy, to. ). 


18 
9 
1 


Once a month. 

irectors with bloc! directors and 

coll foremen c managers and coll directors of tho 
Yomens League. 


( 


) Block directors with bloc" foremen, block 
lock leaders of ths womens league and block 


a] 


C 
Y 
Onca a month. 


(d) All officers of ths local charter are 
also to narticirate in: 


le The official fermation within ths 
region of th? local chantar (mar bs 
combined with leader conference (a))» 
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2 Official formations of the county. 


District Dav. 
ve arSe 
4. "hs County Day. 


If coinciding vith District Day, County 
Day will bə cancelled. 


Once a year. 


Particination in schooling: 


le Participants: The political directors, 
foremen, managers, advisers, directors 
of tho lomen's Isague, stc. 


Particination in odvcation. 


The political dirsctors of the local chap- 
ter: in the evenings or Sun?ay mornings, 
sport to be conducted conenrrantliv. (For 
‘further details seo AV). 


mwice a month. 


2. Leader conferences in the county (Kreis): 
(a) Countr dirsctor and his staff every 8 to 
14 davs. 


(b) If possible the covntv director is to 
arrange for a we3k on? course of 14 to 2 days duration. 
(Possibly at a countv school) (Freisschule), with the 
particination of the directors of the county offices and 
local chapter directors. 


One every 3 mos. 
PURPOSE: To hear fundamental lectures, to 
gather socially in ths presence of the bearer of sovsr- 


eignty, to get to know each other, to overcome Gifficultie 


alfa 
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Page 50A-51 Cont'd.: 


of personal and professional nature ^v a mutual axchange 
of thought. 


In counties having a large numhar of loral chantars these 
courses can b? divided. Participation in “bhasa conven- 
tions is compulsory and nifir lal Anuztas a 105 consti- 


tuted an excuse undar anv cliravretancs, 


(d) "ho bear: 3rm3 
least once a month w*;r 
HJ, as woll as the 


located within their 
5% 


leiter) with his staff 
every 8 to 14 


(b) It is further absol ssary that 

the directors of the ^XT offices v ost IA tho county 
directors of their district once sry thros months for 
a three day convention (possibly district schooling 
castle) wheres they will haves an or unity to overcome 
difficulties of personal and L nature, apart 
from hearing fundamental 
a the presence of the 

getting to know sach othe 
ideas. Participation in th 
sory and Autv would not cons 
circumstanees. 


(c) 
presence of lsaders of the rganizat 1 
of the resnectiv2 zone of sovoratenty | the course 
of these mestings difference i ns may he straigh» 
ened out in à iscussions. 


ba 
© 


fü pt " 


Pj W 


E 
5 OO 


) sxchanse of 
ss confere j8 is compul- 
ti use undsr any 


(d) The bearer of sovereignty 
least once a month with ths ee es 
HJ, as "ell a s the RAD and the “SPIT m 
zone for tho purpose of mutual een. 


Page 98. 


Bearers of Sovereignty - 
Sectors of Sovereignty - 


ate 
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Among tho Political Directors (Politischsloitor) 
tho Bearers of Sovoroignty assume a sooc'al nosition. 
Contrary to the other Political Directors who have 
departmontal missions and sorvo as advisors to the 
Bearers of Sovereignty, the Bsarars of Soversignty 
thomsolvos ars in charge of a geographical sector known 
as the Sector of Soversignty (Hohsitsgabiete)«e 


Bearers of Sovorsigntv are: 


Fushrer 

District Directors 

County Directors (¥ : 
Iocal Chapter Director rupronlo!ter). 
Call Directors (Zellenie 
Rlock Directors (Blockle 
Sectors of Soversigty ar 
Reich. 

District. 

County. 

Local Chantsar. 

Coll. 

Block. 


Within their Sector of Sovereignty the Bearers of 
Sovereignty havs oid Sy a voliticai rights. “hey 
represent the Party within thoir Sector, internally 
and externally, end ae aro responsible for tho entire 
political situation within their Sector. “he Bearers 
of Sovereignty sup2rviss all Party officers within their 
jurisdiction and they ars responsibls for the maintenance 
of RED pi the 1 “ore On tne othsr hand, 
tho Dirsctnr of "ER ffico stc., and of the affiliated 
organization: are rosponsi to their r323pect*v« Boarors 
of Soversirenty a: Beet ds their srecific mi 
from tho!» respo lity towards their Asnartmantal 
superiors » he Bearers of Sovsreigntv ars supsrior to 
all Political D! ors, “Managers, jte. , within their 
sector. As regards personal considsrations Bearers of 
Sovereignty, from a Local Chapter Director (Crtsgrupnen- 

on up are endowed with de ial rights. “hey 
3 the prov‘tsions of t zone! al directives 
egarding personnel :] jj intments, 
and the dismissal of Politie al Directo , execute the 
judgments of tno Fartr law u " bave jurisdiction 
within their Soctor of Sov 


"he Bearers of Sovereignty of the Party are not to 
be administrative officials for a certain sector but are 
to move in a continuous vital contact with the Political 
Directors and the ropulation within their sector. The 
Bearers of Sovereignty are responsible for the prover 
and good sup?rvision of all members of the nation within 
their sector. “he superviston within a Iocal Chapte 


(Ortsgrunne) of the NSDAP should, if vossible, not be 
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conducted through ‘ts business offices hut through the 
Blocks an? Tells an? ^v tha Dirartors of thoso units. 
"hrough ths arranzamınt of pagulan intovviey hours 
evervone should 5b? 8° ? onprtasitv vo contact 
his Baarer of S ut 


MOS, s TN (^to intends to arhteva a state of 
affairs in hich t} tO Ly Rae Sern wi Dind n4s 
wav to tho Party n. 5^ 1 ema oi omorsencyv out 
whoro tho Patty Ga: Om 345i5!«tfiw 2g aosired 
by tho Tuohosr, "ilic on? lw and care for 
all mombers 


age 70, 


ITISAL LEAVERS AND THE SA 


3 


The political leade 
and care for the Geman nation. 


conduct the practical political work 


The S; is the instrument of training an! education through 
the Party. The pernliei organizations, 55 snd NSKK, are chorged 
with maintaining physical fitness and scldicrly spirit within 
their organizations and with the possibility of commitment as an 


inner politici troop, 


Smooth cooperation i: e service of the Movement and the 
avoidance of 211 petty jealousies is the absolute duty of both 
parties, 


foliovinsg prin- 


ny ses 
annal Div: 


Hoheitstrager ssrers of sovereignty), eruleiters, kreis- 
leiters, etc., will meet st least orce a month with the leaders 
of the SA, SS, TSKE; ond H as ve] S 0 end NSF¥, as found 


within their zone fc he rnc of mutual 


ors than that, i 
other political Fuehrer 
Fuchrer triks, 
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Page 71. 


The Hoheitstrager is responsible for the entire political 
appearance of the Loveaent within his zone. The 34 lender of 
that zone is tied to the directives of the Hoheitstrager in 
that respect. 


Reguisitionin: the 54. 

The Hoheitstrager is the mnkine renresentative of the Party 
to include all organizations within his zone. He may recuisition 
the SA located within his zone from the resrective 54 
they are needed for the execution of a »olitic^l missi 
Hoheitstrager vill then assign the mission to the Zå. 


. € . . . . . ^ . . 7 B . ee . . . e c E B . H . - . . 


Should thc Hoheitstrager need more 3% for the execution of 
a politic’! mission thrn,is locally oveilable, he then applies 
to the next higher office of sovereirnty vhi ch, in turn, recuests 
the SA from the SA office in his sector. 


Poge 75. 
POLITIC "I DOS 12 155.98 
The directives laid down with regard to the relati onship 
to the SA are similarly applicable to the 55, 


POLITICAL JSADIRS I'D THE 


Tada ri. an 1 ^ 
laid down vith 


v applicable to the NSIT. 


The directives 
to the 3A i 


In sopointing leaders of thc HJ ond the DJ, the ofí 
HJ must procure the ^ppro of the Hcheitstroger 
This means that the Hoheitstr: ger con prevent the »opointmert of 


leaders unsuited for the lenderskin of youth. If his 
has not been procured, cn appointment mar be 
reouests, 


. . fee . ° g - . oe . . . * € E B . - E . € . . B u . (^ 


The pclitical leader has the risht to requisition the HJ, 
in the some manner ss the S4, for ths. execution of = political 
cetion, 
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DRS AED THE NS AVIATT 


General Collaboration. 


The ranking unit leader of the NSFK 
cons 


strager of thc NSDAP. 


of the NSFK. 


Although h thc Re ich Y ir add 
within the NSDAP - on he 
1935 - the connection of this 
str:ted by the "amointacnt 
leiter of the NIDAP. 


the 
articipeate 


To empha 
vice within the 
ferences of th j3itstr^ger. 
thet the Reich Labor Ic»der will * 
Fuehrer talks and, vice versa, the no 
of the Jabor Zervice, 


size this union, 
will » 


Wd 


Zone 
Kol 


“62.071 
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SH 2077 
To achieve unity of Party 

Ch.neellery has been given tix 
fund-mentel questions, 

and orgerizati 
state authorities ar. 
offices with orgrnizetior 

MEELIS Ya This meth 
Party towards the State. 


The Chief 
the appointment 
judg BER or the 

servant ) 
uiniste viden 
decisive voice 
erp nd the 
fo wing 


the pr 
ida couneillors, 
decisions of the mayo 


$; The deeree 


wapır 


wit hin the zone vill be 


ted during the general leader conferences by the Hohcit- 
Simil^rly, the Hoheitstrrger or his deputy 
vill be invited to general luerder conferences 


onc other meetin^s 


an organization 
1 of 26 Junc 
Party is demon- 
Teader to be Reichs- 


Deich 


hly 1 


Jabor Ser- 

loader con- 

het, it is desirrble 
other political 
^dcr to meetings 


of the 
nister. 
Dart 


rty 


Tn 
offices 


ased civil 


municip^l ^d 


LA. 


roctives. 
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2. The bestowal of honorary citizen rights and honorary 
titles. 


P^rty Chancellerr anpoints the 
the NIDAP. On the basis of his directives, the g 
the deputics ( 
kreisleitcr. 
municipality or of an inspector-tc, > gains Li 
appointed, Ir syeci"l cases, the gruliiter mov meint himself 
‘Ss deputy. 


Prpe 92. 
Meobership in iffi 


The tasks of th: SITIGi! 3 org? i ^j aon by 
the chief offices of the Party which hr in the zone 
of those orgonigstion 


Only those 
principle and the f 
thus be recognized ^s ; 
people in the National Soci^list sense 
find in th. future, structurc, sup.rvision, 


D^ 


through the Party. 
All others, living an exist.nce of 


turned away as outsicers and must either 
from public life. 


munity unon which 


awehold is the org^n- 
ted 3 apartment 


mi - } 1 t T 2 . z ~ id E e "Aj * 
The LOCH O „IE NOSLAP ns232stu M ( ti 60 h »nsoeho'ds (if 
possibla } 1 
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Page 100. 


Personnel -ucstions. 


The blockleiter is Hoheitstrager of the NSDAP 


c. Subordination: Within the Ortsgruppe (local chapter) 
the blockleiter is subordin^te to the ecll leader in disciplinary 
matters. 

Qd. Appointment: The blockliiter will be 
TOP Pesci tiers er (local chapter cirector,. 


3. Tasks ond Jurisdiction 

The blockleiter has jurisdiction awr vli matters within 
zone relating to the Movement, and he is fully responsible t 
cell leader. 


his 
the 


> 


2 . . . . * . . t . . . . . 
Pare 101, 


It is his duty to find vecple disseminsting d^m^»ging rumors 
nd to report them to the be grunde so that thor my be reported 
to th. respective St.te 


The blockleiter must nct — be oro^cher ^nd defender of 
the MNetional Socirlist ideology tovnrds the members of nation and 
Party entrusted to his »oiitic:l crre, but he must lso strive 
to achieve practical collrborıtion of the Party membırs within 
his block zone and he must m^ke those of specirl 

bility known to the Hohcitstrager. 


© 


Page 102. 


The bloc:dciter shal continuous ly reind the Party members 
j Uc 


of their particular d 


E E . . . ee H . . 


X ^rdàs the pcopic 


Furthermore, th. blocklcite. 
about th. households..... 


Page 103. 


t is ths blocklcitur!s aim to -chileve 
tent kien that the sons "nd daughters 
zone become : s of the various fo i 
NSKK, -s adi ^S | Gs corresponding 
the Party, and the Geman Lobo 
National Soci list m.ctings, 
short, the blocklciter must be an untiring xctivist 
pag ndist of the Lovument, 
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Is principle, the blockleiter vill settle his official 
business verbelly, and he vill receive messages verbally ond 
pass them on in the seme way.  Co.resoond^nce will only be used 
in ce ses of absolute necessity "nd pr'ctic;bility, 


Page 10A. 


Attitude Tow rds “iomburs of the Nation. 


4 


^. The blockleiter conducts Mati nal Sociclist pron gorda 
from mouth to mouth. He will eventually aweken the understanding 
of the eternslly dissatisfied ^s rog rds the frecucntly mis- 
understood or wrongly interpreted measurcs and laws of the witional 
wocialist government. He is to ene urage the members of the 


nation to ask cuestions and h op hey 


d 
members of the nation as rog" rds loose tlk. Tt is not 
for hin to fall in witn complaints and gripes about pc 
shortcomings of ony kind in order to demonstrate this 
but he must always be erger to think in a possitive monner :: 


influenec those under his cere by his ^ttitude of confidence. 


. . B . B . >œ ^ B . . D ... LE B . . . . . . . . . 


b. £i condition to z^in the confidence 
meintoin absolute sccreey in ^11 matters. 


THE CEIL CF TWD NSDAP 
ALMA „ib QUAT 
A. CELL J.ZADER 
l. Regional Sector. 


The cell consists of four to eight blocks. 


2. Personnel Cuestions. 


a. The cell leader is the hoheitstrager of the NODA 
diately superior to the block lender, 


EEE TEE T es a LE aa ee 
Page 112, 

3. Mission and Jurisdiction. 

The missions of the cell leader corresnond to tle missions 


of tk block leader. 


. . * > . B E . IW . . . 
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Page 116. 
THE ORTSGRUPPE (LOCAT CHAPTER) OF THE NSDAP 
Regional Sector. 


of sovereiznty includes one or more communities: 
towns may be subdivided inte seversl zones of 


4. The Ortsgruvpenleite ocal Ch?pf er Director) 
ike Pe rsor mel 
his canacity 
. ® E . . . 
Page 119a. 


c. Place of Rank: 
ordinate to the respective Kreis le 


d. Appointment: 
Kreisleiter, 


V ww EXAM ee 
Page 120. 
II. ifission and Jurisdiction, 
(1), General Responsibility. 


Contrary to the time before the assumptior. of pove 
of the NSDAP are not limited to the care of ite membe 
include thc carse of the entire Cerman nation. This 
following asic conditions for the Ort sgrunpenlciter 
office chicfs; 


The Ortsgrupponlc his office chiefs must menage their 
Party duties in additio > fulfiilnent of their professionel 
and frmiiy duties. 


Therefore, the proper corduct of Party tasks is only possible 
if the tasks of the ircividual and, in p rticular, the honorary 


co-workers of the Party are as limit.d as possible, 


AS Hoheitstrager, 211 expressions of the ? rty will emanate 
from him; he is res Spons sible for tho political nd idcolorical 
leadership and organization within his zone of sovereignty, 





Doc.No. 1893-PS 


i 


The Ortsgruppenleiter carries the over-all responsibility 


for the political wsults of 
organizations ^» 
Party office dirseturs (office 
the Ortsgruppenl-iter a the 


their respective 


Cr 
den 


The Ortsgruppen] 
leiter against 


"(9 


with rogard to 


any 
. . . . . . . . 


Page 121, 


e. Leader Conf 
to issue divectives 


Page 130. 


all measures 
affiliated assoc 


initiated by the offices, 
iaticons th Party. The 


cfs, etc.) within the staff of 
tiss of the Hoheitstrager in 


the Yreis- 


f thc Party 


Ant c cam tat 1 
Ur LvSEY uppen 


T "rmm IG 


Page 131. 
he 


abe 


Personnel Questions. 


2 Place of Rank: 


to the 


Th 
Gaulciter (District 


. LE e w . . ME | . . . . ^ E - . 


Ce 
upon suggestion of t 


& amas mdomum 4 
4j DOlnuncnco: 


Kreis leiter 


leiter witliin 


ee : 
GAULT TUNG 


Jurisdiction of 


The Kreisleiter (County Dir 


Kreisleiter is directly subordinate 


Nair snot em! 
AX cCcuUOr Jj. 


* . * LI . ^ . * . - . .. B > = 


is appointed by the Fuchrer 


tov ards 
liticsl and 


.aAders, 


the political 
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leadership of 2 


form creative w 


regional Se 


4. The Gaulciter, 


The Gauleitcr is directly subordinate to th. Fu.hrer, He is 
appointed by the Fuchrer. 


The G^uleiter bears the over-all responsibility to the Fuchrer 
for th. sector of Severeignty entrusted to him. The rights, dutics, 
and jurisdiction of the Gwleiter result prim-rily from the mission 
assigned by thc Fuchrer and, apart from that, from detailed direc- 
tivcs. 


. ." 9*9 . H Li . . » . . . . . . N 9 ^ c LEO ^ . B . . . . . . o * . 
Pag. 140b. 
————— 


7 B. Functions. 


(1) The edition of the official gazette of the C^ulcitung. 


> . . €* . ” . ^ B E B B B B B BH E . > B . . . B . . E . 


(3) The central coordination office c Cou directorate 
with the State authorities (Reich deputies, police, Gestnpo, etc.). 
Th. arrengement of v cr and offices 

economy, end others) inasmuch vs several 
interested, in the »resence 
of the respective professional Cru office directors, 


(4) The instellation of the Ii Section into the Cau staff 
office ^nd,thus,th. connection to the Armed Forces, 


. o e . . . . LE B . . . 5 - . ." 65 E B . - B . . . B . "o£ . E * H 


(7) Preparation of matters of pardon "nd commutation of 
Sentence, 


C. Structure, 


To be able to handle all these tasks the staff office director 
of th. Gm is assigned th necessary number of co-vorkcors. The 
above-mentioncd tasks of the staff office director of thc Gru ^re 
combined in the following moin <ffices, 
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(1) Referce for questions of the Armed Forces (mobilization 
matters) e 


(2) Information and report matters. 
(3) Pardon matters. 


(4) Matters of interior cor luet of business in as far as 
these ar. )or th s tronas ier, 


(5) ancollery for personal - official concerns of the 
Gauleiter +] ec ; xí 


(6) 


(7) wcertion of visitors. 


Page 146. 


MmT rad SUD TD 


Tn. recognition of the socioioric 1 mismrnagemnt in prewar 
Germany which prev.nted the growth of a gonüine peoples! community, 
the front line experiences of the World "ar filled with the spirit 

nitorcus pacifist post- 
war Germany, matured the Pv.hr: ISIS. O > become a politician 
and to give the German people a 
justified life interests ror cen 

To achieve this ^im the Fuchrer created the National Socialist 
German workers! Party. He filled it with bee spirit ard his will, 
and with it ho cmqucred the zower of th: Sirte on 2 emuary 1933. 
The Puchror!s will. is supreme * ne "Soros AS suprasc bearer of 
sovereignty in the Hovement lo possesses th ight of p^rdon in 
Party cour mats 

Ry authority of the law ako l “nief of State of the German 
Reich, datod 1 Aweust 1934, the of fice of the Reich President has 
been cou.bliict with thine or the Reich Chancel^orv. Consecuently, 
the powers Keretcfor ossosacd ei F 1 
ferre d to Eh a 
of Party and Stet on 
Fuchrer, a pheoiceite was conducted oa this lav on 
1934. On this doy, the German people chose Adolf Hit 
their sole 1 
nd to tne Gorman 


S him, p^rticul^rly in »^rty-politic^]l cucstions, the 
Puchrer uses the PARTY CHYEOILLTRZ, 


Th. Chief of the Party Chancellery, to suosrantee closest 


nu.) 


collaboration between th: offices of the Party am the State 


d) 
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authoritics, has the powers of a Reich Minister and is a member 
of the Reich Cabinet. 


With the execution of tasks particuler to the Party, the 
Fuchrer has entrusted the RECHT ITER within the Rcich Directorate 
of the NSDAP. 


Parcs 14 8/ 149 è 


THE RELCH DIWCTOATE OF THE NSDAP 


The NSDAP repre .onts tho political coneeptic the political 
conscience, and the politien! will of thc Formen nation, Political 
conception, political conscience, and politic vill ^re embodied 
in the person of the Fuchrer Based on nis directives and in 
accordance with the program of the NSDAP, the Reich 
Directorate directionaily determine the politics ims of th 
German people. It is in the Feich Directorate the the strings 
of the organization of the Gorm^n people cnd the State meet, 
endowment of the Chi: 
of a Reich liniste ryan 7 
penetration of the State app^r^t 
Party is guerontced, It is the 
the Reich Dircctor^te to m int^in as close 0} 
with the life of th nation through thir sub-of 
Obs.rv^tions at the front are to bo collected "nd exploited by the 
offices of the Reich Directorate. 


The structure of the Reich Director-te is thus that the 
channel from the lovest Party office umards shows the most minute 
wecknesses snd changes in the mood of the people, and that the 
directives thereby produced in the Reich. Directorate will re-ch 
the outer comu^nd posts of the Party mickiy md clo^rly. 


The Reich Dir.ctor^to, then, sues to it thot the reports of 
the mood of the p.oplo. will move from the lover to the hirher 
echelons uninterruptedly and cuickly,ond that the will of the 
Puchrer will reach the most distent bronchks cuickly ond accurately, 
even as in the healthy organism of a troe, where the roots receive 
the food from the soil and lead it into th. leaves while the 
juices forıud in ths luves are being sont to the mest distant 
roots, This coorcinntion junrantoes ^n ever-renewed reception of 
power ond an ever-strengthening anchorage of the roots, ard it 
permits the crown to sprend further ond further,to wach higher 
end higher,end yet to withstand wind and weather. 


Since the National Socialist /oven.nt has originated from the 
people, it is th. most noble task of the Teich Dircetor^ te to watch 
thrt the strong roots of tho Party - namely its tius with the n^tion - 
will not dic off. 


-20- 
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another essential task of the Reich Directorate is to assure 
a good selection of X . It is the duty of the Reich Direc- 
torate to sco that is lon ip in: phnses of life, a 
leadership vhich is firmly tice to National 3oci^lis deology 


and which promotes it 


Apart from the g rei groat political tasks which ^re the 
responsibility o? t} wich Dircctor>? st aiil 30 Sce that the 
Party is well orgarized in ail its offices ror th:t purnose, the 
Reich Organisation Londer wxerrisıs a cervinunas sumcrvisicn of 
the organizations of the entixe Perris npp^f5558, aad he »vevonts 

ho birth of . D'GaCoPBOS 4 h emid mralize the striking power 
of the Party. t ic tite Supreme tru m tne XOXch-Orgrrizstion 
Leader to preserve t! 

Fuehrer, 


The inner organization of t]! 
the execution of the cbove-nan 
is so arranged thet there wi 
of nation l lite within the 
have subordinate orz^3i 
as may become necosscovy 1 
offices ars further defined in 
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PANS TOW OF des 1393-7 
OPrIss OF t "4" T1** nm SOT SEL 


Rxcernts from Various Pages of Organ'zation Rool 

of the NSDAP (Orga anisattonshuch Gor “SDAP ) 1943 
edition, Editor (Haransgahar) > rho Reish ürganiza- 
tion Ieador of the “SDAP (on. Rohert Jev); Pubiisnod 
hy the Gentral Puhl!s shing House of the “SDAP, Franz 
Eher Srccessor, Manich. 


Authorize? +0 Aser2e dismissal on the hasis o 
a lawful decision of a party court aro: 


(a) The Iocal Shapter Directors (Ortsgrunrsn- 
leiter)» 

(o) “he County Directors ("rois tor) 

(c) "no District Directors ter). 

(a) "ho Puchrere 


DUTIES OF THE PARTY MTMBERS « 


commandments of the “National Socialists: 
mho Tushrer is always richt. 
. . ^ e * EJ . * * . . > . > . . > > * 
mhe program bo vour dormas 
It demands Tour utter davotion to tha movəment i 
"ur RD RE er Re A A ooo n 
sieht is, what s3rves the moversnt and thus 
Germany which means tho Nations 


Tho Aims of the Partv are Only TAsologiral Ones. 

Tt must be attemnted to transfer all rrofssstonal 
Auties which, Anring thea reconstruction in connection with 
the rebuilding of the Reich, are still veing graentad ^y 
tho Party, to the affiliat ed organizations ov", if vossi^51o, 
to tho State administration in duo time acoSssATY,; 
and if possible, tirectives to this off wi 1ssusd 
hy the competent officers of the Reich 
(Reichsloitung). 


i 
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Page 2. 


Page 13 Cont'des: 


The party as an instrument of ideological education, 
must grow to he the Teader Norns (Tushrerkorps) of the 
Serman nation. 


mhis Teader Corns is resvonsihble for the complete 
nenetration ef the ferman "ation with the "stional' * 
Soctalist sririt and to overcors the dependence on the 
international tnfluenees in which the nation is still 
partly rooted. 


It will further 5^ the Antw of this Fuehrerlorns 
to see that the nrofesstonal and general Aunties within 
the affiliated organizations and within the State admin- 
istration will he handled according to National Socialist 
directives. 


Page 14. 


"he Political Director (Der Polit: 


mhe basis of the Party organization 
thought. The public is unable to rule 
directly or indirectly. The man best si! 
will be a Puehrer. He will he carried by ths confidenee 
of the people. All Polittcal Directors (Politischen 
Ieiter) stand as annnintad by the Fuehrer and are respans- 
ible to him.  "hev possess full authority towards the 
lower echelons. In choosing the Political Director the 
main consideration will ^e to mt the right man in the 
right place sos . . . In rrineinls this is to be noted: 
Onlv a man who has ahsorhaA the s-*hool of subordinate 
functions within the Party has a claim to the higher 
Fuehrer offices if he should he otherwise suited. Ve 
can only use Tushrers who havs served from the ground un. 
Any Political Director who does not confor" to these 
principles is to ha Aismissed or to be sent bach to the 
lower offices, as 3lockleiter, %ellenleiter, for further 
training. 


"ach Political Director must ba conscious alwavs, 
as a Political Fuehrsr, that leadership does not only 
confer greater porers, hut first ani foremost hicher 
duties 


Va» B . “ . 


Type of 


All this shows the charact C the Political Dir^c- 
"he Political Director 
Political Deputy of t^e 


ice worker but 


Fe L Far) 
S y zl no 
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Political Director we arg ^uil8ing the nolitical leater- 
shiv of the State « «+ * e + * mhe tyne of the Political 
Director is not characterized by the office which he 
renresentse There is no such thing as a political Dir- 
actor of the NSBO, etc», hut there is only the POLITICAL 
DINMATOR CP "TT "SDAP. 


Page 16. 


mhe Oath of the folitical Director. 


"he Political Director ig sworn in vearlv. mhe oath 
is worded as follows: 


"I pledge eternal allegiance +6 Adolf Eitləre I 
pledge unconditional obedience to him and the 
Fuehrers annointed by him." 


The Political Director is inseparably 
ideology and the organization of the YSDAP: Of 
ends with his death or with his expulsion from the 
Socialist community. 


Page 1%. 


mhe Protection of tha Honor of the Political Directore 


mhe leading versonalítios of State and Party ars 
protected against vicious attacks upon State and Partye 
(See Section 6). 


mhis law primarily protects leading Party mendbsrs 
from District Directors (Gauleiter) on upe 


Should, however, a situation exist which is liahla 
to degrade the Fartv and its tnstitutions (for instance, 
an allegation of embezzlement bv a Kraislaitor in which 
matter nothing was ^eing dons which woulda mean, in other 
words, that bad conditions were tolerated) the nrosecn- 
tion may be directed by authority of varagranh 1 of the 
law. 


In case of attacks which are liahle to degrade the 
Party and its officers prosecution may bo raquasted through 
the competent State prosecutor after consultation with the 
proper lav office of the Party. 

Page 19. 


"he Annointment of Political Directors (Poli 


Se 
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l. “he Fuehrer anpoints the following Political 
Directors: 


< (a) Reid ter an? all Political Dirsctors to 
include t Ninactors of the omens I>agmes within tho 
Reich Diro o (?eichslsitung)» 


(b) Saunleitsrs to include the Directors of an 
office of the Tau Directorate, as wallas the Directors 
of the ‘Jomens Ioaguos of the Gaus 


(c) Kreisleiters. 


mheir annointment will he published 
offic*al paper (Verordnungsblatt). 


2. The Gauleiter apnointse 


(a) "he Political Directors and the Dir 
the omens Ieagues within the Sau Diroctorato, and the 
Directors of the Main Offices up to Associate Directors 
(mitarbeiter)» 


(b) The Political Directors anā the Directors of 
the Womens Teagues in the reis Directorate» 


(c) "he Iocal Chanter Diractors (ortserunnanieiter). 


Se The Kreisleiter annoints: ha Political Dir- 
ectors and the Directors of the Womens Ioagnos of the 
Local Chanter (Ortsgrupren) to include Bloch and Cell 
Directors and Bloch HEolners, as wall as the Political 
Directors in ths factories (inasmuch as they are Party 
members). All Political Directors ani niractors of ths 
Womens Ieagues will bə issusd an identify card. 


Page 24. 


All political directors ir! rec tive local 
chapter, the county, or the strich 1 they may 
be in office will wear a uniform 


All political drre rosvective in what party 
offices they execute th: Jti: e it in the political 
directorate, tho admir ‚ration ^o narty courts, tho 
affiliated associations or 


a uniform office suit. 


Page 


MERTINGS OF MEMBERS AND PIBITD HERTINGS 


din 
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The hearers ef sovereignty of the nartv aro rese 
nonsible for the momberskin metings planned hy all rarty 
offices and affiliated associations. “hey "111 ^e 
anpreveäs 


ls By the leral chanter director if ther de net 
go bevond tho local chaytor in their importance. 


2. By the county directors if they do not go hee 
yond the county in their importance. 


. The district directors if they have genaral 
political significanco for the district. 


"ho mootings will ^o conducted along the lines 
laid dom bv tho local organization and nropaganda offices. 


CELL EVEFTINGS OF "HX NSDAP 
le Time of mestings: 


Cell evenings of the NSDAP will ha held once 
a menth. 


2. Conduct of ths Gall Tveningse 


mhe e811 evenings o? the 
by the cell director of the “SDAP. 
director is on hand--sithar hacause of hi 
office or insufficient indoctrinat! t 
be in the hands of the local Chanter Di 
NSDAP. 


Se Participants! 


(a) 


pulsory for: 


All political directors of the cəl 

Block leadérs and block helrers, 

men and hleek foreman living within 

zons. 

Factory esll and fastory „lock foreman of the 
German Laher Front (DAF) an? their comments; 
SV cell an? »loek managers: 

Cell and "lack laadars of the merens leacue 
and the eneworkers ef the "SV and "ST=-mhoss 
domicile is within the Cell Zone. 





a Im 


All Party members within tho cell; 
All members of orgarizations of ths "5DAP 


5. Program of tho Cell Evenings. (During ‘var 


Followin 
cell evenings 


IE e 4 - EK. Uu » re 


(b) Ioecturo (not over 30 minutes) based on the 
directives issued ^v the Raich Directorate for Propaganda 
of the NSDAP. 


Pago 50A-51t 
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ls lIeadar cOnfersness in the local chanter zons. 
(a) Local chanter directors an? office chiefs, 

cell directors and block Iirsctors possibly in th? nro- 
sence of cell and "lock foromen, as wall as cell and 
block managers and call and "lock directors of ths 
Womens Ieague, as "311 as the local leaders of the organ- 
izations and possibly tho deputies of tho Frais offices 
(health, education, civil sarvants, county policy, Otce)» 


Once a monthe 


(5) € directors with bloc’ directors and 


ell d 
coll foremen, cell managers and coll directors of the 
Womens League. 


Once a month. 


(c) Block directors with bloc’ foremen, block 
managers, block leaders of the womens lsague and 516ck 
helpers. 

Onca a month. 


(a) All officers of ths local charter are 
also to participate ins 


Die n: off 
7A 


eial formation within ths 
f the local chanter (mar be 


1 
elt 
cA with leader conference (a))» 
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2 Official formations of the county. 
Every threo months. 
The District Dav. (Gauta 
Cne every 3 voars. 


4. 


Oncs a yeare 
Particination in schooling: 


le Participants: The political directors, 
foremen, managers, advisers, directors 
of tho "Women's Ioague, otc. 


or Sunfay rornings, 
‚ed concurrently. (For 


Twice a month. 


* . ct * * > . . . ES LE . ES 9 . . . * . * . 
2. Leader conferences in the county (Kreis): 

(a) Countr director and his ataff every 8 to 
14 [e] AVS o 

(b) If possihle the covntv director is to 
arrange for a werk end course of 1b to 2 davs 4uration. 
(Possibly at a countr school) (Freisschule), with the 
particination of the directors of the county offices and 
local chatter directors. 


One every 3 mosi 
PURPOSE: To hear fundamental lectures, to 
gather socially in thse presence of the bearer of sovar- 


elgnty, to got to know each other, to overcome difficulties 


me 
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of personal and professional nature by a mutual axchange 
of thought. 


In counties having a large numbar of ‘onal chapters these 
courses can ba divided. Participa Sion in shese conven= 
tions is compulsory and offical uttas are nos ccnsti- 


tuted an excuse under anv eireumstancer. 


(d) The bearers of sove reienty will m 
least once a month with tha louie 
HJ, as well as the RAD, ane 
located within thsir 


S- Leader conferences in tha Districts 


(a) District leaders (2ualeiter) with his staff 
every 8 to 14 days, 


(b) It is further absolutely necessary that 
the directors ef the ^XT offices will mest with tho county 
directors of their district once every thri onths for 
a three day Ma dris (possibly at a Atstria | een tee 
castle) where thav will hava an orportunity ) overcomes 
difficulties of personal 
from hearing fundamental C 
in the presonce of the hearse: js J 2? 
setting to know sac "her and by a mutual exchange of 
ideas. Participat n theses confersnees is compnl=- 
sory and Auty would pst nsu.Tuts an excuse under any 
circumstanees. 


(c) The arrangement of social mesting in the 
presonce of leaders of the organizations of RAD and "SFK 
of the respectiv: zone of sovralenty. In ths course 
of those mootings Aiffsrənces of opinions may be straight 
ened out in à iscussions. 


(d) The bearer of Qignty will meet at 
least once a month with the aders of the SA, SS, NSKE, 
HJ, as vella s tho RAD and * " who are within the 


zone for the purpose of tutus? orientation. 
Pago 98. 


Bearers of Soversignty - (Hoheitstraeger). 


£ 


Sectors of Sovoreignty - (Hoheitsgebiote). 


ße 
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Among the Political Directors (Politisch»leitsr) 
tho Bearers of Sovorolgnty assume a sooc'!al nosition. 
Contrary to the other Political Directors who have 
departmental missions and ssrve as advisers to the 
Rsarers of Sovereignty, tho Bearors of Sovaraignty 
thomsolvos ars in charge of a geogranhical ssctor known 
as the Sector of Soveroigntv (Hohoi*tsgobioto).- 


Bearors of Sovoreigntv are: 


Fuchrer 

District Directors 

County Directors (¥ E 
Iocal Chanter D! =. Ortsgrupronlo!ter). 
Call Directors (Ze d 
Block Directors ook 
Sectors of Soversimty 
Reich. 

District. 

Countv. 

Local Chantor. 

Coll. 

Block. 


Within their Ssctor of Sovereignty the Bearers of 
Sovereignty bavo sovereign volitical rights. "hoy 
roprosont the Party within thatr Sector, internally 
and externally. sni thev ara responsible for tho entire 
political situation fee their Sector. “he Bearers 
of Sovereignty suporviso all Party officers within thei 


jurisdiction and they ara resnonsibis for the ~aint2nance 


1thin their s3c^or. On tas other hand, 
Offices, stce, and of th» affiliated 
to thair r33poct*v« Boarors 
snac!fic mi 
t owg va S tho ir na 


A 2 i 


organiza 

of Sove £ 
from their 
superiors,» 


» k 
ars 900 QOO 


Sore ARN Dv ars 

all Political rs, 9tc., within their 
sector. As X SonsÍasmat fons Bsarers of 

Sovereignty, from : CE er Director eee 
leiter) on un are endowe: ue 3ci sht Bay 

may, within the p ‘si f thi eneral qd tives 
egarding personnel authorizati | 

and the 

judgments of 

within their 


un o 


The Bearers of Sover gnt: of wao Party arə not to 
be administrative officia rtain sector but are 
to move in a con5innmous 1. dentat with the Political 
Directors and ths population within their sector. The 
Bearers of Soversignty are responsibls for the nronsr 
and good suvtrviston of all members of the nation within 
their sector. "he supervision within a Iocal Chante 
(Ortsgrunne) of the NSDAP should, if possiblas, not be 
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conducted through tts business office but through the 
Blocks anf 0511s anā hy the Directors of t^oso units. 
“Through the arranzamant af v5tul1a^ ints 34° hourg 
everyone should b» give A npnorvtunts to contact 
his Bearer of Sovevs ip 


‘= & « “ha Pan iatend: eve a state of 
affairs in which tho tindivisucl Sarran will find his 
wav to tho ; end i ark 
whoro tho Panty 
by tho Fuchivsr 
all mombers 


Page 70. 


POLITIOSL LIADERS AND THE SA 
The political leaders conduct the practical political wrk 
I * i 
and care for the German notion, 


The S.. is the instrument of training an3 educ»tion through 
the Party. The por^llcel organizations, 55 «nd FSKL, are charged 
with maintaining ph and solcierly spirit within 
their organizations and with the possibility of commitment as an 
inner politici 


9 e . . € . . . 


Smooth cooperation in the service of the ! nent and the 
avoidance of vil petty jealousies is the absolute duty of both 
parties, 


Hoheitstrager (besrers of soverei enty), g^uleitors, kreis- 
leiters, etc., will meet st least orce a month with the leacers 
of the SA, SS; NSKK, ond H as vell as RAD end NSFK, as found 
within their zone 

„ors than thet, 
other political Fuetr 
Fuchrer t^iks. 
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The Hoheitstrager is responsi ible for the entire political 
appearance of the .ovewent within his zone. The 54 lerder of 
that zone is tied to the directives of the Hoheitstrager in 
that respect, 


Recguisitionin:; the 5... 


The Hoheitstrager is the ranking renresentative of the Party 
to include all organizations within his zone. He may recuisition 
the SA located within his zone from the respective S 
they are needed for the execution of a »olitic?l mis 
Moheitstrager will then assign the mission to the SA. 


7 € > . .: QU . € . . e * .. . . 9 oe ss & © ^ ^ . ^ 6 o » 


SA for the execution of 
a politic’? mis ) c, is loc? ally owe dla ble, he then applies 
tc the next higher offi of Sovcreiznty vhich, in turn, recuests 
the SA from the SA offi in his sector, 


. ^ . " @ . t9 B . 


Pege 75. 
ICI 1340725 :] 


The directives laid down with regard to the relationship 


to the SA are similarly applicable ts the S5. 


POLITICAL ISADRS IDT 


The directives laid down vith regerd te the relationship 
the SA are sinilorly applicable to the NSIK. 


POLITICAL 12:D.25 AED THE HJ 
A ICTU MEVS Ze 


The directives laid down vith regard to the relationship 
to thc SA zre similarly app > H 


In sopointing leaders of the HJ and th DJ, the office of 
the HJ : sath procure the spprovol of the Hoheitstrag "cr of his zone, 
This means that the Hoheitstrager con prevent the ^opoointmert of 
ee ee for the lcadershio of youth. If his annroval 
has not been procured, cn zppointzent may be c^ncelled if he so 
rcouests. 


e H . . . . g $ ^ Li oe . 


The political lender has the right to requisition the HJ, 
in the some manner ss the SA, for ths execution of : political 
e etion, 
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General Colloboration. 

The ranking unit leader of the NSFK within the zone vill be 
consulted during the general leader conferences by the Hoheit- 
Strager of the NSDAP. Similsrly, the Hoheitstrrger or his deputy 
vill be invited to general lurder conferences and other meetinrs 
of the NSFK. 


Gen erz 21 Collabora ibio 


Although thc Reich 
within the NSDAP - cn the be 
1935 - thc connection of this 
str:ted by the ^ppointacnt 
leiter of t the NSDAP. 


To emphasize this union, the leade 7 
vice within the zone will participate in 4 ; monthly ?-ader con- 
ferences of tm: Eoheitstr^ger, ‘lore thin thrt, it is desirable 
that the Reich Labor Lc^der will be invited to other political 
Fuehrer talks and, vice versa, the »olitic^l lc^dcr to meetings 
of the Reich Jabor lcrvicc, 


Page 77. 


To achieve unity of Prrty nd ltate, the 
Ch-ncellery has been given the pow 2 
fundunert2l questions, the official 
and orgorizetions oi is. Te n 

bein 2 a horities 
C offi es wi 


Chance pollens 


Ts 


the appointment of any high ivil servint; he will indic»^te the 


nd 
An thc ‘ po inti: nt 
municips1 councillors, 
P 7 


following d ions of thc mayor: 


Ls The decree 
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IT 


2. The bestowal of honorary citizen rights and honorory 


titles. 


The Chief 
he On th 
the deputies as follo tovn mno 
kreisleiter. If this oficio? h-^»»on: 
municipality or of an inspector^tc, 
^ppointed. Ir. speci^l c: 
^s dcputy. 


.n. 
I-DAP, 


ce 


his directives , thc 
countrv d 
to 


gouirscctor vill be 


e deputy of 
gruleiter ^»boints 
istricts, the 
he en em) 


^ f e 


OVGE 


ses, the grulciter moy sopoint himself 


He-bcrship in \ffilirnted Orgeriz-tions. 


Th tasks of the affilinted orgarizstions -re lid 


£1 
Llc 


the chief offices of 
of those org^riz^tions. 


Party which 
. . . . ^ . . . . . . . 


Only those or 
principle and the 
thus be recog 


"Oo. ; 
Pa : 
p 


promotin, 


12cG ^S 


have jurisdiction in 


1 
conti 


dovrm by 
n the zone 


ist 
uation 


people in the National Socialist sense who heve 
find in th. future, structure, supervision 
2 3 ^ 3 


tnrougn tho Party. 

All oth.rs, living an exist.nce of 
turned away as outsicors an 
from public life. 


+h. 


Vis Coe 


^n^ 


Xm, are to be 


i must either ch^nge or dis^p»esr 


A. PTOCUIZITER 


Ake 


l. Regional Sector. 


The household: 
block snd coll sys 
iZational foes] 


1 includin; 


vd amb y E + ^ = 
int oO i onc Uucrm-^-ns 


roomers, 


The block of th 
possible no more than 


. . . LI B x. . . . 


basic community upon which 


household is the organ- 
in an apartment 


uni tec 
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Personnel -ucestions. 


NIOHAD 


eve AL 


The blockleiter is Hoheitstrager of the 


Within the Ortsgruppe (loc>l c 
ecli lez in dis 


KO 


Subordination: 
suborcdinrte to the 


Ce 
the blockleiter is 
matters. 


ider sci 


mh. 


y 
ADD „si 


Appointment: 
Ortsgruppeniciter (loca; 


Ge 


blockl.iter will bc ^pp 


de a: UE 
chapter cirector,. 


- ee E . B - . LL . . 


" 


[m risdict 


Tasks end Ju 
matters wi 


responsible 


The blockl.iter has 
zone relating to the Movement, 
cell leader. 


jurisdiction wir el 
end is fully 


© 


M a 
iic 


Pare 101, 


ins 


the 


j)eople dissemin>ti 
ope so that 


ul 


d^m^ging 
n^ xr 


It is his duty to find i 
nd to report thea to the Ortsgn 
to th. respective Stote authorities. 


he 


on! 


1t 


The blockleiter must nct he nrercher 
the Notion 1 goeiniist ideology tov^rds tre memb.rs 
Party anbros ted to his litic^l erre must 
to achieve ord ient coll-boration Party memb.rs wi 
his block zone and he must soeci^l trlents 

bility known to i 


fF 


^a 
1. 


> he 


~ Ta 
but LSO 


Y 
i 


The blockleiter shall 
of their particular du 


B . 


continuously re: 
tov^rds 


iind 


far 
olus 


t 


. . . E ^ . . . . K . . o B LH 


Furtherin 
about the ho 


ore, th. blockleiter 
uscholds..... 


+ 


LC 1 
u 


2i to 
fis deur 


m 
iii 


the 


E R ae 
as milice 


p n 
4 thc 


blockleiter's 
possible that the 
cmb 


. chi 


"ht. s 


5 
for 


eve 
p 

tad 
tions 


ern 


cons 
o0 113 
e 


rs of the various 
the corresponding Fillets 
2 hie G- mon Libor Front, that they 

» rallies, cclebrations, 
boni Me an untin activist 
Movement, 


becoms HJ, 
oo 
S 


ravers: 


16 


Ti- 1 S 


vi: 
vai. 


PS 
1t 


short, the blocklcitor 
pogondist of the 


Lng zp 


. € . € o Hu ^ . LEE BH . . E 


test 
1l nt ^ 
QA 
Sls» 
reanizations 
the 


NN 


Pere ER 


1 
itn 


rumors 


reported 


nd defender of 
nation and 
strive 


thin 


nd 


Party members 


ex- 
his 
SS; 

of 


ün 
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I» principle, the blockleiter vill settle his of ficial 
business verbal y, end he will receive messa ges Verbally ond 
pass them on in the same way. Cu.resnondence will only be used 
in c^ses of absolute necessity : Bd pr'cticobility, 


Page 104, 


Attitude Tow rds !lumburs of the Nation, 


^. The blockleiter conducts Nati nal 3oeirlist pron^g-rda 
from mouth to mouth. He will éventuclly awaken the unde "st. ending 

of the eternelly dissatisfied ^s reg rds the Paar x mis- 
understood or wrongly interpreted measures nd laws of the lv 
„ocialist government. He is to memrage the members of Tipi 

nation to ask eee nd he is to point out thet they may go 
ahead and ta > hia .ithout heving to expect difficultics. He 
will adnonis 1, However, to exercise discretion tov^rds other 
meinburs c the tion as reg^rds louse talk; Tt is not necessary 
for hin to fall in with complaints and gripes about p Yes ovi ous 
shortcomings > kind in order to demonstrate this 

but he must = WES be enger to think in: pore fus 


influence those under his ccr by his attit ude of confi 


b. & condition 
meintain absolute 


Page 110, 


THE CEIL OF: THD NSDAP 
et 


1. Regional Sector, 


The cell consists of 


2. Personnel Cuestions. 


a. The cell leader is the Hoheitstrager of the NDAP imme- 
diately supgrior to the block lender. 


3. Mission and Jurisdiction. 


The missions of the ce 1l leader correspond to tk 
of the block leader. 
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THE ORTSGRUPPE (LOCAJ CHAPTER) OF THE NSDAP 


l. Regional Sector. 


‘ 


The zone of slgnty includes one or more communities: 


if necessary, tovns : y be subdivided into several zones of 
sovereignty. 


tsgruppenleiter (Jocal Chapter Director) 


mi.» rat sr vın 
Qe ine Orterre 


Koheitstriger is 


oruppenleiter is appointed by the 


II. Mission and Jurisdiction, 
(1), General Responsibility. 


Contrary to th im Orco the assumption 
of the NSDAP are not limited to the core of its 
include the caro of th. entire Cerman nation, 

towing rasic conditions for the Orisgru»; 
office chi 


The Ortsgruppenlei ter and is o must manage their 
Party duties in eddition to the fu nent of their professional 
and fomily duties, 


refore, the proper corduct o arty tasks is only possible 
f the hanks of the indi a id, j icul: the honornry 


1 


i 
co-workers of the Party are 


As Hoheitstroger, alil expressions of the 
from him; he is responsible for 
leadershin and organization with 
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The Ortsgruppenleiter carries the over-all responsibility 
for the political results of all measures initiated by the offices, 
»sscoeintiens of tle Party. The 
icts, etc.) within the staff of 
the Ortsgrupperlciter are the deputis of th. Hoheitstrager in 
their respective 


The Ortsgruppenleiter his thc “ight to protest to the Freis- 
leiter against any measures Wracy to the interests of the Party 
with regard to a unificd polities] r»xaranec in public. 


es 


The Kreisleiter (County Dir. ctor), 


Personnel 


Questions. 


Kreisleiter is directly subordinate 
trict Director). 


nera hee iR 1 reisleiser is appointed by the Fuchrer 
upon sues m oP an Pee 


GAULST TUNG 
wash! tt eA 


Steff - have 





EON 


af 


Page 136 Cont'd, 
leadership of 2 design^tsd sector of the Reich and there they ner- 
form creative work, 


l. Regional 3ector, 


The Gau represents the concer ration of ^ number of Party 
counties (Parteikreis). 


bh. The Gaulciter. 


The Gauleiter is directly subordinate to th Fuhrer. He is 
appointed by the Fuchrer. 


The Gruleiter betrs the over-all responsibility to the Fuchrer 
for the sector of severeignty entrusted to him. The rights, dutics, 
and jurisdiction of the Gwleiter result prim-rily from the mission 
assigned by the Fuchrer and, apart frou that, from detailed direc- 
tives. 


Functions. 


The edition of the official gazette of the C^ulcitung. 


B . E B "we . 9 . B B E B . . “ . B B . a) 4 E G B . . 


(3) The control coordination office of the Ceu directorate 
with the State authoritics (Reich deputies, police, Cest^po, etc.). 
Th. arrangement of conferences between the Crulciter and offices 
outside the Party (State, economy, cnd others) inasmuch rs several 
Gau main offices or Gou offices aro interested, in the vresence 
of the respective professional Q^u office di rectors. 


(4) The instellstion of the M Section into the Cau staff 
office 5nd,thus,th. connection to the Armed Forces, 


. o ee Ei . . . . . e » . H » . E DM . . B - E . H . . ^ B . E . * * 


(7) Preparation of matters of pardon "nd comuut^tion of 
sentence, 


. 9 . € . ee B . E ^ . . e . . . - . oe t . E B ^ . . B B B . e 


Page lAla. 

C. Structure, 

To be able to handle all these tasks the staff office director 
of th. G^u ig assigned th. necessary number of co-vorkers. The 
above=mention.d tasks of the staff office director of thc Cou ^re 


combined in the following main offices, 


„ie, 
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(1) Referee for questions of the Armed Forces (mobilization 
matters), 


(2) Information and rerort matters. 
(3) Pardon m: 


(4) Matters of iatcrio ry luct of business in as far as 
these ar: 3 gorcern of the C *YOASUPCIS 


(5) Chancellery for persona’ X ffici^l concerns of 
Gauleiter i +) —- UPC WP ¢ 


(6) 
(7) Complains and roce; ot visitors, 


Page 146. 


Tn. recognition of the sociol d j mismrnngemnt in prewar 
Germany which prevented the growth of ' gem: e peoples! community, 
the front line experiences of the ‘orld "ar filled with the wirit 
of comradeship, and the disgust with the traitorcus pacifist post- 
war Germany, matur q ) pUonrov!g 6 Wu s oues a pcliieian 
and to give the "n peo t stete form which would assure its 
justificd life meng 


To achieve this ^im the Fuhrer tre vted thebNetional Socinlist 
Germfn \lorkırs! tarty ie 2. Jiet 2b Wea 1 Pirit ard bis will, 
and with it hu cenquered the power cf th. Te oz 20 Jdmuary 2933. 


The Puchrorts vill is cupreue ^a the Pers Ls suprane bearer of 


Sov;rcign*y in the Hevenent, ho possesses th nt oZ p-^rdon in 
Party cou e 


By aut5noriv; of th law about th. Cäer tate of the German 
Reich, datod 1 iugo L935, Lae of Tix t Reich President has 
been cob nas t Of wee Reim Ghareei sry. Conseuently, 
the poscere Laorescfore 1.43207: obe 1 Prusia were trans- 
fcri [uod em. ro Sur Taocoush conis law, the conduct 
Of Party and 2 , : T PP * ^ z 
Fun! a roe Ya OuOcbec ; Law c u 
1934 ( ais day, the Dorm n people enoge Adolf Pitler to be 

In 


heir sols icad H^ is responsible oniy to his own conscience 
i ; x2 


To assist hin ^rticulnvly in »^rtr-politic^l cucstions, the 
Fuchrer uste 3, 


Ine. Chiot of tis Party Chancellery, to sunrantee closest 
collaboration between the offices c? the Party om the State 


-19- 
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authoritics, has the powers of a Reich Minister and is a member 
of the Reich Cabinet. 


With the cxecution of tasks particular to the Party, the 
Fuchrer has entrusted tho REICHST..ITER within the Reich Directorate 
of the NSDAP. 


Pages 148/ 159. 


9T "I TWrowpemeyw amp m mum 
ELCH DIRECTORATE OF THE 
ES Alina 


ow — — À— —À —À —MÀ L2 — 


the rolitienl will of the Geman natior Political 
conception, political conscience, end politiecrl vill ^re embodied 
in the person of th; FueLroi Based on nis dircetives and in 
accordance with the program of the NSDA the organs of the Reich 


Geman people. It is 

of the organization : 

endowment of the Chi of the Prrt 
of a Reich iinister,and by special 
penetration of tho 

Party is gurrantued, 


the Reich Directorate to m-int^in as close a cortact 

with the life of th notion through thir sub-offices 
Observntions at the front are to be collected "nd exploited by the 
offices of the Rvich Directorate. 


The structure of the Reich Director-tu is thus that the 
channel from the louest Party office wwards shows the most minute 
wesknesses snd chenecs in the mood of th: people, and that the 
directives thurcby produced in the Reich Directorate vill re-ch 
the outer command nosts of the Party mickiy md clearly, 


The Reich Dir.ctor^to, then, sues to it tnat the reports of 
the mood of the propis will move from the lover to the hirher 
echelons urinterrupt.dly and cuickly.and that the vill of the 
Fuchrer will reach the most distent br-nceh:s cuickly «nd accurately, 
even as in the healthy organisz of a tre, where the roots receive 
the fooc from the scil and lund it into th. eaves while the 
juices forind in the lueves are being sunt to the most distant 
roots, This coorcinntion ju^rontoes ^n o i of 
power ond on ever-strengthening anchorage of thc roots, 2nd it 
permits the crown to spread further end further,to reach higher 
and higher end yet to withstand vind and weather. 


Since the National Socialist Jiovui_nt has originated from the 
people, it is th. most noble task of the Teich Dircetornte to watch 
thet th. strong roots of the Party - nameiy its tics with the n^tion - 
vill not dic off. 
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NM 


Another essential task of the Reich Directorate is to assure 


a good selection 
torate to sce that there 
leadership vhich is fi: 
end which promotes 


of leaders 


is 


Apart from the ¢ 
responsibility of the 


Lender to preserve 
Fuehrcr. 


The inner c 
the execution of the 
is so arranged thot t] 
of notion^l Life with: 
have subordina;e organi 
as may 
officcs 
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Reichsgesctzblett, Part I, Page 141 


Law; to remove the distress of people and State of 
2l larch 1933 


Gesetz zur Behebung der Not von Volk und Reich vom 
2h Macrz 1933 


Tho Reich-Parlianent has resolved upon the following law which is promul- 
gated herewith with approval of the Reich-Council after it has been ctcblishcd 
that all the requirements of legislation for changing the constitution have 
been complicd withe 


Section 1 


Laws for the Reich can be resolved upon also by the Reich-Govornmont 
besides the procedure provided by the constitution of the Reich, This also 
applies to the laws pursucnt to sections 85 sub-scction 2 ond 87 of tho Roich- 
Constitution. 


Section 2 


The laus for the Reich resolved upon by tho Reich-Government may dcviato 
from the Reich-Constitution insofar as thoy do not deal with tho institution of 
the Reich-Parliament or the Reich-Council as suche Tho povcrs of tho Hcich-Irc- 
sident vill remain intact. 


Section 


The laws for the Reich resolved upon by tho Reich-Government are issued 
by the Reich-Chancellor and promulgated in the Reichsgesetzblatt. They will 
become effective, insofar as they don't determine ctherwise on the day follo- 
wing their promulgation. Section 68 to 77 of the Roich-Constitution cre not 
applicable to the laws resolved upon by the Rcich-Govcrnmont., 


Section A 


Treaties of tho Reich with forcign countrics relating to matters of tho 
legislation of the Reich do not roquire the approval of the bodics participa- 
ting in the legislation. The Hoich-Govornment issucs the rules necessary for the 
execution of such troctics. 


Section 5 


This law will become effective on the day of its promulgations. It becomes 
‘ineffective on le épril 1937. }orcover it becomes incffoctivo if the present 
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Rcich-Govornmont should be replaced by another. 
Berlin, 24} March 1933 
The Reich-Fresident 


von Hindenburg 


The Reich-Chancellor 
4dolf Hitler 


The Reieh-lünistcr for the Interior 
Frick 


The Reich-Minister for Foreign 4ffcirs 
Freiherr von Neurath 


The Reich-Ministcr for Finances 
Count Schwerin von Krosigk 
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I, Fred Nicbergall, 2nd Lt. Inf, 0-1335567, hercby certify that I am thoroughly 
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The Reich Governmznu has enached the foliowing law which is hereby 


promulgated: 


The office of the Heithsortsi dent 
of the Reich Chancalior. Tho evis: 
consequently be transis rres *6 ii 

He shall select his represente 


‘ S Y 204 "n , 
This law is effective és sf ! S the death of Reichspräsident 
von Hindenburg. 


rn, a 
1n3 


Reich Deputy Chancsilor The Reich Postal Minister and 
von Papen Treenspihation Mnister 
Fitz 
The Reich Minister of foreign Affairs 
Freiherr von Neurath The ich Minit zor Nutrition and 


The Reich iiinister of intsrio 
Frick 4 
Reich WLA 


e Rei Minister of Fin 
The Reich t | 


ance 

Graf Schwerin voa Érocigt 

. E 4 £e : Ti nr 
ister of Labor A Set Ior ALT irave 


x, Labs oru. Goering 


The Reich hinis 


m BER 
eT AIA 


The Reich Minister of Justice > Reich Minister for Science, 
Dr. Gürz5acr Training, and Education 


The Reich Minister for Defense 
von Elonberg helen “nistar without Port- 


AJ 


Ud VES He SS 


Luster without Porte 


f o LLO 
Has Xerrl 


-„-.-„..........,......,"°"n„„msm.„...o esaw.: * ^ nn. 0,0990 


v 


(8j NN 
ulla ai! d mo 


31 November 1945 


RCALL, ?nd it inf, 0-1375567, nercuy certiiy that I am thoroughly 
orglisn a Tan nguages; ana taat the above is a 
correct and truc translation of Document No, 2003-3. 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART 


Preliminary Law for the Coordination of the Federal 
States under the Reich, 31 March 1933 


a kir 
Vorläufizes Gesetz zur Gleichschaltung der Lander 
C £ 
Soan 


mit dem Reich. Vom 31, Kars 1733 


(1) The popular repre 
citizens assembliss- "mı 
of the Prussian diet ("p 
this has not already hap: 


(2) They will be newly constituted secording to the num» of vote which 
the election to the German Neisrsto: wera siyon be © electoral lists within 


ach federal state. In this connection., esate falling to vhe Cownurist Parti 
E s m en a 7 ex r i Yr c a 7 
ill not be given out. The same will »: trus eleccoras Lisss of electoral 


"roups which are to be regarded as a suvstitute for the electoral lists of the 
,ommunist Party. 


DOCUMENT 2 
November 1945 


oU conversant with the 
the above is true and correct 
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Second Law Integrating the Laender with the Reich 
7 April 1933 


Zweite G 3 5z zur Gleichschaltung der Lac . r mit den Reich 
vom 7 april 1933 


The Reich Governmont has onc.;ed the following law which is hereby 
romulgated: 
l 

(1) In the German "Laender", with tho cxception of Prussia, the 
Reich President, upon the proposal of tho Reich Chancollor, shall appoint 
the Reich governor, the Reich governor shall require the observance of the 
general policy laid down by the R>ich Chancellor. The following powers of 
"Land" authority belong to hin: 


l. Appointment and removal of the head of the "Land" 
Government, “nd upon his proposal, the other members of 
the "I and” Government, 


Dissolution of the legislature and designation of the 
now election subject to the rule of section 8 of the 
Provisional Law of Merch 31, 1933, Integrating the 
Germen "Laender" wits: zae Reich, 


Preparations and publication of "Land" laws, including 
the la.s which are ¢ termined upon by the "Land" 
Government according to section I of tho Provisional 
Law of Mach 31, 1933, integrating the German "Laender" 
with the Reich, Article 70 of the Constitution of 
August ll, 19.9, applies accordingly. 


Upon the proposal of th. "Lond" ^ vernment, appoint- 
ment end dismissal of the highc. "Land" officials 
and judges, so far as this formerly was accomplished 
by tho highest "Land" of ` cials. 


5. Tic power of pardon. 


(2) The Reich governor may preside over the meetings of the "Land" 
Government, 


(3) Article 63 of the German Constitution of August 11, 1919 remains 
unaltered, 


2 


(1) A Reich Govern. : may not simuiianc.usly be a member of a "Lana" 
Governmc-t, He shall b. long to the "Land" whose sovereign powers he exer- 
cises. His o.fici-'" re.. ence ic at the scat of the "Land" Government. 


(2) For several "Lands" in each of which there are less than 2 
million inhabi "nts, a common "Land" g "nor who itust be a resident of one 
of these "Lancs", may *  -ppolated. Tl.: Reich President shall designate tne 
governor's official res_.ence, 


A 


(1) The Reic. governor is appointed for the duration of a "Land" 
-ogislative p rlod. He can be recalled at any time by the Reich President 
on the proposal of the Reich Chancellor. 


(2) The provision of the Reich Linistr; r of March 27, 1930, 
find appropriate application to the office of Reich governor. His remuner- 
ation is . rne by the Reich; the es.ablishrient of its size remain unsettled. 


4 
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Votes of no confidence of the "Land" legislature against the head 
and the members of the "Land" Government are not permissible. 


The Reich Chancellor 
adolf Hitler 


The Reich Minister of une Int: . 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCULENT NO. 2005-PS 


9 November 1945. 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am thoroughly 


conversant with the English and German languages, and that the above is a 
true and correct translation of Document No. 2005-PS. 


FRED NIE BERGALL 
2nd Lt Inf 
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Lav for the Reconstruction of the Reich 
30 January 1934 


" "t an f ^ 
Gesetz uber den iieuaufbau des Reichs 
Vom. 30 Januar 1934. 


The popular referendum and the Reichstag ciection of November 12, 
1933 have proven that the German people have attainsd an indestructible internal 
unity ("unlöslichen inneren Einhsit") superior to all internal sub-divisions 
of political character. 


Consequently, the Reichstag has enacted the folloving law which is 
hereby promulgated with the unanimous vote of the Reichstag after asccrtaining 
that the requirements of the Reich Constitution have been met: 


ARTICLE I 


ee 1-31 2 NE 
Populer assciblics ("Yolksvertretungen") of the "Länder" shall be 
abolished. 


ARTICLE II 


(1) The sovercign powers ("Hohcitsrechte") of the "Lander" are 
transferred to the Reich. 


"n a r A 
(2) The "Lander" governments are placed under the Reich government., 


ARTICLE III 


The Reich governors are placed under the administrative supervision 
of the Reich Minister of Interior. 


ARTICLE IV 
The Reich Government may issue new constitutional laws, 
ARTICLE V 


The Reich Minister of Interior may administer the necessary legal and 
administrative regulations for the cxecutions of the law. 


ARTICLE VI 


This law shall be effective on the day of its promulgation. 
Berlin, 30 January 1934. 


The Reich President 
von Hindenburg 


The Reich Chancellor 
Adolf Hitler 


The Reich Minister of the Interior 
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Pari. 


The Reich Labor Minister is to docroo thc neccssiry oxc- 
cution stipulation in arreenent with tho Reich Eeonmics Ministcr, 


Borlin 19 May 193% 


The Reich Chancellor 
adolf Hitler 
The Reich Labor Ministcr 
Franz Scldtc 
The Reich Economics Minister and 
Reich Minister for Food supplics'and 
\ericulturc 
Hueenbers 
The Reich Minister of thc Intcrior 
Frick 
The Reich Minister of Financo 
Count Sohvcrin von Krosirk 


CERTIFICATION OF TRANSLATION 
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I, FRED NIEBERCALL, 2nd Lt. Inf, 071335567, hereby cortify that 

I an thoroughly conversint with tho English and German laneuarcs 
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Reich Governor Lai 


90 January 1955 


The Roicl Nou y fs nacvoc the follovine lav which 
has hereby bc ^rOorulsatcd 


(1) The Reich Chaneclior dosienatos trustocs of labor for 
the larecr ccononic ^TCAS upon the proposal of tho compctent 
provincial govermcrts ang in arreaicnt with tha 


De} 


(2) Tho Reich Labor Minister will isSien the trustocs cithcr 
to the pirticipatine provincial c srmicnts if thoy arroc or to 
thc provincial authoritics, 


Para; 


(1) Until a ncx revision of the social consti tion thc 
trustccs arc to rurnlitc the conditions for the $ l gron of 
labor contracts, hic practisc is to b » Lopaliy inate > for all 
Persons and. rcpliecs thc sysia ) gehe n corbina lons of vor- 
kcrs, of Ho dy tayn. C RAM rs | Ot “60 ions of c^plovcrs, 
The regulations he ae application er e ££ oF 
the tariff record coerce se the publication of "arch 1928, Rciche 
gesctzblatt i j ] 


(2) Morcover, the 1 istccs ire also to look after tho iine 
tcnıncc of the libor DCI 


; , D AW ) NO 


(3) Furthcmior: » they arc to bc convokcd for their coopora- 
4 


tion in the prcopirition of 1ncv social constitution, 


Fara, S 
The trustocs irc G'povorcd to request aid of thc conpctcnt 
Rcich and provincial wthoritics for the oxceution of thcir rceu- 
lations. Tncy should Put tha:sclvos in contact lith thc provin= 
cial roverm:cnt or onc of thoir dcsignatod qwthoritic 8 bcforc 
exccutine their MOwSUrcsy, oven thouch the danger of delay cxists. 


SGPT, 4 


trusiccs of Libor Arc bound by thc dircctivcs and dcerccs 
Reich govcrm:cnt. 
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German Communal Ordinance 
30 January 1935 


Die Deutsche Gemeindsordnung 
Vom. 30 Januar 1935. 


a 


The "Deutsche Gemeindeordnung" aims at cunlifying tho communes for 
the highest achievements in close cooperation + ith Fart; ond State, affordin 
them full opportunities for helping to &ccompiish-- ii the iru piri 

vom Stein, the creator of comuni home ruio-- tue purgtse of the Ste 

restore the priority of the common weal over the individual in & united people 
permeated by one national vill; to plate the mublic interest before solfisn ends 
and to bring about the truc national community under the leadership of the best 
of the péople, in which every wiliing fellow-citizen finds the fcoling of mutual 
solidarity. 

The Gorman Communal Ordinance is & basic lew of tne Nationzi Sociel- 
ist State. The reconstruction of thc Reich will be complsted on the foundations 
laid by the act. 

Tno Reich Government has therefore enacted the following law 
hereby promulgated. 


ig 

(2) The mayor and the executive officers reecive their appointinents 
through the confidence of Party and State. In order to insure harmony between 
tho communal administration and the Party, the delegito of the National Soci- 
alist Workers! Party participatcs in cort2in matters. Continuous contact bc- 
tween the communal administration and the citizens is guirgntced by the council- 
lors ("Gemeinderäte"), who as meritorious and oxpcricnccd non assist the mayor 
through their advice. 


Section 33. 


(1) In order to insure harmony between the communal administrotion 
and the ‘Party, the delegate of the National Sóciclist German Viorkzrs! Party 
articipetes, apart from the appointment end recall of thc mayor, the cxecutive 
officers, and thecouncillors (Secs. 41, 45, 51, 54), in the following decisions 
of the mayor: 


1. The issuance of the basic ordinance requires the 
approval of the Party delegate; 


2. Honorary citizenship and honorary titles may be 
granted or revoked only vith his consent, 


(2) When the Party delegate (NSDAP) refuses to concur with the mayor 
he must give his reasons in writing within two weoKS after the mayor has reques 
ted his decision. If tho matter concerns the basic ordinance, ijo Party dele- 
gato must state the provisions disapproved by him, othcrwise his approval is cc 
sidered granted. Should further conferences or correspondeps¢ between the Part 
delegate and the mayor fail to bring about an agroomont, hs Mayor must request 
the decision of the supervisory authority, in city counéios that of the Reich 
governor. In the case of the basic ordinance, tho Auseh governor must have the 
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approval of thc Reich Minister of the Interior for any final decision ovir- 
ruling the recommendation of the supervisory authority. The decision of the 
Reich governor is binding upon tho supervisory authority. 


Section 4l. 


(1) Vacant full-time positions of mayor and executive officer must 
be advertised before they are filled by tho commune. All applications received 
are to be sent to the Party delegate, who after secretly conferring with the 
councillors nominates up to three candidates. In the case of an executive 
officer he must give the mayor an opportunity to express his opinion of the 
candidate. 


(2) In submitting his nominations toget with all the applications 
the Party delegate procoods as follows: 


l. If the vacancy concerns the position of mayor, senior 
executive cificer or cHamberisin in ritıcs of mors than 
100,000 inhabitents, the folder is sort through the 
supervisory authority t ho Reich Minister of the In- 
terior, 


In the case of the position of cnoth¢ér executive officer 
in cities of the ¿bove class and in the case of the posi- 
tion of mayor and oxocutive officer in other city counties, 
he folder is sunt through tno supervisory authority to 
the Reich governor; 


In the cast of the position of mayor and cxccutivo officer 
in citics belonging to 2 rural county, the fold.r is sent 
through the supervisory authority to tho higher supervi- 
sory auchority, ond for cli remaining communes to the super- 


visory authority. 


(3) If the propor authority concerned with the matter opprovos of 
a nomination, the communo appoints the candidate. Otherwise now nominations 
must be sibelhted, If no new nomination finds tre proval of the proper 
authority, the latter sclects a candidste, whom the commune must appoint. The 
samo applies if nominations are not made within the period of time specified 
by the proper authority. 

(4) Vacancies in the position of u pueda yor or exoeutive office 
need not be advertised. The proper authority mey permit a commune to proce 
without advertising a vacancy in ^ position montionod under (2). Otherwise 
the regulctions given in (1) to (3) apply accordingly. 


T 
cd 


(5) Nominations are to bc kept confidential until the proper 
authority according to (2) has made its decision. 


Section 45. 

(1) The proper authority according to Scc. 41 (2) nay revoke the 
appointment of a mayor or executive officer until the close of their first yvar 
of office, For positions of thc first ertegory under Scc. 41(2) tho Reich 
governor must bo invited to express himself on the matter, The same 
to the Party delegrte for position of the third category under Sec, 
cases of disagreement require a decision of tne Reich governor. 


DT 
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Title 2 


Communal Councillors 


Section 48. 


(1) It is the duty of the councillors to Keep the communal admini- 
stration in close touch with all groups of the citizenry, They must cdvise 
the mayor on their ovn responsibility ənd uphold his measures «mong the popu- 
lation. In their activities they aro to be guided solely by the thought of 
preserving and promoting the common weal. 


Y 


(2) In eitics the councillors have the title of "Ratsherr." 


Section 51. 


(1) The Party delegate selects the councillors in azrooment 
the mayor, In making the appointment, he is to take into account nationa 
reliability, qualifications, aad reputetion, ana must consider personaliti 
whose activitics give tho commune its special significance or who exert 
important influence upon the Life of the community. 


(2) Civil servants, cmployees and workers of the commune 


scrvants of the supervisory authority may not be eppointed councillors. 
supervisory authority may grant oxecptions from this rule, 


PART VII 
SUPERVISION 


Aufsicht 


Section 106, 

The State supervises the communes in order to insure thot their 
activitics conform with the laws and tnc aims of national leadership.’ The 
supervision shall be cxorciscd in such a way that the initiati and the sense 
of responsibility of the communal administration arc strengthened snd not 
diminished. 


Section 123. 
The provisions of this act take cffoct on April 1, 1935. 


Berlin, 30 January 1935. 


The Führer and Hcich Chancellor 
adolf Hitler 


The Reich Minister of the Interior 
Frick 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 195 


First Regulation for Administration of the Iaw for 
the Restoration of the Professional Civil Service 
of 1i April 1955 ^" 
Ersto Verordnung zur Durchführung des Gesetzes zur 
Wiederhorstellung des Berufsbeamtentums 
vom lle April 1953 


On the basis of Article 17 of the Law for tho Restoration of tho 
Professional Civil Service of 7 April 1953 (RGB1 I, 175), the following rogulae 
tion is issucd: 


le 


To Article 2: 


Unfit, arc all civil servants who belong to the communist party or 
communist aid- or supplementary organization (Hilfs- oder Ersatzorganisation)e 
They arc, therefore, to be discharged, 


$ 2 


To Article 3: 


1) A person is to be regarded as noneAryan, who is descended from 
non=Aryans, especially Jewish parents or grandparents. This holds true even 
if only one parent or grandparent is of nor-\ryan descent, This premise 
especially obtains if one parent or grandparent was of Jewish faith, 


2) If a civil servant was not alrondy a civil servant on 1 August 1914, 
he must provo that ho is of Aryan descont, or thet he fought at tho front, or 
that ho is the son or the father of a man killed during the World War, Proof 
must be given by submitting documents (birth certificate and marriage certificate 
of the parents, military papers). 


$) If Aryan doscont is doubtful, an opinion must be obtainod from tho 
expert on racial research commissioned by the Reich Minister of tho Intorior, 
Sachverständiger für Rasseforschung, ) 


$e 


To Article 4: 


1) In detormining whether tho suppositions of Article 4, sentenco (1) 
are given, the whole political enroor of the official is to bo considered, 
particularly from 9 November 1918 one 


2) Every official is required on request to attest to the highost 
Reich or country authority (Articlo 7) as to what political party he has been 
a member of until the presente As political parties in the sense of this 
definition reference is made to the Roichsbannor, Black-Red=-Gold, tho Republican 
Judges! Union and thc League for the Rights of Mane 


4. 


All negotiations, documents nnd officint cortificates which are 
requisite for tho fulfillment of this law, wo free of duty ond stamping 
(goblührone und stompolfroi). 


Berlin, 11 April 1933 


The Reich Minister of tho Interior 
Frick 

The Reich Minister of Finnnce 
Count Schwerin von Krosigk 


H1100 —0100 





-2a TRANSLATION OF DOC. 2012-PS 
(cont. ) 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 2012-PS 
—— M M € 9 € € 


24 Octobor 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0=1335567, hereby cortify that I om 
thoroughly convorsant with tho English and Gorman languages; and that thc 
above is a truo and correct translation of Docwmont 2012-T3, 


FRED NIEBERGALL 
end Lt Inf, 
0-1335567 


TU 


MILII 


H1100-0101 





1934 
About 


Law 


Vv Chan g 


i 
zur rei 


A People's 


(2 2) When the Peo 
five members; oth 
President one aha 


veral Senates may be 


em 
and 


P 
iw 


The Oberreichsanwalt (S 


unre 
authority. 


scia = the Reich 
' the Peopie! 


Sriminal Code: 
Jecree of the 
february 
Court 


26, 


also 


richtsverfassun 


(2) There is no appeal 


from the 


The appointment of 


a Council of 
of the People's Court, 


Berlin, April 24, 1934 


for the 


m ranımanm 
R SIOHS TED- 


Court is formed 


o 


Reich ! 


CF DO 


UNENT 2014-Ps 


U.S. CHIEF OF COURSSL 


ZBL ATT, PART % 
inc the Rules of 
Procedure of 24 Apr 


I, PAG 


sd 


min 


Crin 


1934 


EE " 
inister of 


ah «323 
Court and 


approved by the 


1 


^e 7 
Chancellor 


The Reich nister 
Minister cf the 


of 


m 


p 
Oi 


Criminal 


NNN 


00-0102 


Chancellor 
; for a period 


President 


Justice also 


Interior 


Defens 





mm 


m RANSLATICN 
rm P IGATE OF TRA! 
TS DOCUMENT NO. 2014-PS 


31 October 1945 
: Inf. 0-1335 
FRED NIEBERSALL, and Lt. ini Pighius Ge = 

1, hg nat with the eae Pa Document No. 201A4-FS. 

I am thoroughly conver P á rect translation of Docume 
x - > and cor KS 

: is a true an 
tne above is 


x NGPA ATT 
TTEB LIV r4! 





CT AMT TA 


SLATION CF DOCUMENT 2014-PS 
CFFICZ CF U.S. CHIEF OF COUNSZL 


1934 REICHSFESTTZBLATT, PART I, PAQD 341 
Law About Changing the Rules of Criminal Law 


and Criminal 
Procedure of 24 April 1934 


Ag - y VT ~ 
Anderung von Vors 


y LOO 


+ ane £127 à 9. 9 ne Tay Aww 1 
Strafverfahrens, vom 24 April 


1] 


H1100-0104 


^el ore 
mcim»e > 


Reich Prosecutor) 
authority. 


On th 
appoints 


i 


of five 


Article 3 


The appointment of a Council of 


Defense bc approved by the President 
of the People's Court. 


Berlin, April 24, 1934 


d; 


The 


aly 





IT 


CURTIFICATE CF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2014-FS 


31 October 1945 


T ED NTTDTDA:!? 5 1 Tw ^4 3 cere Pp L1 1 
I Ll Na t "Al ana Allí. Ve 3 6 l v vi rc LIAL 
, i D 4 ab, C L . i Q _ 220 5 her b y € t 3 


A ARE Ak ish and German lancusces: and that 
am thcroughly conversant with the English and German d 1 tl 
eg bove is a true and correct translation of Document No. 2014-FS. 

ne a S an rrec 





OCUITNT 2014-FC 
ci IIEF OF COUNS? 


1934 REICHSFESTTZBLATT, PART 
Law About Changine tne Rules of 
Procedure of 24 April 


Gesetz zur An = von Vorscl ten des Strafrechts und 
fahrens, Vom pril 1934. 


Siu EE ANH 


H1100-0106 


(1) A People's 
and treason. 


its for trial, ti 
mbers, includii 
nave the qual: 


(3) The Oberreichsanwalt (Supreme Reich Prosecutor) 
authority. 


On the sugsestion of the Reich n 
appoints the members of the People!s Court and their deputies 
of five years. 


ra) 


Criminal Code: 
Jecree of the Reici 
February 2€, 1933 LAL mi a cm In these cases 5 

also makes the decisions enumerated in Artic 73 rarranh l of the 


^s . a - ar L ; » irm: Sa ae 
Ferichtsverfassunrsresetz ay f th 'anization of the 3e Courts. ) 


Daan 
reonDıc 


There is no appeal 


Article 3 


The appointment of a Council of Defense must be approved by the President 
of the People's Court. 


Berlin, April 2h, 1934 


The Rei Minist of Justice also 
Reich linister of tl Interior 





HEIMAT 


H1100-0107 


II 


URTIFICATS CF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2014-PS 


a la. 


I, FRED NIEPE 


NIEBERGALL, 2nd It. 
I am thoroughly conversant vith the 


31 Cctober 1945 
nf p 


fy that 
ces; and that 


201A4-FS. 


S 


T 
+ 

c 

5 


0-133556", hereby certi 


daii J 
the above is a true and correct transla 


h and German langus 
tion of Document No. 





—_ n iQ "ÁUn MM MÀ |áÀ — a — 
TRANSLATION OF DOCUMENT 2018-PS 
OFFICE OF U, S, CHIEF OF COUNSEL 


1939 REICHSGESETZBLATT, PART I, PACE 1539 
Fuhrer's Decree Establishing a Ministerial Council 
For Reich Defense 


" 30 August 1939 
"Erlass des Führers ubsr die Bildung eines Minister- 


uU NM 


1100-0108 


For the period of the present foreign political tension, I decree 
the following for the uniform leadership of administration and economy: 


I 


(1) A Ministerial Council for Reich Defense shall be established 
as a standing committee out of the Reich Defense Couneil, 


(2) The standing members of the Ministerial Council for Reich 
Defense shall include: General Field Marshall Goering es chairman, Fuhrer's 
Deputy, Commissioner General for Reich Administration, Commissioner General 
for the Economy, Reich lünister and Chief of the Reich Chancellory, Chief 
of the High Command for the Armed Forces, 


(3) The chairman may draw on other members of the Reich Defense 
Council including further personalities for advice, 


II 
The Ministerial Council for Reich Defense may issue decrees with 
statutory effect, in so far as I have not provided for the passing of a 
law by the Reich Government or the Reichstag. 
III 
The authority of General Field Marshall Goering under the Decree 
for the Administration of the Four-Year Plan of October 13, 1936 (RGBl. I 
887) including his power to issue instructions shall remain unaffected. 


IV 


The Reich Minister and Chief of the Reich Chancellory sholl super- 
vise the business of the Ministerial Council for Reich Defense, 


V 


I shall determine the period for the expiration date of this de- 
cree, 


Berlin, 30 August 1939. 


The Führer 
Adolf Hitler 


Göring 
General Field Marshall 


The Rsi^hs Minister and Chief of the Reichs 
Chancellory, 
Dr. Lammers, 
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1934 RZICHSGZSETZBLATT, PART I, PAGE 1182 


Second Edict concerning the Reconstruction of tne Reich of 
November 27, 1934. 


Zweite Verordnung uber den Neuevfabau des neichs 
Vom. 27 November 1934. 


= 


Ori the basis of Article 5 of the law concerning the 
the Reich of daruery 30, 1934 (Reichsgesetzblais I page 
agreement with the Prussian Minister.-Pres.denv: 


Article l. 


Up to the estecution of ghe reorganization of the Heich the Prussian, 
Provincial governors (Oberpräsidenten) are in tne Provinces over which tney nave 
Jupkmdiotion, sirauitaneously r representatives of the Reich government. 


4 


irticle 


Tne Oberpräsidenten(|j rovincian gove rnors) are sro s ceive in- 
structjons from. all “eich and federal state authoritie a5 we s from ofíices 
supervised by permanent Reich or State puslic-lega p ions, vitnin the 
Province, and to cali their attention to the ea i Lewnoints and the 
rain. gp ic necessary measures as weli as afrect temporary reguiations in 
case of danger in delay. These rights the, y not transfer to their supple- 
mentary officials; their representatives may only praciicc those rights, when 
thg Ober pelle as provinnial governors >) are hindered not for a short 
time in the observation of the 


The Reich ministers may in the execution of Reich mis: sions furnish 
directly with instructions the Prussian [ efe i rnors and council heads 
(Oberjs raesidenten und Regierungspraesidents) without bag ur jen to the super- 
visiom of the Civil Service of the Reich and Prussian iiinisters of the 
Interior, 


Berlin, November 27, 1934. 


The Minister of Interior for the Reich and Frussia. 
Frick 
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1919 REICHGESETZBL/TT I pe S86 
—— M HÁÉÁÁRÉÀ ee X292. 
IH: CONSTITUTION OF TUE Geidi..N REICH 
Ausust ll, 1919 


DIE V:RFASSUNG DES D-UTSCHEN REICHS 
— ———— a T TOT 
VOM 11 ^4JGJST 1919 
_— ol Di 1919 
The German people, united in their racial elenents and ine 
pelläd by the will to renew and strengthen their Reich in frec- 
dom and Justice, to serve the ends of peace at home and abroad 
and further social progress, have established this Constitution. 
FXRST PART 


STRUCTURE “ND FUNCTION OF THE RzICH 


har > 
Chapter 
3* Reich and Lands, 


m 


The German Reich | Republice The state power is derived 
from the »ecple, 


Article 2, 


The territory of the Reich consists of the territories of 
& 


the German Menber State (Lands). Other territories ney be ine 
corporate? in the Reich by Reich statute if the inhabitants 

of such territory, in exercies cf the right of self-deternination 
SO Cesire, 


Article 3, 


a 


The Reich colors ere black, red and sold, The merchant flag 
@®::- wiite and red, with the Reich colors in the upper inside 
Ther, 


Arti cle 4 B 

The Senerally accepted rules of international law are to be 
considered as binding integral parts of the law of the German 
Reich, 

Article 5.. 

The stäte power in respect tc matters within the competence 
of the Reäch shall be exercised by the authorities of the Reich 
on the basis of the Constitution of the Reich; in respect to 
matters within the competence of the Member States by the author- 
ities of the Lands, on the basis of their respective constitutions. 

Article 6. 


The Reich shall have exclusive legislstive competence for: 


2) colonial métters. 


35) questions relating to naticmality, freedom of travel 
and residence (Freiztzigkeit) , inrigration, enigra- 
tion end extraditicn, 
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H1100-0112 
the crganization of defense forces. 


ccinage 


custons, as well as the unity of customs 
anc trading areas ani freedom of commerce. 


post and telegraph, including tho telephone, 


frticle 7. 
civil law 
penal law 


judicial procedure, including the execution 
of penalties and legal aid between authorities 
(/mtshilfe) 


to jpo d police supcr- 
"hm ER 


and the care of vagrants. 


to thepress, associations 


pclieies relating to »opulation(Bov"lkerungs- 
politik), maternity relief, welfare of in- 
fants, children and youth. 


public health, veterinary matters and the pro- 


ES 


tection of plants against disease and pests. 


labor laws, insurance, and the protection of 
laborers and employees, and employment bureaus. 


be establishnent of Reich organs of vocationel 
presentätion(Esrufliche Vz rtretung) 


provision for war veterans and the surviving 
dependents of deceased soldiers, 


laws relating to expropriation. 


the socialization :f natural resources and 
economic uncertakings, and slso.:the Fetse EI 
manufacture, distribution and price regulation 
of economic wares for the benefit of the 
general econony.(Gensinwirtschaft) 


trade and commerce, weights and measures, the 
issue of paper mc ‘ney, banks end banking and 
the stock cxchanzes(B"rs senwesen) 


traffic in foodstuffs, articles for ax onsunpticn 
and luxury, anà necésse ries of daily life, 


industries and mining. 
matters relating to insurance, 


ocean navigation, deep-sea fishing and coastal 
fishiüngg 


railways, inland navizati- n, automatice traffic 
on lund, water, and in the ir; the construc- 
tion of highweys, insofar ss General comnunica 
tion and natio nal &efense are concerned. 
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20) theaters and cinemas. 


Article 8, 


The Reich shall further legislate in regard to taxation 
and other revenues, insofar as they are partially or wholly 
utilized for its own purposes, If^the Reich claims such taxes 
or other revenues for its own purposes as have hitherto been 
available for the Menber States(Lands), the Reich shall taken 
into e:nsideration the preservation of the life of the Member 
States. 


Arti cle 9 . 


Insofar as 1 ecessnry to issue uniform rules, the 
Reich shall legislate for: 


1) public welfare 
2) the protection of public order and safety. 


€ Article 10. 


The Reich may by legislation, csvablish fundamental prin- 
ciples(Grunés&tze) for: 


the rights end duties of religious associations. 


sducational matters includin; high schools 
and scientific libraries,» 


laws relating to cfficers of all public 
corporaticns 

ratters relating to the real-estate laws, 
distribution cf the scil, settlements and 
honesteads, restriéticns attached to landed 
property, housing and the distribution of 


E the population, 


5) matters relating to burial 
Article 11. 


Tue Reich may be means of legislation establish fundanen- 
tal principles concerning the admissibility and mode cf: 


1) injury to the revenues or commercial relations 
of the Reich 

2) double taxation 

3) excessive or obstructionsl fees for the use 
of publie means of communication, highways, 
and other facilities, 
tax discrininavscn against imported goods 
in favor of domestic-products in inter-state 
or interedistrict commerce, or 
export premiums, 


or in order to preserve important social 


interests. 


H1100-0113 
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Article 12, 


So long as and insofar as the Reich refrains from exercising 
the right of legislation, the Lands shall retain the right of 
legislation. This dses not apply to matters for which the Reich 
has extlusive competence of lesislation. 


The government of the Reich has the right of veto in regard 
to Lands laws relating to matters within the scope of Article 7, 
Number 13, insofar as the gafieral welfare of the Reich is thereby 
affected. 
Article 13. 


Reich law takes precedence over Lands law. 


Where there ere dcubts or differances of opinicn as to 
whether a legal provision of a Land is compatible with Reich law, 
the competent Reich or central authorities cf a Land may, in accor- 

® ::-: with perticulars prescribed by the Reich law, appeal for 
deeision to a Supreme Court of the Reich, 


Article 14. 


The laws enacted by the Lands shall be executed by the 
&uthorities of the States, unless the laws cf theReich determine 
otherwise. 


Lrticle 15. 


Ihe zcvernnent of the Reich exercises supervision in such 
matters as are within the legislative ccmpetence of the Reich. 


Insofer as the laws of the Reich are to be executed by the 
authorities of the Lenis, the government if the Reich may issue 
general instructions. The soternment is empowered t. send 
comuissicners to the central authorities of the Lands, sand with 
their permission, to the lower state uuthoriites, to supervise 
the execution of the laws of the Reich, 


It is the duty of the government of the Lands, at the re- 
quest of the sovernment cf the Reich, to rectify defects which 
have beecne manifest in the execution of Reich laws, where 
differences of opinion arise bcth the government of the Reich 
end the governrent of tho Land muy appeal for decision to the 
Constitutional Court (Staatsserichtshof), unless a different 
court is preseribed by Reich lew. 


Lrtiole 16. 


The officers entruste with dircet Reich administration in 
any Land shall, as a rule, be citizens of that Land. The officers, 
mployees and laborers of the Reich adninistraticn shall be en- 
ployed in thier hone districts if they so desire, whenever tnis 
is possible and not inconsistent with the requirenents of their 
treining or the service, 


Article 17. 


Each Land must have a republican constitution. The people's 
representatives must be elected by universal, equal, direct and 
secret ballot by all German men and women in conformity with the 
principles cf proportional representetion. The government of the 
Land must enjoy the conficence of the people's representatives. 


t The principles for the elections of the people's representa- 
tives apply equally to communal elections. Å Land law, however, 
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Article 20 a 


Reichstag is composed of the delegates of the Gernan 


Article BL. 


deleg: tes represent tne whole people. They ere subject 
only to their own Conscicnee and are not bound by instructions, 


Article 22, 


The Aelebates are elected by universa], equal, direct end 
Secret ballot by men and Women cvor twenty years of ase, ccording 
to the principles of Proportional representation, Tha election 
day rust be a Sunday, or a public holiday. 


The Reich Electicn Law Will re.ulite details, 
Article le 


* The Reichstag is elected for four Yeors. New elections nust 
take place at the lätest on the sixtieth day after this term has 
run its course, 


The Reichstag essembles for the first tine at the latest on 
the thirtieth day foll win: thc eloctizn, 


Article 24, 


The Reichstas: meets every year cn the first Wednesday in Nove 
enber at the seat of the sovernrent of the Reich, The President 
cf the Reichstez nust sumon it sarlier if the President of the 
Reich or at least one=thira of the members cf the Reichstag so 
^enend, 


The Reichstag determines the clase of 5 sessicn(Tasun;) 
an? the Lat cf reassenbly, 


d Article 25, 


The President of the Reich nay dissolve the Reichstag, but 
not rore than once for the sane cause, 


The new election takes Plüce not later then the sixtieth day 
after “issolution, 


Article 26 
<i PL CLS 26 


The Reichstag chooses its president, his Substitutes and 
‚its Secretaries., It sets up its own rules of Procedures 


Article 27 s 


_ Between two Sessions or terts(Wehlperioden) the President 
and his Substitutes of the preceding session continue in their 
duties, 


Article 28, 


Tue President has Conteiliary (Hau srecht) end police suthor- 
ity within the Reichstag buildings, He controls the h-use adiine 
istration; he manazes the revenues and expenditure of the house 
in sccordance with the budzet of the Reich, and represents the 
Reich in all legal transactions and disputes arising within his 
acrinistration, 


H1100-0116 
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Article 29, 


The Reichstag proceedings are public. Tuey may be hela 
in camera, if, on the motion of fity members, a two-thirds 
majority so decides, 


Article 30. 


Accurate reports of the proceedings are cf the public 
meetings cf the Reichstag, the State Diets, and of their 
committees remain free fron ll responsibility. 


Article Sl. 


An Election Investigation Court (W&hlprMfun:szericht) shall 
be established in connection with the Reichstaz. It shall also 
be competent to decide whether s delegate has forfeited his scat. 


The Election Investigation Court consists of liembers of the 
Reichstag, elected by the Latter for the eleetion period and 
of members of the Reich Court of Adninistration 
(Reichsverwaltungszericht) , appcinteä by the President of the 
Reich on the proposal of the presidency of the said court. 


The decisions of the Election Iuvestigation Court shall be 
taken after a public oral hearing by three members of the Reichs- 
tag and two judicial members, 


Outside of the oral proceedings before the Election Investi- 
gation Court such affairs shall be managed by & commission of the 
Reich, nominated by the President of the Reich. In other respects 
the procedure is regulated by the Election Investigation Court. 


Article 32. A Simple majority vote is necessary for decisions 
of the Reichstag, unless the Constitution prescribes a different 
proportion of votes. The rules of procedure may make exceptions 
in the case of elections by the Reichstag. 


The rules of procedure regulcte the question of a quorum. 


* Article 33. The Reichstag and its committees may demand 
the presence of the Chancellor of the Reich and of any Minister of 
the Reich. 


The Chancellor and Ministers of the Reich &nd the commissioners 
appointed by them have access to the sittings of the Reichstag 
and its committees. The Lands are entitled to send dele,;ätes to 
these meetings to state the views of their governments on the 
subject under discussion. 


At their request the governmental delegates (Regierungsver- 
treter) must be heard during tne desiulrätions, in the case of the 
representatives of the government of the Reich (Vertreter der 
Reichsregierung) , even irrespective of the agenda. 


They are Subject to the authority of the chairman as regards 
questions of orders. 


Article 34. The Reichstag has the risht and--on the appli- 
cation of one-fifth of its members--the duty, of arpointing investi- 
getion committees (Untersuchungsausschüsse). These committees hear 
Such evidence in public Sittings as they or the applicants consider 

necessary. The public may be excluded from the proceedings by a 
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two-thirds majority of the investigation committee. The rules of procedure 
determine the proceedings of the committee and determine the number of its 
members, 


It is the duty of the judicial and administrative authorities to accede 
to the requests:of the said committees in regard to the taking of evidence; 
tne files of the authorities must be submitted to the committees on request. 


The provisions of the Code of Criminal Procedure (Strafprozessordnung) 
are applicable as far as is appropriate to the investigations of the committees 
and the authorities approached by them; nevertheless, the secrecy cf letters, 
post, telegraph and telephone remains inviolate, 


Article 25. 


The Rcichstag appoints a standing committee for foreign affairs, which may 
also act when the Reichstag is in recess, and after the parliamentary term has 
expired, or aftor the dissolution of the Reichstag, until the now Reichstag 
meets, The meetings of this committee are not public, unless the committee 
decides otherwise by a two-thirds voto, 


Ihe Reichstag also appoints a standing committec for the maintenance of 
the rights of the people's representation towards the government of tho Reich 
during the poriods of recess, and after the term has expired or the Reichstag 


is dissolved, until the now Reichstag mects, 
These committees have the rights of investigation committees, MT III] 


H1100-0118 
Article 36, 


No member of the Reichstag or of a Land's Dict may at any time be subjected 
to criminal or disciplinary prosecution or othorise held responsible outside 
the house on account of his voto or of remarks made by him in the execution 
of his functions. 


Article 37, 


During a session (Sitzungsperiode) no member of the Reichstag or of a 
Land!s Diet may bo subjected to investigation or arrostod on account of any 
punishable offense, without the consent of the house to which such a delegate 
belongs, unless he is arrested in the act of committal or at the latest in 
the course of the following day. 


Similar consent must be obtained for every other curtailment of personal 
freedom which hindcrs a delegate in the execution of his functions as repro- 
sentative, 


Any criminal proceeding against a member of the Reichstag or a Landts 
Diet, any detention (Haft) or other curtailment of his personal liberty must 
be suspended for the duration of the session at the request of the house to 
which the delegate belongs. 


Article 38, 


Members of the Reichstag and the Land's Dicts are entitled to refuse to 
give evidence in respect to persons who have confided matters to them in their 
capacity as delegates or to whom they have given such confidences in the execu- 
tion of their functions as delegates, as well as in respect to such facts. In 
respect also to the seizure of documents they have the same status as persons who 
are ontitlca by law to refuse to give evidence. 


Any search or seizure may only be carried out within the prescincts of the 
Reichstag or a Land's Diet with the consent of their President. 


Article 39. 


Public officials (Beamtc) and members of the defense forces need no leave 
for the performance of thcir functions as members of the Reichstag or a Land's 
Diet, 
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If they are candidates for a seat in one of these bodies, the necessary 
leave must be extended to them to enable them to prepare for their election, 


Article 40, 


Members of the Reichstag shall have free passes for all German railways 
and receive a compensation for expenses to be fixed by Reich law. 


Third Chapter 
The Reich President and the Reich Government 


The Reich President is elected by the whole German people, 


Every German who has completed his thirty-fifth year is cligible for 
election, 


Details will be regulated by a Reich law, 


% Articie A2, 


The Reich Prosidont shall, on assuming offico, tako the following oath 
beforc the Reichstag, 


I swear to devote my energics to tho well-being of the German people, to 
further their interests, to protect them from injury, to keep tho Constitution 
and the laws of the Reich, to fulfill my duties conscientiously and to administer 
justice to all, 


It is pormissable to add a rcligious asservation. 


Article 43. 


The Reich President's term of office shall last scvon years, Reelection 
is permissable, 

At the request of the Reichsteg the President may be deposed from office 
by plebiscite before his term has expired, A two-thirds majority vote is 
necessary for such a resolution by the Reichstag, 

The resolution has the effect of Suspending the Reich President from the 
further oxercisc of his office. If the deposition is rejected by the plebiscite, 
this is regarded as a new election and entails the dissolution of the Reichstag, 


The Reich President cannot be prosecuted criminally without the consent 
of the Reichstag, 


Article AA. 
The Reich President may not at the same time be a member of the Reichstag, 
Article 45, 


The Reich President represents the Reich in tho sphere of international 
law, He concludes alliances and other treaties with foreign powers in the 
name of the Reich, He accredits and reccives Ministers (Gesandte), 

War is declared and peace concluded by Reich law, 


Alliances and treaties with foreign States which relate to matters within 
the legislative competence of the Reich, require the consent of the Reichstag, 


NU 


H1100-0119 
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The Reich President appoints and dismisscs the public officials of the 
Reich and officers of the defense forcos, unless otherwise provided by law. 
He may allow the right of appointment and dismissal to be exercised by other 
&uthoritics, 


Articie 47. 


Tho Reich President has supreme command (Oberbefehl) over all the defense 
forces of thc Reich. 


Article 48, 


If a Land fails to fulfil the duties incumbent upon it according to the 
Constitution or the laws of the Reich, the Reich President can force it to do so 
with the help of the armed forces, 


The Reich President may, if the public safety and order in the German Reich 
are considerably disturbed or endangered, take such measures as aro necessary 
to restore public safety and order, If necessary he may intervene with the help 
of thc armed forces, For this purpose he may temporarily suspend, either par- 
tially or wholly, tho Fundamental Rights established in Articles Lik, 115, 27, 
118, 123, 124 and 153, 


Ine Reich President shall inform the Reichstag without delay of all measures 
token under Paragraph 1 or Paragraph 2 of this Article. On demand by the Reich- 
stag the mcasures shall be repealed, 

In case of imminent danger the government of any Land may take preliminary 
measures of thc nature described in Paragraph 2 for its own territory. The 
measures are to be revoked upon the demand of the Reich President or the Reich- 
stag. 

Details will be regulated by a Reich law, 

Article 49, 


The Reich President exercises the right of pardon for the Reich. 


Reich amesties require a Reich law. 


Article 50, 


All orders and decrees (Anordnungen und Verfugungen) of the Reich Presi- 
dent, including those concerning the defense forces, require for their validity 
the countersignature of the Chancellor of the Reich or the competent Minister 
of the Reich, By countersignature responsibility is assumed, 


Article 51. 


The Reich President shall, when prevented from functioning, be represented 
(vertreten) in the first place by the Reich Chancellor, When such disability 
is likely to be of long duration, a Reich law shall regulate thc question of 
representation, 


The same applies in the case of a premature termination of the Presidency 
until the new election takes place, 


Article 52, 


The governmont of the Reich shall consist of the Chancellor and the Reich 
Ministers, 
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Article 53. 


The Reich Chahcellor and at his proposal the Reich Ministors shall be 
®.ppointed and dismissed by the Reich President, 


Article Su, 


The Chancellor and the Reich Ministers require for the exercise of their 
office tho confidence of the Reichstag, Any of them must retire if the Reich- 
stag by express rcsolution withdraws its confidence, 


Article 55. 


The Reich Chancellor presides over the government of the Reich and con- 
ducts its affairs according to rules of procedure laid down by the government 
of the Reich and approved by Reich President. 


Article 56, 


The Reich Chancellor determines the outlines (Richtlinien) of the policy 
* the State and is responsible to tho Reichstag for the same. Within these 
tlines each Reich Minister conducts tho office ontrusted to him independently 
and on his own responsibility towards tno Reichstag, 


Articie 57. 


The Reich Ministers shall lay before the Reichstag for deliberation and 
enactment all bills and all matters for which such a course is prescribed in 
the Constitution or by law, as well as all differences of opinion in regard 
to questions within the competence of morc than one Minister. 


Article 58. 


The government of the Reich passes its resolutions by majority voto. In 
the case of tie votes the chairman has a casting vote. 


+ The Reichstag is entitled to impeach the Reich President, the Chancellor 

d Reich Ministers for having culpably violated the Constitution or a statute 
of the Reich before the Constitutional Court (Staatsgerichstshof). The motion 
for impeachment must be signed by at least ono hundred members of the Reichstag 
and be approved by the majority prescribed for amending the Constitution. 


Details will be regulated by the Reich statute concerning the Constitu- 
tional Court. 


Fourth Chapter 
The Reich Council 
Article 60, 


A Reich Council shall be constituted to represent the German Lands in the 
legislature and administration of the Reich, 


Article 61, 
Each Land has at least one vote in the Reich Council. In the case of larger 
Lands there shall be one vote for every 1,000,000 inhabitants. A surplus, which 


is equal to at least the population of the smallest land, will be reckoned equal 
to 1,000 "ets i No Land may bé represented by more than two-fifths of the total 


ELA 


H1100-0121 





^ TRANSLATION OF DOCUMENT 20504PS 
=l- . Cont'd, y 


German-Austria, after its union with the German Reich, shall be entitled 
to participate in the Reich Council with the number of votes proportionate to 
its population. Until then the representatives of German-Austria may take 
part in the deliberations. 


The number of votes shall be fixed anev by the Reich Council after every 
general census. 


Article 62. 


No Land shall have more than one vote on the committees formed by the 
Reich Council from its own members, 


Articie 63, 
The Lands shall be represented on the Heich Council by members of their 
governments, But half the Prussian votes shall belong to the Prussian provin- 
cial administrations in accordance with a Land law, 


The Lands are entitled to send as many representatives to the Reich Vouncil 
as they have votes. 


Article kle 


The government of the Reich must convene the Reich Council on the demand 
of one-third of its members. 


A member of the government of the Reich shall preside over the Reich 
Council and its committees. The members of the government of the Reich have 
the right and--if so demanded--the duty of attending the deliberations of the 
Reich Council and its committees. ` On their own request they must during the 
proccedings at any time bo heard. 


Article 66, 


The government of the Reich and cach member of the Reich Council are en- 
titled to lay proposals before the Reich Council. 


1 " "E $4 " 
The Reich Council regulates its procedure oy rules of procedure (Geschafts- 
ordnung). 


Tne plenary sittings of tno Reich Council are public. In compliance with 
the rules of procedure the public may be excluded for specific subjects of 
deliberation. 

Decisions are taken by a simpie majority of those voting. 

Article 67. 

The Reich Council shall be kept informed by the Reich ministries of the 

conduct of affairs of the Reich, The competent committees of the Reich Council 


shall be consulted by the ministries of the Reich with regard to important 
affairs. 


Fifth Chapter 
Reich Legislation 


Bills aro introduced by the government of the Reich or by members of the 
Reichstag, 


Reich laws shall be enacted by the Reichstag, 
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Article 69, 


The introduction of bills by the government of the Reich requires the con- 
sent of the Reich Council, If no agreement is reached between the Reich govern- 
ment and the Reich Council, the Reich government may introduce the bill not- 
withstanding, but must state the contrary opinion of the Reich Council, 


If the Reich Council resolves on a bill not assented to by the government 
of the Reich, the latter must introduce the bill to the Reichstag, stating 
its own point of view. 


Article 70. 


The Reich President shall promulgate (ausfertigen) all constitutionally 
enacted laws and proclaim them in the Reich's Legal Gazette (Reichsgesetzblatt) 
within one month, 2 


Article 71, 


Reich laws, unless they provide otherwise, come into force on the fourteenth 
day after the date on which the Reich!s Legal Gazette is published in the 
capital of the Reich, 


i Article 72, 


The proclamation of a Reich law shall be postponed for two months on the 
demand of one-third of the Reichstag. Laws stated to be urgent by the Reichstag 
and the Reich Council may be proclaimed by the Reich President notwithstanding 
such demand, 


Article 73. 


A law enacted by the Reichstag shall be made the subject of a referendum, 
if the Reich President so determines within a month. 


A law, the proclamation of which has been postponed on the application of 
at least one-third of the members of the Reichstag, shall be subjected to a 
referendum, if oneé-twenticth of the persons qualified to vote so submit. 


A referendum shall further be instituted if onc-tenth of the persons 
qualified to vote initiate by petition the introduction of a bill. An elabor- 
ated bill must underlie such people!s initiative, The bili shall be submitted 
to the Reichstag by the government together with a statement of its own point 
of view. No referendum shall take place if the petitional bill is passed un- 
altercd by the Reichstag. 


In regard to the budget, taxation laws and laws relating to pay and salar- 
ies, only the Reich President may inaugurate a referendum, 


A Reich law shall regulate tne procedure for referendum and initiative. 


Article 74. 


The Reich Council is entitled to raise an objoction to laws passed by the 
Reichstag. 


The objection must be submitted to the Reich government within two weeks 
following the final vote in the Reichstag and sustaincd by reasons at the 
latest within two further weeks, 


When such objection has been raised, the law is again submitted to the 
Reichstag for redecision, If by this means no agreement is reached between 
the Reichstag and the Reich Council, the President may, within three months, 
order that a referendum be taken on the matter in dispute. If the President 
does not excrcise this right, the law is considered not to have been passed. 
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If the Reichstag has passed the law in spite of the objection by the Reich 
Council by a two-thirds majority, then the President must either proclaim 
the same within three months in the form approved by the Reichstag or order 
a referendum to be taken, 


Article 75. 


A referendum can nullify an enactment of the Reichstag only if a majority 
of those qualified to vote take part in the vote, 


Article 76. 


The Constitution may be amended by law. But acts of the Reichstag amend- 
ing the Constitution can only take effect if two-thirds of the legal number of 
members are present and at least two-thirds of those present consent, Reso- 
lutions of the Reich Council also require a two-thirds majority of the votes 
taken, when an amendment to the Constitution is in question. If on a popular 
initiative an amendment to the Constitution is to be decided by referendum, 
the consent of & majority of those qualified to vote is required. 


If the Reichstag has passcd an amendment to the Constitution in spite of 
an objection on the part of the Reich Council, the President may not proclaim 
such law, if within two weeks the Heich Council demands a referendum, 


` 


Article 77. x 


Unless otherwise provided by law the Reich government shall issue the 
general administrative provisions (Verwaltungsvorschriften) necessary for 
putting into execution the laws of the Reich, The approval of the Reich 
Council is required when the execution of the Reich laws is within the compe- 
tence of the authorities of the Lands. 


Sixth Chapter 


Reich Administration 


Article 78, 


The cultivation of the relations with foreign States is exclusively a 
function of the Reich, 


Witn regard to motters tne regulation of which is within tue competence 
of the Lands! legislature, the Lands may conclude treaties with foreign States; 
such troaties require the approval of the Reich, 


Agreements with foreign States relating to any alteration of the boundaries 
of the Reich are concluded by the Reich, after the consent of the Lands concer- 
ned has been obtained, Such boundary altorations may only be undertaken on 
tho basis of a Reich law, unless it is simply a case of adjusting the boundar- 
ies of uninhabited districts, 

All arrangements and measures necessary for safeguarding the interests of 
individual Lands arising out of their particular economic relations with or 


their proximity to foreign States shall be undertaken by the Reich in agree- 
ment with the Lands concerned. 


Article 79. 
The defense of the Reich is a function of the Reich. The defense organi- 
zation of the German people shall be uniformly regulated by Reich law with 
duc regard to special peculiarities of the inhabitants of the different Lands. 


Article 80. 


Colonial matters belong exclusively to the competence of the Reich. 
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All German commercial vessels constitute one single merchant marine. 
Article 82, 


Germany constitutes one single customs and trading area surrounded by a 
customs frontier, 


The customs frontier coincides with Germany's foreign frontier line, 'At 
the sea the shore of the mainland and of the islands belonging to the territory 
of the Reich form the customs boundary. Deviations may be ordered for the course 
of the boundary line along the sea and other waters, 


Foreign territories or parts of torritories may be joined to the customs 
area by means of international treaties or agreements. 


Portions may be excluded from the customs area to meet particular necessi- 
ties. In the case of free ports (Freihafen) such exclusion can only be repealed 
by & law amending the Constitution. 


Districts excluded from the custons area may be joined to a foreign customs 
area by means of international treaties or agreements. 


All products of nature and industry and art which are freely traded within 
the Reich may be transported over tho boundaries of thc Lands and Communes into, 
out of, and through them, Exceptions may be allowed by Reich law, 


Article 83, 


Customs duties and consumption taxes are administered by the authorities 
of the Reich, 


The authorities of the Reich, when administering taxes of the Reich 
(Reichsabge2ben), shall take steps to enable the individual Lands to safeguard 
their own particular interests in regard to agriculture, trade, commerce and 
industry. 


The Reich shall provide by low for: 
l. the institution cf a tax administration of the Lands, insofar 
as is necessary for the uniform and equal execution of the 


Reich taxation laws 


the institution and powers of the authorities entrusted with 
the supervision of the execution of the Reich taxation laws 


the accounting with the Lands 


the reimbursement of the costs of administration in executing 
the Reich taxation laws. 


Article 85. 


All revenues and expenditure of the Reich must be estimated for every fis- 
cal year and entered in the budget (Haushaltsplan), 


The budget shall be passed by law before the beginning of the fiscal year, 


Appropriations are as a rule made for one year; in special cases they may 
be granted for a longer period. Other provisions in the budget law which 
legislate for a period beyond the fiscal ycar, or which have no reference to 
the revenues or expenditure of the Reich, may not be incorporated in the budget 
law, 
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With the transfer of waterways the Reich acquires the right of oxpro=- 
priation, the control of rates and the police survey over the waterways and 
navigation, 


The duties of the river conservancies in respect to the development of 
the natural waterways in the Rhinc, Weser, and Elbe districts shall be taken 
over by the Reich, 


Artic le 98 . 


Advisory councils to cooperate in matters concorning Reich waterways 
shall be formed in compliance with detailed provisions to be issued by tho 


Reich government with the approval of the Reich Council, 


Article 99. 


On natural waterways charges (übgaben) may only be collected for such 
works, plants and other institutions as are designed to facilitate traffic, 
In the case of Lands and communal institutions they may not exceed the neces- 
sary costs, for construction and upkeep, The construction and maintenance 
costs of institutions not exclusively devoted to the facilitation of traffic 
but also destined for the furtherance of other purposes, may only be raised in 
a proportionate degree by shipping charges. Interest and sinking funds on the 
invested capital sre included as costs of construction, 


The provisions of the foregoing paragraph 


for artificial waterways and to works erected thercon and in harbors, 


apply also to charges collected 


Within the sphere of inland navigation the entire cost of a waterway, 2 
river basin or a system of waterways may bə utilized for calculating the 
shipping charges. 


; ar ware : : Lu T : 
These provisions apply equally to the floating of timber (Flosscrei) on 
navigable waterways. 


It is within the exclusive compctence of the Reich to exact from foreign 
ships and their cargoes other or highe charges than from German ships and 
their cargoes, Aa 


Article 100, 


In order to cover the cost of the maintenance and construction of inland 
navigation routes, contributions may aiso by levied by virtue of a Reich law 
from persons enjoying b.nefits from the construction of dams in other ways than 
by navigation, if more than one Land is involved, or the Reich bears the costs 
of construction. 


Article 101, 


It is the duty of tho Reich to takc over the ownership and administration 
of all marine signal stations, particularly lighthouses, lizghtships, buoys, 
floats, and beacons, After the Reich has taken them over marino signal stations 
may only be constructed or developed by the Reich or with its con 


Seventh Chapter 


The Judiciary (Rechtspflege) 


Article 102, 
Judges are independent and subject only to the low, 


Article 103. 


The ordinery judiciary (Ordentliche Gerichtsbarieit) consists of the Reich 
Supreme Court (Heichsgericht) and the courts of the Lands, 
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Citizenship of the Reich and the Lands is acquired and lost in accordance 
with the provisions of a Reich law. Every citizen of a Land is at the same time 
a citizen of the Reich, 


Every German has in every Land of the Reich the same rights and duties as 
the citizens of that Land. 


All Germans enjoy liberty of travel and residence throughout the whole 
Reich, Everyone has the right (Freizügigkeit) to sojourn and settle in any 
place within the Reich, to acquire real estato and to pursue any means of 
livelihood. Restrictions require a Reich law. 


Article 112 


Every German is permitted to emigrate to a foreign country. Emigration 
may only be restricted by a Reich law, 


All citizens of the Reich within and without the territory of the Reich 
are entitled to the protection of the Reich in relation to foreign countries. 


No German may be surrendered to a foreign government for prosecution or 
punishment, 


Article 113, 


No laws or administrativo orders may prejudice in their free and charac- 
teristic development the elements of the population of tho Reich whose mother 
tongue is other than German, especially in regard to the use of their mother 
tongue in schools, in matters of internal administration, and the administra- 
tion of justice. 


Article 114. 


The freedom of the person is inviolable.  Curtailment or deprivation of 
personal freedom by a public authority is only permissible on a legal basis, 


Persons who have been deprived of their frecdom must be informed at the 
latest on tne following day by whose authority and for what reasons the depri- 
vation of frcedom was ordered; opportunity shail be afforded them without 
delay of submitting cbjections to their deprivation of freedom, 


Article 115. 


Every German's home is his sanctuary and is inviolable, Exceptions may 
only be mude as provided by law, 


Article 116, 


An act can only be punishable if its pcnalty was fixod by law before tho 
act was committed, 


Article 117. 


The secrecy of letters and all postal, telegraphic and telephone communi- 
cations is inviolable. Exceptions are inadmissable except by Reich law. 


Article 118. 


Every German has the rignt, within the limits of the general laws, to 
express his opinions freely in speech, in writing, in print, in picture form 
or in any other way. No conditions of work or employment may detract from this 
right and no disadvantage may accrue to him from any person for making use of 
this right. 
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Censorship is forbidden, but in the casc of moving pictures deviations .- - - 
from this rule may be established by law. Legal provisions are also admissable 
for combating pornography and obscene publications (Schund und Schmutz Litera- 
tur) and for the protection of young persons at public plays end entertainment. 


Second Chapter 
Tne General Welfare (Gemeinschaftsleben) 


Article 119, 


Marriage as the cornerstone of family life and the preservation and increase 
of the nation is placed under the special protection of the Constitution. It 
is based on the equal rights of both sexes, 


It is the duty of the State and the Communes to foster the purity, health, 
and social advancement of the family,  Famil$es with numerous childred have a 
claim to proportionste assistance, 


Motherhood has a claim to the protection and care of the State, 
Articio 120, 
To provide their children with a thorough physical, spiritual, and social 


education is the supreme duty and natural right of parents, whose activities 
shall be supervised by the State, 


Article 121. 


he same conditions shall be created by law for the physical, spiritual 
and social development of illegitimste as for legitimate children. 


Article 122, 


Youth shall be protgeted against exploitation and also against-ncglect of 
their moral, mental or physical well-being, The States and Communes sháli make 
the necessary arrangements, he 
Compulsory measures for their welfare may only be_ordered on the basis of 
law. ; 


^ 


Article 123, x 


All Germans have tne right to Assemble peacefully and unarmed without.. 
giving notice and withcut special permission. 


A Reich law may make previous notification obligatory for assemblies in 
the open air, and may prohibit them in the case of immediate danger to the 
public safety. 


Article 124, 


All the Germans have the right to form associations or societies for pur- 
poses not contrary to criminal law. This right may not be curtailed by pre- 
ventive measures, The same provisions apply to religious associat ions and 
societies. 

Every associatign may become incorporated (Erwerb der Rechtsfähigkeit) 
according to the provisions of the civil law, The right may not be refused 


to any association on the grounds that its aims are political, social-political 
or religious, 


Article 125, 


The liberty and secrecy of the vote is guaranteed. Details shall be regu- 


Em D TE 
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Every German has the right to acdress requests or complaints in writing 
to the competent authorities or to the people's representatives. This right 
may be exercised individually or by several persons collectively. 


Article 127. 


Communes and communal unions have the right of self-administration 
(Selbstverwaltung) within the limits of the law. 


Article 128, 


All citizens without distinction shall be eligible for public office in 
accordance with the laws and according to their capabilities and achievements. 


All provisions discriminating against women are abolished. 


The principles governing the legal. status of the public officials shall be 
regulated by Reich law, 


Article 129, 


Public officials shall be appointed for life, unless otherwise provided 
by law. Pensions for retired officials or the surviving dependents of deceased 
officials shall be regulated by law. The vested rights (Wohlerworbene Rechte) 
of public officials are inviolable, Legal steps may be taxon by public 
officials for pecuniary claims. 


Public officials may be only temporarily suspended from office, temporarily 
or permanently relieved or transferred to a different office with a lower 
salary on the conditions and in the form providec by law. 


In every case where a disciplinary sentence is pronounced the way must be 
open for appeal and a new trial. Entries unfavorable to a public official 
may not be made in his official record until opportunity has been afforded him 
of expressing his own view of the facts. Public officials shall be permitted 
to inspect their official records. 


The inviolability of vested rights and the competence of the civil courts 
to a&djudiecato pecuniary claims arc also assured particularly to the regular 
soldiers (berufssoldaten). In other respects their position shall be regulated 
by Reich law, 


Article 130. 


Public officials are servants of the whole community, and not of a party. 


Liberty of political opinion and freedom to form associations is guaran- 
teed to all public officials. 


A Reich law shall provide in detail for the special representation of 
public officials, 

Article 121. 

If a public official in the execution of the official authority vested in 
him transgresses his official duty towards a third person, the State or thc 
public body in whose service the officer is, is in principle held responsible, 
The right of recovery from the officer is reserved. Recourse to the ordinary 
civil courts may not be »xceluded, 


Details shall be rozul:ted by the competent legislature, 


Article 132, 


It is the duty of every German to accept honorary offices in accordance 
with the laws, 
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Article 133. 


It is th: duty of all citizens to render personal serviccs to the State 
and the Commune in accordance with the laws. 


The duty of military service (Wehrpflicht) is determined by the provisions 
of the Reich Defense Law, This shall also stipul:te how far single Fundamental 
Rights of the Constitution shall be restricted in respect to members of the 
defense forces, in tho interest of the fulfilment of their tasks and the main- 


tenance of discipline, | FUA 


ticle 134, H1100-0133 


All citizens witnout distinction contribute to all public burdens in 


d 


proportion to their means snd in accordance with the laws. 


Third Chapter 


Religion and Religious Associations 


Article 1 3 de 


All inhabitants of tne Reich enjoy full religious and conscientious frec- 
dom, The undisturbed oxercise of religion is guaranteed by the Constitution 
and is under stats protection. The general. state laws are unaffected hereby, 


Civil and civic rights and duties are neither contingent upon nor limited 
by the exercise of religious freedom. 

The enjoymcnt of divil and civic rights and the eligibility for public 
office are independent of religious belief. 


Nobody is obliged to revesl his religious conviction. The authorities 
are only entitled to ask questions concerning adherence to a religious body 
insofar as rights and duties are dependent thereon or in pursuance of statis- 
tical inquiries prescribed by lew, 


No one may be compelled to at vend any church service or ceremony or to 
participate in religious exercises, or to take oath in religious forn. 


article 137. 


There is no State Church. 


Freedom to form religious societies is guaranteed. The combination of 
religious societies within the territory of the Reich is subject to no re- 
strictions. 


Every religious society regulstes and administers its affairs independently, 
within the limits of the law, applicable to all. I appoints its officers 
without the cooperation of the State or the civil community. 


Pis T i ; T i N 
Religious societies become incorporated (Erwerben die Rechtsfahigkeit), 
in accordance with the goneral provisions of civil law, 


Religious socicties remain bodies of public law (Korperschaften des 
Öffentlichen Rechts) of this has been their status hitherto, Similar rights 
shall be granted to other religious societies on their application, if their 
constitution and the number of their members offer a guarantee of permänency, 
If soveral such religious societies as are public bodies unitc, this union is 
also a public body, 


Such religious societics as are public bodies are entitled to levy taxes 
on the basis of the civil tax-roll in accordance with the laws of the respec- 
tive Lands, 
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Associations devoted to the common. cultivation of a philosophy of life 
(Waltenschauung) arc placed on the samo footing as religious societies. 


Insofar as tho execution of these provisions requires more detailed 
regulation, this is within the competence of the Lands! legislatures, 


Article 138. 


State contributions to religious societies based on lows, contract or 
special logal titles shall be commutod by Lands legislation. The Reich shall 
establish the principles therefor. 


Property and other rights of religious societies and associations in thoir 
institutions, foundations, and other properties for cultural, educational, 
and charitable purposes are guaranteed, Il 


PIA 


Article 139, H1100-0134 


Sundays “nd public holidays recognized by tho Stato remain under legal 
protection as days of rest and spiritual edification, 


** Article 140, 


Members of the defense forces shall be allowed the necessary free time 
for performing their religious duties, 


article 141, 


Insofar as there is need for divine service and spiritual consolation 
in the army, in hospitals, prisons or other public institutions, the religious 
societies shall be permitted to perform the religious offices, but all compul- 
Sion shall be avoided. 


Fourth Chapter 


Education and the Schoois 


Article 142, 


Art and science and the teaching thereof aro free, The State guarantees 
them protection and takes part in their cultivation, 
Article 143. 


The education of young persons shall be provided for by means of public 
institutions, The Reich, Lands and Communes shall cooperate in their establish- 
ment, 


The training of teachers shall 9e regulatcd uniformly for the whole Reich 
according to the generally recognized principles of higher education, 


Teachers in public schools have the rights and duties of state officials, 


The whole school system is under the supervision of the State, which may 
cause the Communes to participate therein, The Supervision of schools is exer- 
cised by trained expert officials as their occupation-in-chief, 


Article 145, 


Attendance at school is univcrsily obligatory, 


In principle this duty is fulfilled by attending an elementary school for 
at least eight school years and a connected continuation school (Fortbildung- 
schule) until the completion of the eighteenth year, Instruction and school 
supplies are supplied free of charge in the elementary and continuation schools, 
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Article 146, 00-0135 

The system of public schools shall be organically developed. The inter- 
meciate and secondary school system shall built upon the basis of common ele- 
mentary schools. This system shall be determined by the needs of all kinds of 
vocations, and for the reception of a child into a particular school, his 
abilities and inclination shall be the deciding factor, not the economic and 
social status or the religious confession of his parents, 


Within the Communes, however, on the petetion of parents and guardians, 
popular schoois professing their own faith or philosophy of life shall be es- 
tablished, insofar as this does not interfere with an organized school system 
in the sense, also, of Paragraph 1, supra. As far as possible the will of 
parents and guardians shall be taken into consideration. Details shall be 
regulated by Lands legislation based on principles prescribed by a Reich law, 


Public funds shall be provided by the Reich, Lands and Communes to make 
the intermediate and secondary schools available for those possessed of re- 
Stricted means; in particular shall there be educational grants for the parents 
for the parents of children looked upon as suitable subjects for instruction 
in intermediate and secondary schools until their Schooling is completed, 


Article 147 2 


Private schools as substitutes for public schocls require the approval 
of the State and are subject to the laws of the Lands, Approval shall be 
granted when the private schools are not inferior to the public schools as 
regards their instructional aims and equipment and the scientific training of 
the teachers, and a separation of the pupiis according to tne wealth of their 
parents is not encouraged. The approval shall bs refused if the economic 
and legal position of the teachers is not sufficiently assured. 


Private elementary schools shall only be admitted when for those parents 
or guarcians whose wishcs arc to be regarded under Article 146, Paragraph a 
no public elementary school of their faith or philosophical persuasion exists 
in their Commune, or if the educational administrative authorities recognize 
the existence of a particular educational need. 


Private preparatory schools shall be abolished, 


The existing law shall continue to apply to ivat is not serving 
as substitutes for public schools, 


Article 148, 


In all schools moral training, 2 s.nsc of civic responsibility, personal 
and vocational efficiency in a spirit of nation»l German feeling and inter- 
national conciliation shall be aimed at, 


Care shall be taken that instruction in publie schools shall not hurt the 
feelings of those who differ in opinion, 


Civics and wanual training form part of the school curriculum, On com- 
pleting his obligatory Schooling every pupil shall reccive a copy of the Con- 
stitution. 


Popular education including popular universities shall be developed by the 
Reich, Lands and Communes, 


Article 149, 


Religious instruction forms part of the ordinary school curriculum except 
in the non-confessional (secular) schools; its form will be regulated by the 
laws relating to schools, Religious instruction shall be given in conformity 
with the principles of the religious society concerned, without prejudice to 
the State's right of supervision, 
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The imparting of religious instruction and the performance of religious 
acts is left to the decision of the teacher, while tho participation in re- 
ligious lessons, acts, and ceremonics is a matter for the decision of those 
who have thc right to determine the roligious education of the child. 

The theological faculties in tho universities shall be maintained. 


Article 150. 


Artistic, historical, and natural monuments and scenery enjoy the pro- 
tection and care of the State, 


It is a function of the Reich to prevent German art treasures from passing 


> foreign countries, EN IY 


The Economic Life T 
Article 151. 
The rcgulation of economic life must be compatiblo with the principles 
of justice, aiming at the attainment of humane conditions of existonco for 
all. Within these limits the economic liberty of the individual shall be 


assured, 


Legal compulsion is only admissible for the realization of threatened 
rights or in the service of preponderant requirements of the common welfare, 


Freedon of trade and commerce is guaranteed on the basis of the Reich laws. 


Article 152, 


As far as the laws allow, there shall be freedom of contract in business 
intercourse. Usury (Wucher) is prohibited. legal transactions contra bonos 
mores are invalid, 


Article 153. 


Property is guaranteed by the Constitution, Its content and limits are 
defined by the laws, 


Expropriation can only take place for the public benefit and on a legal 
basis. Adequate componsation shall be granted, unless a Reich law orders other- 
wise. In the case of dispute concerning tho amount of compensation, it shall 
be possible to submit the matter to the ordinary civil courts, unless Reich 
laws determine otherwise, Compensation must be paid if the Reich expropri- 
ates property belonging to the Lands, Communes, or public utility associations, 


Property carries obligations. Its use shall also serve the common good, 


Article 154. 
The right of inheritance is guaranteed according to the civil code, 


The share of the State ‘in inherited property is determined by the laws. 


Article 155, 


The distribution and utilization of the land shall be supervised by state 
authorities in a manner to prevent abuse and with the object of onsuring a 
healthy dwelling to every German and to all German families, especially those 
with numerous children, living and working quarters in accordance with their 
needs, War veterans shall be particularly considered in the enactment of 
homestead laws, 
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Real estate, the acquisition of which is necessary for housing purposes, 
for the promotion of settlements and land cultivation or to improve agri- 
culture, may be expropriated, All entails (Fideikommisse) shall be dissolved. 


The cultivation and utilization of.the soil is a duty owed by the land- 
owner to the community. An increase in the value of land, which arises without 
the expenditure of work or capital on the property, shall be utilized for the 
common benefit, 


All treasures of the soil snd all natural forces of economic utility are 
under the supervision of the State, Private mining rights (Regale) shall be 
transferred to the State by legislation, 


Article 156, 


The Reich may, without prejudice to the right of compensation, by law 
transfer to public ownership private economic enterprises suitable for 
socialization, applying thereby analogously the regulations relating to expro- 
priation, The Reich may allot to itsclf, the Lands or the Communes a share 
in the administration of economic enterprises and associations or secure to 
itself a controlling influence therein in some other way. 


The Reich may also in case of urgent necessity for socioeconomic interests, 
by law effect & combination of economic enterprises and associations on the i 
basis of self-administration with the object of securing the cooperation of all 
working elements of the population, of allowing employers and employees a share 
in the management and rogulating the production, fabrication, distribution, 
utilization, price fixing, and the importation and exportation of economic 
goods according to the principles of national 2conomy., 


The cooperative industrial and economic associations and their unions 
(Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften) shall at their request be incor- 


porated in the socialized economic system, tneir constitution and peculi- 
aritios being thereby taken into consideration, 


Article 157. 
The ability to work is under the special protection of the Reich, 
The Reich shall create a uniform labor law, 


Article 158. 


Intellectual labor, the rights of the author, the inventor, and the artist 
enjoy the protection and care of the Reich, 


Recognition and protection in foreign countries also shall be secured to 
German science, art and technic by means of international agreements. 


Article % 29. 


Freedom of association for thc preservation and promotion of labor and 
economic conditions is assured to everyone and to all vocations, All agree- 


ments and moasures attempting to restrict or restrain such freedom, are un- 
lawful, 


Article 160, 


Persons working as employees or laborers are entitled to thc leave neces- 
sary for the exercise of their civic rights and, insofar as the enterprise is 
not materially damaged thereby, for performing the duties attached to public 
honorary offices entrusted to them, The law shall determine to what extent 


they retain their right to remuneration, 
MINIME 


100-0137 
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Article 161, 


For the maintenance of health and capacity to work, for the protection of 
maternity, and for provision against the economic consequences of age, infir- 
mity, and the vicissitudes of life, the Reich shall organize a comprehensive 
system of insurance, in which the insured persons shall cooperate to a con- 


pp mm 


Article 162, 00-0138 


The Reich shall endeavor to obtain an interstato regulation of the legal 
status of laborers which shall have as its object the establishment of a general 
minimum standard of social rights for all working classes of mankind. 


Article 163. 


Every German has, without prejudice to his personal liberty, the moral 
duty to utilize his intellectual and physical powers in the interest of the 
general welfare, 


The opportunity of earning his living by economic work shall be afforded 
to every German. Insofar as suitable work cannot be found for him, he shall be 
provided with the necessary support. Details shall be regulated by special 
Reich laws, 


The interests of the independent middle classes in agriculture, industry 
and commerce shall be promoted by legislstion and administration and protected 
from oppression and absorption. 


Article 16 > . 


Laborers and employees are called upon to take part on equal terms and to- 
gether with the employers in regulating conditions of work and wages and also 
in the gcneral economic development of productive forces. Tho organizations 
on both sides and agreements between them shall be recognized, 


Laborers and umployees shall be legally represented on the Workmen's 
Councils of the Enterprise, as well as in the District Workmen's Councils 
(Bezirksarbeiterräten) organized for each economic area and on a Reich Workmen's 
Council (Heichsarbeiter Rat), 


The District Workmen's Councils and the Reich Workmen's Council shall 
combine with the representatives of the employees and other interested elements 
of the population to form District Economic Councils (Bezirkswirt,schaftsräte) 
and a Reich Economic Council (Réichswirtschaftsrat) for the purpose of perfor- 
ming all economic tasks and of cooperating ia carrying out the socialization 
laws. The District Economic Councils and the Reich Economic Council shall be 
so constituted that all important vocational groups are represented thereon 
in accordance with their economic and social importance, 


Social-political and political-economic bills of basic importance shall 
be submitted to the opinion of the Reich Economic Council by the government 
of thc Reich before being introduced, The Reich Economic Council has itself 
the right to propose the introduction of such bills. If the government of the 
Reich does not approve them, it must nevertheless introduce such bills to the 
Reichstag, stating its own point of view. The Reich Economic Council may have 
the bill supported in the Reichstag by one of its own members, 


Supervision and administrative powers may be conferred on the Workmen's 
and the Economic Councils within their own sphores of work. 


The regulation of the organization and tasks of the Workmen's and the 
Economic Councils as well as their relation to other social self-governing 
bodies is exclusively a function of the Reich, 
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Transitional and Concluding Provisions 
Article 166, 
Until thc establishment of the Reich administrative Court (Reichsver- 


waltungsgericht) the Reich Supreme Court shall take its place in the formation 
of the Election investigation Court (Wahlprüfungsgericht), 


Article 167, 


Article 18, sect. 3 to 6 are valid 2 years after announcement of tho 
Reichs Constitution, 


Article 168, 


Until, - but only for a year - the Landlaw, considered in Article 63 is 
issued, all prussian votes in the Reichsrat can be given by the members of 
the Cabinot, 


* Article 169, 


The Reichs Cabinet, will set the date, when Article 83, sect. 1, becomes 
valid, 


Article 170, 


The postal - and telegraph agencies of Bavaria and Würtenberg, will be 
taken over by the Reich on 1 April 1921 the latest. 


If, on l Oct 1920, no agreement on the points of the taking over has been 
reached, the supreme constitutional court will decide. 


Until the taking over, thc present rights and duties of Bavaria and 
Würtenberg are in force. The postal amd telegraph traffic with neighboring 
states of foreign countries, will be regulated by the Reich, 


Article 171. 


The State Railroads, Waterways and sea-marks (Seezeichen) will be taken 
over by the Reich on April 1, 1921, the latest. 


If on 1 Oct 1920 no agreement on-the points of the taking over, has been 
reached, the Supreme Constitutional Court will decide, 


Article 172. 


Until the Reich law concerning the Supreme Constitutional Court comes in- 
to force, a Senate shall exercise its powers; this Senate shall consist of 
seven members of which four are chosen by the Reichstag from its own members 
and three by the Supreme Court of the Reich from its own members. The 
Senate shall reguläte its own procedure, 


Article 173, 


Until the enactment of a Reich law according to Article 138 the present 
state contributions to religious societies based on laws, contracts or special 
legal claims shall be continued, 


Article 174. 


Until the enactment of the Reich law provided in Article 146, Paragraph 
2, the present legal situation shall continue. The law shall take into 
particular consideration those districts of the Reich in which a school where 
no distinction of creeds is made is established by law. 
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Article 175. 1100-0140 
The provision of Article 109 does not apply to orders and decorations to 
be conferred for merit in the war years 1914-1919, 


Article 176, 


All public officers and members of the defense forces shall take the oath 
upon the Constitution, Details shall be regulated by an order of the Reich 
President, 


Article AIT. 


Where in the existing laws the oath is prescribed in religious form, the 
oath shall be legally binding if the person taking the same, leaving out the 
religious formula, declares: "I swear," The content of the oath as prescribod 
in the laws remains otherwise unaltered, 


Article 178. 


The Constitution of the German Reich of April 16, 1871, and the laws of 
February 10, 1918, concerning the provisional government of the Reich, are 
repealed, 


All other laws and orders of the Reich remain in force, insofar as this 
Constitution is not incompatible with them, The provisions of the Peace 
Treaty signed at Versailles on June 28, 1919, are not affected by the Con- 
Stitution. With respect to the negotiations concerning the acquisition of the 
island of Helgoland a regulation in favor of its inhabitants may be mado dif- 
fering from that of Article 117, Faragraph 2, 


Orders by the authorities which have been lerally issued in conformity 
with the present laws, retain their validity until they aro repealed by new 
orders of legislation. 


Article 179, 


Insofar as laws or orders refer to Provisions and institutions which are 
repealed by this Constitution, the appropriate provisions and institutions 
of this Constitution shall take their place, In particular, the Reichstag 
shall take the place of the National Assembly, the Reich Council that of the 
State Committee (Staatenausschuss), the Reich President elected on the basis 
of this Constitution that of the Reich President elected on the basis of the 
law concerning the provisional government of the Reich. 


The power, hitherto pertaining to the State Committee, of issuing execu- 
tivc orders is trensferred to the government of the Reich, which requires 
therefor the approbation of the Reich Council in accordance with this Con- 
stitution, 


Article 180, 


Until the mecting of the first Reichstag the National Assembly shall 
function as Reichstag. The President of the Reich chosen by the National 
Assembly shall retain his officc till 30 June 1925, 


Article 181, 
The German people have passed and adopted this Constitution by means of 
their National Assembly. It comes into force with the date of its procla- 


mation, 


Schwarzburg, 11 August 1919, 
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The Reich President 


EBERT 


The Reich Cabinet 
BAUER 


ERZBERGER HERMANN MULLER DR. DAVID NOSK SCHMIDT 
SCHLICKE GIESBERTS DR. MAYER DR. BELL 
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1958 REICHEGESETZBLATT, PART I, PAGE 1632 


Doeree conesrning the Extension of tho 
Jurisdiction of the Special Courts 
of 20 November 1938 


Verordnung Übor dio Erwoiterung der Zu- 
stindigkeit dor Sondergerichte 
vom 20. Noventor 1938 


On authority of Chapter II of the &ixth Section of tho decroo of 
6 October 1931 (RGB1 I, paro 537), Article II of the law rega — tho ro- 
unification of Austria with tho German Roich of 13 March 19 RGR1 I, page 237) 
and Article 7 of tho dooroo of tho uchrer nnd Reich onat ice rorarding the 
administration of she Suleten German territories of 1 October 1938 (RGBL I, pare 
1331), tho follswiar ordor is promulgated; 


Article I 


In cases of criminal acts which belong to tho jurisdiction of tho Assizes 
Schwurgericht) or of a lowor court, the prosecuting authoritios onn bring the 
chargo before tho ee Court, if thoy believe that in consideration of tho 
gravity or the wickedness of tho deed, or the possible arousing "m popular exe 
citoment, an immediate verdict by the Spocial Court is advisable. 


[2201 


^ 
Vv 


Article II 


(1) Under the same supposition $n the stato of Austrian and in the 
Sudeten. German territories tho prosceuting authorities can bring the charge before 
the Court of Appeal (über rlandosgericht) in casos of criminal acts which, according 
to the oxistinz legal procedure in those areas, belongs to tho jurisdiction of 
the Jury Court (Geschworenencer: icht) or of a lowor court, This is doeidod by 
the appointiont of three professional judgoss 


(2) For the logal procedure tho doorec of £1 March 1933 (RGB1 I, page 
136) is apnlieahle. Tho Reich Minister for Justice is to bo consulted for more 
precise definitions. 


Article III 


In the proecodings before tho Spreial Court (Court of Appeals) (Sondor= 
septa (Cberlandosgoricht)) the period of time fcr summons is Limited to 24 hours, 


Article 


As long ns the main deliberation has not yet bo;un in cases of Articles 
I and II, proceedinzs which arc ponding in the Assizes (Jury Court) Schwurroricht 
(Geschworenengericht)) or a lower court at tho time this deorce entors into 
effect, nro to bo referred to tho Special Court of the prosocutinc nuthoritios 
so prcposod, 


This decrece becomes offoctivo on tho dato of publication, 
Berlin, 20 November 1938 


Tho Roich Ministor for Justice 
Dr Sucrtnor 


The Reich Minister of the Interior 
Frick 


Ill 
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LIV. wide 


Office of 7,8, 
1954 RLICHSGLSETZLLATT I, Page 785 


Oath of Reich Officials ond of Gurman Soldiers, 
eS ana oi German Soldiers. 


Gesetz Uber die V. creidi „un, der Veenten und der 
- m ae nena it unc dor 


Wehr, = cat o 


Law on ettestetion of officiels and of soldiers cf the 


“Armed Forces, of 20 august 1944, 


The Reich's covernnent hes enacted the following lew which 
is hereby procleined: 


Ar t . l 
Public officials and the solciers cf the armed forces 
an ceath of service on entering service. 


art. 2 
oath of service of public officicls will ve; 
"I sweer: I shall bc soyak end obediant to Adolf tiitler, 
thc Führer cf the German Reich eng pecple; respect 
lews, and fulfill ne official duties conseis nticus- 
So hi Slp me Go Pu 
of ssetvice uf slälers of the ered forees will 


thet I will render un- 
itler, the Fuhrer of 


al 
nr 

a A 

e 


Ludelder 


Fb hi EH 


en 
* 


ids ils already in se rvice 
dela cording to Art 2, : 


“rt. 4 
The law on ettestetion > 
ped forees cf 1 Dec. 1953 (Raz un 
the second of the sane fionth( RG, ; ! Q “re rescinded, 


.Derlin, 20 Ausust 1924, 


The Führer and Reiechsehenecllor 
Adolf Hitler 


clohsninister of the Interior 
Frick. 
r of Defense 
Elonberc. 
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1956 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 487 


Deoree concerning tho Apnointment of a Chief 
of German Polico in tho Reich Ministry of the Intorior 
of 17 June 1936 


Erlass thor dio Finsotzunr cines Chefs der 
Deutschen Polizei im Roichsministorium dos Innorn 
vom 17, Juni 1936 


nn nt m ne —— H—Á]— n 1 —m e 


Te 


For the unification of police duties in tho Reich, a Chicf of German 
Police is instituted for the German Ministry of the Interior, to whom is 
assienod the diroction and conduct of all police affairs within tho juris- 
diction of the Teich and of the Prussian Ministrics of tho Interiors 


IIe 


(1) For tho Chiof of Gorman Polico in tho Reich Ministry of tho 
€ the Deputy Chiof of tho Socrot Stato Police of Prussia is doclarod 
o bo Roichsfuchrer SS Hoinrich HIMMLER. 
(2) Hc is subordinated individually and diroetly to the Reich and 
tho Prussian Ministrios of tho Intorior, 
(3) In thoir absence ho roprosonts for his jurisdiction tho Reich 
and tho Prussian Ministrios of tho Intorior. 


(4) He boars tho sorvico title: Reichsfuchror SS and-Chiof o? tho 
German Polico in the Reich Ministry of tho Intorior, 


TIT. 
Tho Chicf of the Gorman Polico in the Reich Ministry of tho Intorior 


sharos in tho sessions of the Roich Cahinot, insofar as his jurisdiction is 
concormod, 


& IV, 
I commission the Roich nnd tho Prussian Ministrios of tho Intorior 
with tho conduct of this docroc, 
Berlin, 17 Juno 1956 
Tho Fuohror and Chancollor of tho Roich 


Adolf Hitlor 
Tho Roich Ministor of tho Intorior 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 2075=PS 


$91 Octobor 1945 


I, FEED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, horoby cortify that I 
am thoroughly convorsant with tho Fnglish and Gorman languages; nnd that tho 
above is a truo and correct translation of Doewment 2073-75, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 


ENT 


H1100-0145 





mm 


1100-014 


PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 207 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


1939 Reichsgesetzblatt, Part I, Nr. 24 _ aistributod ` 
on March 22, 1933 
(p.136-7) Decree of the Roich Cabinct re- 
lating to the formation of special 
courts of March 21, 1933 


(Verordnung der Reichsregierung über 
die Bildung von Sondergerichten, 
Vom 21 Marz 1933) 


On the basis of Chapter II of Part 6 of the third decree of the Reich 
President to safeguard economy and finances and to combat political excesses, 
of 6 October 1931 (Reichsgesetzblatt I pp. 537, 565, the following is decreed. 


Section 1 


(1) A special court (Sondergericht) will be created for the district of each 
court of appeals. (Oberlandesgericht.) 


(2) The special courts arc courts of the State (Land). 


(3) The legal administrotion of the State (Land) determines the seats of the 
special courts. 


Section 2 


The special courts have jurisdiction over erimos and felonies enumerated 
in the decree of the President of the Reich for the defense of people and state, 
of 28 February 1933 (Reichsgesetzblatt I, p. 83) and in the decree relating to 
the defense against insidious attacks against tho government of the national 
rcvolution (Erhebung), provided that such offenses are not within the jurisdic- 
tion of the Supreme Court (Reichsgericht) or court of appcals (Oberlandesgericht) 


Soction 3 


(1) The special courts also have jurisdiction when a crime or felony which is 
under their jurisdiction fulfills at tho samo time the specifications of anothor 
offense, 


(2) If another offense is directly connected with the crime or felony which 
comes under the jurisdiction of the Special Courts, then the proceedings against 
the offenders and accessories of the other offense may be instituted in the 
Special Courts, 


(3) The extended jurisdiction pursuant to Paragraphs 1 and 2 does not apply to 
offenses for which tho Supreme Court or the Courts of Appeals (Oberlandesge- 
richt) have jurisdiction. 


3€ 3€ 36 3€ HH 
Section 7 
Procecdings may be instituted also before the Special Court in the dis- 
trict of which the defendant was caught or where he is in custody. The release 


of the defendant does not affect this jurisdiction once it has been established. 


E M b AL E 
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Section 9 
(1) Ne hearings relating to the warrant ef arrest shall be held. 
d 3€ 36 3€ 36 4€ 
Section 11 
A preliminary court investigation will not take place. If a preliminary 


investigation is pending at the time this decree becomes effoctive, the records 
are to be transferred at once to the prosecuting official with the Special Court, 


de de 46 3€ 36 XX 
Section 16 

(1) No legal remedy is admissible against the decisions of the Special Courts 
3t de 3e de dox 

Berlin, March 24, 1933 


The Reich Chancellor 
Adolf Hitler 


For the Reich Minister of Justice 


The Deputy ef the Reich Chanceller 
von Papen. 
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Berchtosgaden, the 4, September 1938 


Note to the Reich Defense Law 


Le The Publications of the Reich Defense Law of 4 Sept. 
1938, rTomains suspended. 


Be The following laws and cabinet decisions are repeated 
effective immediately. 


A. Reich Defense Law of 21 May 1935. 


B. Decision of the Reich Cabinot of 4 April 1933 to 
form a Reich Defense Counsel, 


C, Rectification and commletion of 13 Dec. 1934 of the 
decision of tho Reich Cabinet of 4 Anr; 1933, 


D. Decision of the Reich Cabinet of 21 May 1935 on 
activity of the CB in peace times. 


Tho Leader and Reich Chancollorr, 
(Simed) adolph Hitler 


Tho Reich Minister and Chief 
of Reich Chancollorv 
(Signed) Dr. Lammors 
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COPY L 


The Reichs minister of war Berlin, 24 June 1. 
and Supreme Commander of the Armed Forces 
No. 1820/35 Top Secret L. II a 
TOP SECRET 

To 

The Supreme Commander of the army 

The Supreme Commander of the Navy 

The Supreme Commander of the Air Forces 


In the appendix I transmit one copy each if the law 
for the defence of the Reich of the 21 kay 1925 and of a 
decision of the Reichs Cabinet of 21 May 1935 concerning 
the Reich's defense council. The publication of the Reich's 
defense law is temperrarily suspended by order of the 
Fuehrer and Reichschancéllor. 


The Fuehrer and keichschancellor has nominated the 
President of the directorate of the Reichsbank Dr. Sehacht tc 
be "plenipotentiary-general for war economy". 


I request that the copies of the Reich's defense law 
needed within the units of the armed forces be ordered 
before 1 July 1935 at armed forces office (L) where it is 
to be established with the request that the Jaw should 
only be distributed down to Corps Headquarters outside of 
the Reichministry of war. 


I point out the necessity of strictest secrecy once 
more, 


(Signed) von Blomberg. 


No. 1820/35 L Top Secret II a Berlin, 3 Sept 1935 
To 


Lefense-Economic Group G-3 
copy 


transmitted 


(signed) Jodl 
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Copy 


Reichs! Defense Law 
of 21 Lay 1935 


The Reichs Cabinet has enacted the following law that is hereby 
made public: 


Part I State of Defense 
ARTICLE 1, 


The Fuehrer and Reichschancellor can declare a state of defense 
for the area of the Reich in case danger of war threatens, 


A RTICLA 2 a 


(1) With the declaration of a state of defense the entire power 
of execution devolves upon the Fuehrer ond Reichschancellor, The 
Reichsminister of war exercizes it by his orders, 


(2) The R ichsminister is empowered in the acie dein out of tho 
power of execution to issue leg-l regulations which may deviate from 
existing laws. He cen, in order to enforce his regula tion, threaten 
punishments and set up special courts, 


ARTICLE 3. 


(1) The Reichsminister care to observe the instructions of the 
Reichsminister of war, They remain the highest Reich cuthoritics wit! : 
their realm of activity, 


(2) The Reichsminister will in case of a state of defense effect 
the necessary measures and are empowered to issue leg:l regulations 


“> 


which may deviate from existing laws, 
Part II iobilization 
ARTICLE 4. 


(1) If conflict with an external enemy becomes unavoidable, the 
Fuchrer and R, ichschencellor can order mobilization, 


(2) The ordering of mobilization includes in itself the declaration 
of a state of defense according to Part I, in case the latter is 
not already proclaimed, without projudice to tho directive of 
article Six, 


(3) With the ordering of mobilization 2 stato of wor in the defini‘ 
of this low begins, 


ARTICLE 5, 
The R ichsminister will effect the necessary m easures in case of 


mobilization and are empowered to issue log2l regulations which 
may deviate from existing laws, 
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0 OCUMENT 2227. 
S. CHIEF OF Cours. 
(cont'd) 


ARTICLE 6, 


(1) The Fuehrer and Reichschancellor will appoint a plenipoten- 
tiary-general for war econory to direct the entire war e conor. 


(2) It is the task of the plenipotentiary-general for war =e con~: 
to put all economic forces in the service of carrying on the vz 
and to secure the life of the German people economically, 


(3) Subordinate to him are: 


Reichsminister for economy 

Reichsminister for food and agriculture 

Reichs labor minister 

Reichs forest master and all Reichs' azencies immediate” 
subordinate to the Fuehrer and Re ichschancellor, 


Furthermore the financing of the war effort, (in the provine 
of the Reichs finance ministry and of the Reichsbank) will be 
carried on under his responsibility, 


(4) The pleninotentiary-general for war economy is authorized, 
within his realm of responsibility, to issue legal regulations, 
which may deviate from the existing laws, 


Part III Setting of penalties and Conclusions 
een ties and Conclusions 
ARTICLE 7 


Whoever purposely or carelessly acts in violation of a decree 
issued by authority of this law will be, insofar as a severer 
punishment is not stipulated according to other directives, pu- 
nished with jail and with fine or with one of the se penalties, 


ARTICLE 8, 


The Fuehrer and Reichschancellor will issue the necessary legal 
and administrative directives for carrying out of this law, 


Berlin, 21 May 1935 
The Fuehror and Reichschancalls: 
(signed) ADOLF HITLER 
The Reichsminister of war 
(signed) VON BLOMBERG 
The Reichsminister of tho Inter: 
(signed) FRICK 


Note 
on the law for tho defense of the Reich 
of 21 May 1935 


The publication of the law for the defenso of the Reich of 21 
1955 will be suspended, Tho law b2came effective 21 May 1935, 


and Reichschancellor 
) ADOLF HITLER 


isned 
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TRANSL TION C? DOCUMENT 2261-PS 
(cont'd) 


Copy. 


Copy. Decision of the Reichseabinct of 21 May 1935 
on thc Council for the defense of the Reich, 


Supplcmenting the decision of thc Reichsexbinct of 4 April 1933 
end 13 Doc 34 on formation of ^ council for defense of the Reich, the 
Reichserbinct has made the following decision: 


LJ “Phe plenipstentiary-genernl for wer economy anpointcd by 
the Fuchrer end Reichschancollor Will begin his work already in peaccti 
At the suggestion of the chairman of the Council for tho defense of 
the Reich, ho will direct the economic preparations for wax, insofr 
28 they do not, in refercnee to tho crücuont industry fall into the »: 
vinee cf the Reichs! Ministry of wor, In cise of mobilization the foi 
ing are subordinate to him: 


Reichsministry of economic affairs 

Reichsministry for food and egriculture 

Reichsministry of Labor 

Reich's forest-moster and all Reichsoffices immedistely 
subordinate to tho Fuchrer, 


In case of mobilization he will direct and be responsible for 
tho financing of the war cffort (in the province of tho financeminis- 
try end the Reichsbank), 


These ministries and the Reichts authorities are bound already 
in timc of peace to observe nis recommendations for tho orcooration of 
a War economy and thc financing of thc war=-offort, 

2.) Tho Reichsminister of Wer end tho plenipotentiary for wer 
economy will cffect thc prop^rations for mobilization in closcst co- 
opor tion on both sidos, 


. Be) The plenipotentiary-general for vor-cconomy will bo a per- 
manont membcr of the Reich Defense Council (Reichsvertcidigungsrat), We 
in the working committoc ho represents through his leadership staff the 
intorcsts of war economy, The doportacnt ho^dg (Referenten) for the 
defense of tho Reich of thc linistrics mentionsd in Point I are bound 
by the recommendations of this leadership staff, 


Foundation: 


The State of War, an institution of the old lew, as it was 
ost^blishcd in tho old Reichsconstitution of 1871, the Prussian lew on 
the stete of siege of 4 Juno 1861 and thc Bavarian low on the state of 
war of 5 Nov 1912, has been only incompletely roolaecd:in /rticlc 48 
of the Reichsconstitution of II August 1919. Morcovor, thc provisions 
of Article 48 no longer correspond to thc actual lcgol conditions, 


Tho now law for thc defense of the Reich should croste clear 
lcgal bases for tho transfer of tho wholo i^chincry of state from a 
State of porce to onc of wer, In this connection it was to bc notcd 
thst a state of war can bogin unoxpoctodly or from a state of forcign 
political tension, Since thc timc of such tonsion must bo utilized as 
far as forcign political relstions will bear, it in order to eronto à 
reedincss for wer in timc, thc law for thc dcfonso of the Reich provides 
two steps for thc transfer from state of perce to state of wars 


l. The state of defonse 
2. The mobilization 


= l, æ 
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PAGE.'5 ont nuoc | 

For both stops of war preparation, tho law gives the looo basis, upon 
vhichthe individual measures oí the Acáchsdopartiont: cn b. built up as the 
council for tho defense of the Reich instructs. 

it is to bo montioned in rou^ràü to the provisions of tho low in dotoil: 


To article 2 


The .xorcisc of the power of uxeeution by the ict chrinistor of war uncer 


tho Führcr and Reichs ancollor should amhasizu the prossing necessity of all 
mds of the iuicdi ato conduci d tho wor and should guarantcu thdr fulfill- 


Lu 


uc nt, 


C LL 


To article 4, Soction 3 


ELLA oe MO ser 
nwaorous laws spoical provisions for war we onorined. It is thur 
y, to establish the boginning of 2 stato of war, in rug c to tincs 
vr to create clor conditions for the ahiinistration of justice ctc. 
now.ver, in a future sar official doclarations ¢ £ are not to bo 
xpcctec., as a rosult of which irticle 42 Scetion 2 of the R sichsconstitutin: 
is obsolcto, bic beginning of a siste of vor is to Oc consicarud as Sch 


tie as the beginning of tho mobilization. 


the oxperionces of the grund wor hive @gaonstr vios tho nuci 
cluding during a war the entire ven and Vae fin?ncin; ofthe 
war under unificd lc adorship. hs plunipotentiary-& moral for wz 
should according to the will of the Führor ond R ielhsehozne.llon tat 
rosponsible Leacership and stands thorob; indspendently Long ai 
ranistor of war, th. possessor s£ the power of cx eutiou, snc 


roala of activity under the Pührur and Aciehseh^nc lilo. 
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OFFICE OF U. S. CHIEF OF COUNSEL 


PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2340-PS 


German Civil Service Law of January 26, 1937, 
Reichszesetzblatt; Part I, N.7, p.52 of 27 January 
1927 


(d,) Political reasons 


Section "71 


(1) The Fuehrer and Reichskanzler may retire an 
official (civil servant) for lifetime or for a period at a 
Suggestion made by the highest department in agreement with 
the Reichsminister of the Interior, if there is no guaranty 
that this official would abide forever by the principles of 
the National-Socialist State, 


(2) The facts justifying such a proposition have to be 
proved by an investigation in the course of which witnesses 
and experts may be questioned under oath and an official 
report has to be received. 


Signatories: The Fuhrer and Reich Chancellor, 
Adolf Hitler 


The Reich Minister of the Interior, 
Frick 


The Reich Minister of Finance, 
Graf Schwerin von Krosizk 


l6 November 1945 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2340-PS 


I, Tibor W. Schonfeld, AEF, Permit No. 91029, hereby certify 
that I om thoroughly conversant with the English end German 
langu^ges: and thet the above is & true and correct translatior 
of the indicated excerpt from Document No. 2340=PS. 


Tibor "7. Schonfeld 
EF, Permit No. 51029 


DIT 
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PRLI TRANG, ATION OF DOCUMENT NO. 
OFFICE CF THE U.S. OHILF OF COUNSEL 


1939 Reichgesetzblatt No, 38 of 2 March 1939, p.371 


Decree on the education and carcers of German officials 
of 28 Febmary 1939 


(Verordnung über die Vorbildung und die Laufbahnen der 
deutschen Beamten, 


vom 28, Februar 1939) 


e The applicants must belong or have Melonzcd btc the party or one 
of its formations, In tho Selection the personel aptitude and 
character are decisive, Honorably dischuic d veers and scldiers 
(cf. par. 16 (1) and par. 17 cf the Cocroo on the cere for soldiers 
and workers in the form of 29 Dee 1937 = RCS. by ellie) end 
Children of child-rich families have preferenco, far pension 
applicants the special decrecs apply, 


CERTIFICATE OF TRAU"SL'IOU OF 


DOCULENT NUNELR 23A4i-P3 
DOCULENT NUNBLR 23hi-P3 18 Novenber 1945 


I, Pfc Ernst M, Cohn, 33925738, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English znd German lcngurzgos; and that the above 
is à true end correct translation of the indiccted excerpt from 

o0 Number 23)1-PS, 


ERNST XN. OCN 
Pfe, 32925738 


I) 
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TRANSTATTON OF DOCUMENT 2342-PS 


1936 REICESGESETZBLATT, PART I, PAGT 369 


Law on the Psopis's Court amd on the 25ch change of 
t1 - 


ne "y law 


Gesetz Eber ı 
U"OurdzUdu: 


The Reich Cabinet (Auschsrortiurung) hes ssoä the folowing law which 
is hereby promuigaicd: 


ARS 


The People's Court is a regular cours in the sense of tho law on 
judicial organization, 


The People's Court is corpori se 
number of presidents ot the senste 
(hauptamtlichen Mitgiioóo:nj. 


The President, tho pr: | the senate and the councillors pre 
"ppointed for Lifetime, Thay have i i5 Guelified for the judge's office 


The honorary members of tho Pesple’s Curt era appointed by the Fuehrer 
end Reichs Chancellor for the dursiion of 5 years upon recommendation of the 
Reich Minister of Justice, 


ARTIOLE $ 


Senates are formed at the Taonie!s Court, the number of which is deter- 
mined by the Reich Minister cf Justico, 


ARTIOLSS £ 


If it is necessary to secure ^ lawful course of affrir 
employed judges may be callod in temnerrrily as assistent ju 
Peonle's Court in orse of en sceumüurtion of business. The 
an assistant judge may be called off before the en? of this time, 
the assistant judge has been called in, only if tho emergency, by which it 
was caused, does no longer exist, 


BNI AB ee Mn . 

The office of the public prosacutor 5t the Poople!s Court is executed 
by one or several Reich prosecutors or Stato prosecutors,  Thoy ere non=- 
Judicial offici^ls, must however be ourlifiod for the ju^go's office. 

A a A SI a a) 


At tha People's Court nn office will be ostrblished which will bo filled 
with the necessary: nunber of recording officials. 


-l- 


CN 
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TRANSLATION CF DOCUMENT 2342-PS (Cont'd) 


CHAPTER II 
ARTICLE 9 


The Reich pay law of 16 December 1927 (RGBL I, p.349) will be changed 
as follows: 


l, To the pay order A will be added: 


/ 1 
a) in peygroup 15 after "directors M. lower courts )": "Chief State 
Prosecutors at the People's Court )'; 


b) in prygroup lOa efter "sergsent of the Gorman Supreme Court" (Reichs- 
geridhtswnchtmoister!): "sorgoant of tho Pooplo!s Court (Volksge- 
richtswechtmoister). 


To the pay order B will be ndded! 


^) in paygroup 3b under section "Reich-Ministry of Justice" before 
"president of the highest court of justice" (KammergerichtspräsiAont) 
"President of the People's Court; 


b) in prygroup 6 under section "Reich Ministry of Justico" after "sennte 
president at the German Supreme Court")"; 
"Senate president at tho Poople!s Court Reich presopevor as head of 
the State prosecutor's office at the Panrlafs Court)" 
and in note 1 rftar "Gorman Suprome Court": and nt the People! 
Court as woll as the Reich prosecutor as head of tho State Sissi 
office at the Peonle's Court's 


in prygroup 8 under section "Reich Ministry of Justica" before 
"President of District Courts at Courts with 60 or more organic 
(plenm&szig) judges in the district": 

"Councillors at People's Courts", 


ARTICLZ 10 


Ts Of the positions pointed out in the budest nf tho Reich Ministry of 
Justice for the fineneirl yorr of 1935 (Andividurl plan IX) et Chester 2 
(Germen Surrome Court) tho following positions are transferred to Charter 


E 2a (Peorle!s Court): 


$ Reich ^r^secutor 

b: Chief State ~rosecutors 

d: senior ju?ges in lower courts of justice (3 nf which 
tn bo transformed in future) 

Group A 4b: Chief ins»octors of the government 

Group A 4c: insnectors of the Government 

Group A 7: secretaries 

Grour A 10: sergeants of the German Surreme Court (Reichsgerichts- 

wechtzoistor). 


Groun A 


2. In the budget of The Reich Ministry of Justice (Indivičunl Plen IX) the 
following organic positions will bo newly crostoà in Chanter 2a (Peonle!s 
Court): 


Group B 3b: 1 Presitent of tho Peormle's Court 
Group B 6: 2 senate presidents st tho Poorlo!s Court, 
l Reich nrosocutor (under trensformstion of the 
Reich rrosecutor's position of Group B7 transferred 
fro: the Gerz2n Supreme Court). They receive an 
irrsvocrhle oxtra rey of 1000 R.M. which can bo added 
to the base nay for rurcose of pension (vensionsfihigo), 
Group B 8: 6 Councillors at she, 7c0z1le!s Court 
Group A 1b: 2 Chief Stale prosscuinors at the “conle's Court 


FUA 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2342-PS (Cont'd 


Group A 2b: 2 Chief State prosecutors 
Group A 10a! 1 Chief Messengers! Overseer. He receives extra pay 
for this position of 300 R.X, which can be added to 
the base pay for purpose of pension (pensionsfühize) 
end is irrevocable, 
5 sorgeents of the People!s Court (under transformation 
of 3 positions of sergeants of the Germen Supreme Court 
taken over from the Garman Supreme Court. 


CHAPTER WII, 


In ^s far as laws or other regulations refer to the Chief Reich Pros- 
ecutor as authority of indictment ^t tho Pooolo!s Court, his place will bo 
taken by the Reith prosecutor at the People's Court; 


. CHAPTER IV 


The Reich Minister of Justice will issue tho logrl and administrative 
regulations necessary for the execution of this law. 


CHAPTER Y 


* (1) This lew shall teko effoct ^s of 1 April 1926, 


(2) The honorary memb2rs of the Teonle!s Court appointed on the basis of 
tho former regulrtions continues to ramrin in office recording to their 
appointment hitherto, The srme holds good with regard. to members who 
have to be qualified for the judge's office, On 31 October 1935 how- 
ever those are being olinin^ted who will not have bean nppointod up to 
this date to main officinl members of the People's Court. 


If members of the Gernen Supreme Court and Reich prosccutors are being 
transferred to the People's Court up to 1 April 1937, they will receive 
in case of their being retired at least the pension to which they would 
have been entitled if they had remained in their former positions at 
the German Supreme Court. 


Berlin, 18 April 1936, 


The Fushrar and Reich Chancellor 


E Adolf Hitler 


The Reich Minister of Justice 
Dr. Gürtnor 


The Reich Minister of Finances 
Count Schwerin von Krosigk 


The Reich Wer Minister rnd Suprome 
Commander of the Armed Forces 
von Blonberg 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, 2342-PS 
2 Noverber 1945 


I, FRED NIEBENGALL, 2nd Lt., Inf., 0-1335567, hereby certify thet 
I am thoroughly conversant with tho English end German languages; and 
that the above is a, correct ond true translation of Docunont No. 2542-PS, 


FRED NIEBERGALL 
And Li,, Info, 
0-13385E87. 
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TRANSLATION OF re 2355-PS 
CFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


1938 REICHSSESETZBLATT, PART I, PAGE 258 


Second Law on the Right to Vote for the Reichstag, 
l€ March 1938. 


"n 
Zweites fesetz über das Reichsta icswahlrecht. Vom 18. Marz 1938. 


The government of the Reich has decided to p e followinz law which 
is proclaimed herewith: 


Article 1 


The electoral list for the Reich shall replace the electoral list for 
the Kreise. 


Article 2 


* One or more candidates may be nominated on the electoral list for the 
eich, 


Article 3 


For the clections to the Reichstag in Austria, the same general rules 
which arc valid for the elections to the Reichstag apply, inasmuch as the 
requirements of the plebescite in Austria of 10 April 1938 do not necessitate 
1ifferent regulations. 


Article 4 


The Reich Minister of the Intcrior is authorized to chanze 
on the procedure of the elections as much 
simplify this procedure. 


the orders 
as may be necessary, in order to 


Berlin, 18 March 1938. 


1. : : 
The Führer and Reich Chancellor 
ADOLF HITLER 


The Reich Minister of tho Interior 
FRICK 


CER TIFICATE OF TRANS j] 
CF DCCUFZNT 2355-PS 


1 November 1945 


I, FRED NIEBERGALL, and Lt. Inf. 0-13355 67, hereby certify that I an 


thoroughly cem Eur x with the Englis h ond | German languages; and that 


the above is a true and correct translation of Document 2355-PS 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lb. Inf. 
0-1335567 
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TR-NSL. TION OF EXCERPT OF DOCUMENT 2378-95 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL _ 


From: Documents of German Politics 


(DOKUMENTE DER DEUTSCHEN POLITIK) 
edited by 
REGIZRUNGSR:T PLUL MEIER-BENNECKENSTEIN 


PRESIDENT OF THE UNIVERSITY 


FOR POLITICAL SCIENCES 


Published 1938 


Junker & Dunnheupt, Berlin 





TRANSLATION OF EXCERPT OF DOUUMENT 23764 


OFFICE OF US CEIZF OF COUNSE 
Excerpt page 207, lino 9 - 17 


Since 30 January 1934 there has been but ono executive power in 
Germany, namely that of the Reich regardless of tho fact that 
the Reich has left the oxocution of tho sovereign rights to the 
Provincial :dministrations (Landesbehörden), as stipulated in 
the first provision for tho execution of tho law on tho recon- 
struction (Neunufbaugesctz) from 2 February 1934; for thru it 
the provincial administrations wore granted the authority for 
the execution of the sovercign rights merely in the name and 

as devuties of the Reich. Therefore, they do not possess an in 
dependent executive power but only ono that is do legated by tho 
Reich. The loss of tho sovercign rights of the provinces (Linder) 
is in no war limited but completc. 


Pago 337, line 1 - 22 


58. amie Cas of the Reich - Justice — Leader (Reichsrechts- 
führcr), 


Dr. Frank, concerning tho rosition Judgos in tho National Socia- 
listic Stato and before tho National Socialistie Low fron 
14 January 1956. 


1.) The judge is not plnced as a sovercien roprosontotivo of tho 
State (Hohcitsträger dos Staates) above tho citizen but is 
a member of tho living community of tho German pooplo. It is 
not his duty to play a part in oxocuting a law, impose up on 
the community of the people or to bring to life conceptions 
of gonorally regoniyed values but to soferuard tho very de=- 
finite ordor of the national community (dio Eonkroto 


cute all acts which harm tho community, and to straighten out 
any differences between the members of the community. 


basic laws (Roichsquollon) especially as oxpl-inod in the Party- 


2.) The National Socialist idcology is tho foundation if 211 
Program and in the specches of our Führer. 


3.) The judge has no voto right (Priifungsrocht) concerning deci- 
sions made by the Führer were and issued in the form of a law 
or n Gocrco, Tho judge is 2lso bound by any other decisions of 
the Führer, insofar ss: thru them the vill to establish Justice 


is uncquivocally espressed. 


4.) Legal doeroos which were issued boforo tho time of the 
National Socinlistie Revolution, arc not to be applicd if their 
use vould mean 2 slap in the face of today's healthy fooling on 
tho port of tho poop (dem heutigen gesunden Volksempfingen). 
For those cascs in which tho judge docs the aforc mentionod refer 
to decree - bosing hi 

to bring about the 

be found. 
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TRANSLATION OF-EXCERET OF DOCUMENT 23781Ps 
OFFICE OF US CHIEF OF COUNSET. 
CONTINUED 
5.) In order to carry out his duties efficiently within the 
community of the people, the judge has to be independent. He 
is not bound by instructions. In Gependence and dignity of the 
judge make it necessary, to secure adequate protection against 
any attompt to influence hin or against any unjustificd attacks, 


CERTIFICATE Or TRANSLATION 
OF DOCUMENT 2378-PS 
13 November 1945 


I PTRD NIDBURGALI, 2n ‚.inf., 01335567, heroby cortify that 

I am thoroughly conversant with tho tnglish and German langungee 
and th:t the above is ^ true and correct translation of 
Document 25781pS, 


FRED NIEBERGAII 
end Lt.Inf, 
01335567. 
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OFFICE OF ALBI t COUNSEL 


— — — — 


Nations Socialist Year Book 1935 


published with the co-operation of tho Kcichslcitung 
of the. ex REN P H 
by 
Reichsleiter 
PHILIP? BOUHLER 
Reich business ma macer of the N, 


NaTICNAL "^OCIALISTISCIRES JAHKBUCH 1935 


herausgegeben unter Nitwi rkun; dor Acichsleitung 
acr N,S.D.A.FP., 
von 
acichsllitcr 
PHILIP: BOUHLER 
Roichsgeschheftsfuchrer der N.S.D.À.L. 


—— -— —M—————— 


Central Publishing House fe tC NoD4P, Franz- Eher Succ. 


ntralverlag 


It wis reserved for tho ee eA 
the first time in Gorman history to introd 
ficd German state, Adolf Hitler never 
of his solitiecsl activity that ho co a 
nalsocialis to create 2 Germn Roic wWnich the will of the 
con be diroctoà in to one di reeticn, End in whieh tho cntirc 
h of thc people can bo put .nto thc scalcs ovcn toward the out- 


wid - 214) 
‘tionship between the Reich And the states has been put on 
now basis, never known in tbc history of the Gorman 
Sivces to the eich crbınct (IE TOHSRHGIEHUN unlimitcd 
even makcs it its duty, to build a cox tely unifi ca loa- 
p and administration of the iic ich. From now cn, there is only 
iational PARSE Les mmo. onc of tho iicich! Thus, thc Gor nan iicich 
‚come 2 unificd stat: ‚nd the entire administration in thi 
states in only carricd ordcr or in tho nomo of thc hoich . The 
state borders oro now Biren 1 Seren d technical arc boundarics 
but no longer boundarics of sovcreisnty! 


detormination, thc Reich cabinet ( ROI CHSREGIERUNG) realizes 
OD, supported by the sonfidonec of the ontiro Gorman peoplc, 
lon sin, of the Nation. The erention of the nationalsocialist 
nificd state, 


Actuclly onc cannot spoak of an activity of the |it:onalsocinlists 
in the Hcionsta; sinec tho now clection cf 12 Nov i995 The Fuchror 
plots Chanecllor has cou»lcd this last, overwhelming domon- 
of popular will with ^ foroi nepolitical monsure, which 
was Ans: apo namcly the withdrewal of Germany from 
‚tions which ^bsclutcly docs not want to DC 
Ling or "unn of the "victor n tions", mainly Franco 
who refuses, to honor thc accepted disarmament bites 
of absolute equality for Gormany. 


C 
=A 


sO 
ste 





em ann 
; PAHTIAL TuANSLATION OF DOCUMENT 258C-PS 
f Cont'd 


+ 

To take away the possibility from the member notion of thc longue, 
interested in the continuation of existing conditions, to say, 

het Hitler's enbinet did not act with the agreement of the majori- 
ty of the German people, tne REICHSFRASIDZNT dissolves the Reichs- 
tag nnd with the new clection, the clectorate was cspeéially asked, 
whether it agreed to the foreign political positions of tho govern- 
ment or not , Some 42 million voters or 95% of the entidy made the 
government's position their own, and almost 40 millions or 90% the 
elcetorntc voted for the list of nomincos cf the N.S.D.A.F. 

661 Aclcgatss, who all arc members or gucsts of the nntionalsocia- 
list faction, entcred tho Reichstag. However, thoro were no other 
lists of nominees than the one of the N.3.D.AÀ.F. 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2351-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


Transiation of Extract from the book: 


"DER GROSSDEUTSCHE REICHSTAG" 
(The Parliament of Greater Germany.) 


IV WAHLPERIODE (Fourth Electoral Period) 
From 10 April 1933 extended until 30 January 1947. 


Published in November 19/5 
by the R,v.Decker!s Verlag G, Schenck Publishing House in Berlin 


Biographies of iiembers of tne Parliament of Greater Germany 
(Lebensbeschreibungen der Mitglieder des Grossdeutschen Reichstags) 


Page 211. 


Frick, Wilhelm; Dr. jur., Heichsleiter, (Member of Nazi Party Executive Board), 
Reich Minister, Reich Protector of Bonemia and Moravia, Frivy Councillor 

for Prussia; 74, Wilhelustrasse, Berlin W 8 and The Citadel, Prague. Service 
Command 12, (Thuringia.) 


Born on 12 March 1877 in Alsenz; Protestant, Attended elementary school and 
High School (gymnasium) in Kaiserslautern, studied Law in Munich, Gottingen 
and Berlin from 1896 to 1900, took the degree of Dr. jur, in Heidelberg in 
1901, Law practitioner for Bavaria in Kaiserslautern from 1900 to 1903, 
Regierungsakzessist to the Government of Upper Bavaria and official attorney 
to the Police Administration (Polizeidirection) in Liunich from 1904 to 1907, 
assessor to the District Government in Pirmasens from 1907 to 1917, assessor 
to the Government and high bailiff to the Police Administration in Munich 
from 1917 to 1925, from 1926 to 1930 with the Main Insurance Bureau 
(Oberversicherungsamt) in Munich. From 23 January 1930 until 1 April 1931 
Minister for the Interior and for Education for Thuringia. Since 1 January 
1932 councillor to the government in the Main Insurance Bureau, from 30 
January 1933 to August 1943 Reich Minister of the Interior. Appointed Reich 
Protector of Bohemia and uoravia in August 1943. On 1 April 1924 sentenced 
to imprisonment for a year and three months by the People's Court in Munich 
for having taken part in the National Revolution of November 1923. — 
Member of the Reichstag since the 2nd Electorat Period 1924. Leader of the 
National Socialist Party in the Reichstag. 
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1924 REICESGE lo. 18, np 1^59-162 of 8 March 19724 
LAW "ELATI'G TO THE R^7ICH ELECTIO" 
RWHICESWAELGESETZ 


Section 15 


A leader of tho constituency end a substitute are appointed. for aach con- 
stituency. 


The lists of tho constituency ars to b» presented to the lo»^er of the con- 
stituency at tho latest on the seventesnth day prior to tao election. 


Th: lists of ths constitucney sre to b^ sienad by at laast twenty voters. 
Th» nam:s of the candidates are to be arranged in an casily recognizable order of 
succession, 


Only a person who has expressively agreed to it can bo included in the 
election-list. The written agreement hes to ba oresented to the leader of the 
constituency st the latcst on the seventeenth day prior to tho election-day; 
otherwise the name of the candidato will b^ taken off the list, 


* A erndidate may be nominated only once for ths single constituency. 
Section 17 


Election lists for the Rrich mar b- vr sented to the leader of the election 
for tho Poich at the Latest on ane fourtzanth day prior to the 2lection. They are 
to be signed by st least twenty voters. The names of ths candidates have to be 
arranged in an essily recognizable order of succession. 


A person can b» included in the olection-list only efter heaving expressed 
serenment to it. The written agreement has to be delivered to the office of tho 
leader of the R^oich-31l1oction at the latest on tha fourtecnth day prior to th? 
slection: othervise the candidate will bo t-kon off the list. One candidate may 
b^ nominated in ene Poich-election-list only, Yomination in an ^loction-list for 
the Raich docs not srelude nomination in en election list of the constituency if 
the declaretion pursuant to Section 19 annlins to this election list for tho Reich. 


Section 18 


€ In each list of tho constituoncv and R2ich-clection list a trustee and er 

bstituto have to be designated who shell b^ authorized to make statements to the 
Leader of th- constituency and tho election-comnitt:c, in the "»ich-*l»ction-list 
to the laader of tho Reich-cloction and tho committse of tho Prich-2lection, In 
the absepee of such a designation the first signatory of the list is considered 
trusten and the second his substitute. 


Section 19 


Soncerning th> lists of the constituency the trustees or their substitutes 
may provide thet remainder votes (insufficient number of votes to elect a candidate >) 
ur WERT Zen > of the constituencies ars to be added to a Reich-election 
list linen dBositao viis, A statement to that effect hes to bo presented to the 
leader of the constituency at the latest on the »ighth day nrior to tho election 
dry. Otherwise these remainder votes cannot bo counted for tho Roich-eloction, 


Section 30 


Tho number of sorts of revresentatives assigned to each list of the con- 
stituency is such thet one representative will be avpointed for every 60,000 votes. 
Votes, the number of which is not sufficient for the assignment of one or rnother 
seat of representatives (remeinder-votes) shell be turned over to the committee of 
the R»ich-ol3ction to be used thers, 


IMMUN 


H1100-0167 





TAA 


H1100-0168 


TRANSLATION OF DOCUMENT 2583-29 
OFFICE OF U S CAII? o£ COUNSEL 


Verfuegung, <nordnungen, Beisanntzaben Vol. I 
Ordinance for the crecution of the decree of the Fuchrer 


concerning the position of thc Head of the Party Cnancollery. 
of 16 Jan. 19h2. 


On the basis of the dcerec of the Fuchrer concerning 
the position of the Head of the Party Chancellery of 29 May 1941 
(Reich Laws, vol. I, page 295) the foikowing is enacted; 


I 


1) The cooperation of the party in lawaaking results exclusively 
through the Head of the #2arty chcncollery, insofar as the Fuchrer 
does not prescribe sozething chäe. «lso proposals and incentives for 
letaskinz from the m rty, its branches and affiliated organizations 
may be forvarced only through the Head of the rarty Ghanccllery to the 
proper Supreae Officcs of the Reich. 


2) In the saac ~ay the cooperation of the party in processing 
of the personnel records of officials results exclusively through 
the Head of the zarty Ghancellery. 


II 


In every £ase the Head of the Party Shancellery has the posi- 
tion of a participating Reich minister in the work of lavmaking. 
He is thorcforc to be granted poraission from the outset by the Sa- 
preme Offices of the Reich in preparation of the Reich laws, cf 
decrees and ordinances of the Fuchrer, of ordinances of the Minister- 
rat for national defense as well as of ordinances of the Suprene 
Offices of the Reich including executive orders and supplementary 
provisions. The sanc applies to approval of laws and orlinances of 
tho regions (Lacnder) and to ordinances of Reich deputies (Statthalter), 


III 


In fundaucntal and political questions, particularly in such 
aucstions which concem the preparation, alteration or execution 
of lavs, intercourse between the Supreme Offices of the Reich and the 
suprane offices of regions (Lacnder) which encanpass several 
provinces, (Gaue) in the one hand anl on the other hand the offices 
of tho party. Its branches and affiliated orgenizations, takes place 
only through the Head of the zarty Ghancellery. Direct intcrcourse 
the Su»raac Offices of the Reich and tae supreme offices of the re- 
gions (Laender) with other offices of tho mrty is not permissible 
in these cases. the sane applics to processing of the personnel 
records of officials inséfor ^s particular prescriptions therefor do 
not cxiste. 


The juchrcr's Headquarters, 16 January 1942 

Tho Reich Minister and dead of the Reich Chancellery Dr. 
Oadaiors 

The Head of the rarty Chancellery N. Bormann 


Re 49/42 

of 2.4.1942 In tho executive deeree of 16 January 192 AGBL. I, page 
35, appendix 1) supplwenting the Fuehrer's dcerec concerning the 
position of the Head of the zarty Chaucellery of 29 May 1941 (RGBL, 
I, page 35, appondix,) the powcrs of the Head of the Party Chancellery 
in relation to the Supreme Offices of the Reich are made elcır. This 
peraits me to suimarige again the regulations enacted thus far for 
the sphere of the Party. 


The Party Chencollo.y is an office of tho Fuchrer. He maxes use 
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of it for tho lendership of the NSD.w, which lo;dcrship, he has again 
conplebely and excelosively taken over since 12 May 194l.... 

eseese. Further, as Head of the rarty Ohancellery in the rcalm of tho 
State by decree of the Fuchrer of 19 May 1941 on the basis of the 
liw for safeguarding the unity of party and State, reprcsentation 

of the p rty relative $8 the Supraae Officos of the Reich has been 
given to mee Frau this crise the following powers which were affirmed 
anew by the ordinenee for the execution of the decree of the Fuehrer 
concerning the position of the Head of the 2arty Chancellery of 

16 January 1942 (383L2 ,1942' PGE 35). 


l. Participation in Reich and regional (Land) Inwaaling 
inclusive preparatän of Fuehrer decrces. The Head of the rarty 
Chancellery puts into effect the role of the party as protector of 
national socinlist idcolory (Fuehrer decree of 27.7.1934 and of 
6 sl 21935) e 


Tao Head of the warty Chancellery : to be granted participation 
froi tho sutsct by the Suprolo-9fficoe.of €ho.ucich:in:the prepa- 
tation cf Reich laws, of decrees and ordinanges of the Fuehrer, of 
ordinances of the Ministerrat for national defense as well as of 

rdinances of the gupreae Offices of the Reich including executive 

orders and suppleaentary provisions. The sane applies to approval 
of laws ind ordinances of the rc;ions (Laender) and to ordinances 
of Reich deputies (Statthalter). 


2. zarticipstion of the party in personnel aattcrs of afficials 
and leaders of tne Labor*Service (arbeitsdienstfuehrer) tht appoint- 
aent of whaa the Fuchrer has reserved for hiaself (decree of the 
Fuehrer of 24.9.1935, RGBL, I, page 1002 and of 10.7.1937, RGBL I, 
page 759). warticipation of the arty in the reaaining State personnel 
records is turned over to the Gauleiters by the decree of the Fuehrer 
to Supplement the. decree concerning appointment of officials and 
teraination of the official relationship of 26.3.1942 (RGBL I, page 
153)» E C Ae : 

3. Securing the influence of the party on the self-sdainistratios 
of regional bodics (Gebietskocrperschaften) (par. 18 Geraen Comu- 
nity Ordinance, par. 3, paragr. 5 of the First Ordinanec for Execution 
of the Ostaark law. of 10 June 1939 and paragr. 2, paragr 5 of the 
First Ordinance foriXecutión of the Sucetengau law of 10 June 1939). 


| ier 


Since all the powers which belonged to the former deputy of the 
Fuchrer in the reelm of the State according to hitherto existing laws, 
ordinances, decrecs, statutes and other regulations have been tras- 
ferred to ie, all previons regulations caycerning intercourse of 
party offices with the Supreme Offices of the Reich and the supraae 
offices of rc- ions (Laender) which encoapass several provinces 
(Gue) are still validé accordingly the cooperation of the party 
im lawacnting md in the processing of personnel records of ófficinls 
through the Supreme Offices of the Reich results exolusively through 
the jarty choncellery.. „lso proposals and incentives for lawaaking 
froa the party, its branches and offiliated organizations .aay be 
forwardcd only through the Head of the farty chancellery to the pro- 
per Supreae Offices of the Reich. 


Direct intercourse bet-eon the Supreae Offices of the Reich and 
the supreae offices of the regions (Laender) which encoapass several 
provinces (Gaue) on the one hand, and on the other hand the offxes 
of the patty, its branches and affiliated organizations, in funda- 
mental and political Questions, particularly such which concern the 
preparation, alteration, or cxecution of Laws, as well as the 
processing of the personnel records of off'icials, is now as hercto- 
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These prescriptions were instituted by the Fuchre: expressly 
to sccure unifiod representation of the Pty. They are therefore to 
be observed absolutely. I have for ay part dirctod that at regular 
periods the offices of Reich le~dership be informed in Specinl con- 
ferenecs about tho lowa2kinz work under way, *hhot Suzgestions and 
incentives fron these offices be accepted at the conferences, and 
that the party offices coapetent at the time be given a part in the 
processing of individual questions in a nost tharoug going manner. 


à. 170/39 
of 15.9.1939 Conccatrotion of all Powers of the warty in the ‘ior 
The task of political leadership assimet to the party in the 
war requires the strongest concentration 6f all its povers. 
I therefore direct; 
1. fhe sovercign bearer (Hohcitstracger) of the NSD? (Gaulciter, 
ircislcitor, Ortszruppenleitcr) bears responsiblity for the political 
conduct and at¥itude of the population in his sphere of authority. 
It is his right md his duty to take or to order all acasurcs which 
. 3 arc nocess ry for the frictionless fulfillacnt of his political tasis 
or for the clistination of haru within the party. He is PosponsSibie 
solely to his superior functionary. 


2. “he local Sozercim bearer (Gauleiter, íreisloiter, Ortszruppen- 
leiter) has the richt ĉo draft for assistmte every ieaber of the 
party, its branches (by arrnzauent with the locally caapetent 
branch lecder) and affiliated organizations. In this connection he 

is required to considcr professional activity with special appraisal 
of its wor value. 


3. The lenders of affili-rted orgmizations as well as the le-ders 

of the party woaen's organizction «re subordinated to the sover- 

eign benrer (Hoheitstrnozer) politically, functionally, disciplinari- 
ly, and psersonally. They receive their directions on the part 

of funetion=ily coapetent offices of the superior departaet through 

their appropriate ccumander. The local lewers of tho NSD.- Dozenten- 
bund and the NSD.- Studentenbund are subordinated to thc appropriate 

2uithority (Hoheitstracger) in the saae way. 


4. The foristions of the NSDir, with exception of the S, for whoa 
Special provisions apply, are subordin-ted to the Sovereign bearer 
(doheitstracgcr) politically and in respect to comlituent. Rcsponsi- 
“sl1ty for the leadership of the units rests in the hands of the 
unit loader. 


5. The lecdórs and co-workers of the above naned offices in the 
provinces (Gauo) and districts (Xrcisc) and in the - should 

they cxist - Ortscru»pon place themselves at the disposal of the 
Sovereign benrer (Hoheitstr-cer) for the taking over of other duties 


insofer 1s they are free froa tilitary service. 


6. Conitaent for tasks of war iaport5noee takes place exclusively 
tarou:h the co.iamder (Hoheitstraeger). ill requests fron offices 
outsi&$c the party are to be directed only to the «reisleiter, in 
larger tasks to the G-uleitcr. 


pare 8; 


Organization 
General Organizations questions. 
assuaption of new Tasks by Oremizitions and associations, 


In order to be able to care for the whole Geman people in all 
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realms of life the NSDa2, after tho taking of power, created ... 
nov orgmizations, the affiliated orgnizationg of the porty...... 


LL 


prize 310-3111 : 
Party Schools 
Deerec 


of 15.1.1937 adolf Hitler Schools 
approved as preparatory schools for the training 
sthools (Ordensburgon) of the Fuehrer. 

aS NSK reports, the Fuchrer add Reich Chancellor has issucd the 
following decree; 

Following ^ report of the Reich Organisation Lender of the NSDar 
and the Youth Leader df the German Reich I approve that the newly-to-be- 
crcatc2 Nation^l socialist schools, which are at the same tine to 
serve as prep-ratory schools for the Nationäl Socialist Training Schools 
(Ordensburren) shall berr iy nanc. 

Berlin, 15 January 1937 


Signed: Adolf Hitler 


aS the Youth rross Service „scerteins, the twoz’eich lexders, 
Dr. Ley md Boldur v. Schirach make the falloriim: interpretation 
of the fuchrer!s procl^auation:; 

Based on a plan prepared by us the Fuehrer issued the above decree 
concerning the „dolf Hitler schools of the NSDar. The NSD.e and Hitler- 
Jugend have thereby received 3 new, treaendous task, wnich reiches 
far beyond the present tine into tho distant future. 


„alore specific detnils concerning the iadolf-ditler schools are 
beinz aade public today» However, to avoid unclarity, we male mow 
the followin fundamentals. 


1. The idolf Hitler sahools are nuits of the Hitler Jugend and are 
conducted responsibly by the latter, Study aaterial, study plan, and 
teaching steff are determined by the undersigned Reich leaders in 
uniformity within the Reich (reichscinheitlich). 


2, The adolf Hitler school coaprises six classes. Entrance usually 
follows after coipletion of the 12th year of life. 


3. adaittance into the .dolf Hitler sahools is obtained by sueh 
youths ^s have provcd thaaselvcs outst anding in the Geram Young- 
vols ard arc noainatod by the pertinent authorities (Honeitstraeger). ' 


hl. School training in idolf Hitler schools is frees- 
54. Supervision of schools belongs to the leadership privileges of the 


Grulciter of the NSDaz4 He either exercises thea himself or hands 
over the exercise thereof to the Gau (province) office for education, 


6. fter coapleting tho zroduation ex-aination the „dolf-Hitler 
student nas every profession in the party and the State open to hin. 


The doich Organization Lender of the NSD. 
SIGNED; Dr. Ley 
The Youth Lesder of the Geram Reich 


SIGNED; Baldur vl Schirach 
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(Hochschulen) 


The final examination of idolf Hitler School students is on a par 
with the entrance certificate of the univorsi$y and authorizes study 
at all Goman unigersitics (Hochschulen). 4 corresponding decree will 
be published shortly in the official organ of the Reich ministry for 
Scicnee, Rluucation ond Folk culture...... 


page 419-421: 
Low ecainst illeral broadcasting 


of 2h Noveaber 1937 


Phe governuent of the Reich has passed the following law which is 
hereby published; 


£ 
Threat of runishient 
(1) The illegal broadcaster will be punished by confineaent in a 
penitonti-ry. 
(2) In less scvoro eases tho punishaent is iaprisjnucnt..y 
Pe 


Illegal brordzsster 
An illegal broadcaster is; 


le Jhocvor constructs or ope sates a radio sending apparatus withaut 
a prcvicas grant fron the German vostal Service; 

2. “hocver has a grant fior the Geman Postal Service to struct 

or operate a radio sending apparatus, but oaploys thc apparatus for 
broadcasts which are not per-ittod butthe grant froa the German 
zostal Service; 


3. dhocver employs a radio receiving apparatus against its prescrip- 
tion for the sending of inforaation, signs, pictures, or sounds. 


III 
Illegal broadcasting through negligente . 
= e cs =" & 


4hocvor eoiaits one of the acts in paragr,.2 through negligence will 
be punished by imprisonment. 


Ly 


Monufacturc, distribution, posession 
of radio sonding: installations. 


(1) In the saac amner as an illegal brosadeaster will be punished. 


le 4hocver manufactures a radio sending ap aratus without having a 
crant fron the German rostal Service. 


2. 4aocvor imports, offers for sale, distributes, or in other ways 
provides other persons with radio sending rpparatus in working order 


mm 
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3. whoever takes a radio sending apparatus in Working order into 
his posossion, custody, or Safekeeping, and posessés., 

Neither a grant from the Geram Postal Service ror the posession, 
custody or safekeeping of said apparatus nor a grant fron the German 
ostal Service for the construction and operstion of said apparatus 
nor a grmt recording to No's 1 or 2. 


(2) 4 radio sending apparatus in working order aay not be taken 

into posession, custody or safeteeping on the badis of a grant accor- 
ding to paragr. 1, No's 1 or 2 when the grant specifies otherwise 

or is linited to other radio sondin,; ithst allstions, 


(3) If me d? the actions described in paravr, l is coaaitted 
through ne;ligence the punishaent shall be iaprisonacnt. 


(A) The grants (poorocr. 1) are revocable; they can be issucd with 
injunctions (srant- and pemit conditions). 


Y 
Radio sending apparatus 


(1) “hat radio sending installations are is debernined by the 


the provisions of th broadcasting law (law conceming broadcasting 
installations of 14 January 1928, RGBL I, page 8). 


(2) à. rodio Sending apparatus is considered in wor'ing order even 
when individual roplaceshlá. parts or individual connections 
aro missing or were again removed. 


VI 


authorization, Sending peraission 
a grant in tho sensc of the above grovisions may also be designated 
as an authorizetion or pernit. 
VII Confiseation 
(1) articles which vere intended dr eaployed far illecal broad- 
casting will be confiscated without consideration of whoa they 
belong to.. 


(2) The judge may waive confiscation when the act was ex.aaitted 
through negligence or when tho articles were intended or caployed 
for illegal broadcasting without the a thorized person's fault. 


3) In the cases of paragr. 4 those radio Sending installations 
ay be cmfiserted which were amufactured, iaported, offered for 
Salo, distributed or given away or were in the posession, custody, 
or safekeeping of the perpotrator. 


(4) The confiscation Jay be ordered independently when no specific 
person can be prosecuted cr Sentenced but aside fraa that the 
prerequisites of paragraphs 1, 3 are met, 


VIII 
<rovisions for execution 


Iho Minister .f the zostal Service fissues the legal and ad- 
Ainistrativco provisions necessary for execution (of the law). 


IX 
Transitional provisiams 


(1) 4hoever st the tine this law takes =ffect aanufretures, imports, 
offers for sale, distributes, or otherwise gives to other persons, 
or has in his posession radio sending installations without posessing 
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the grant required according to paragr. 4 shall request thc grant 
in writing froa a Reich 20stal managenent within the tiae to be 
deternined according to para;r. 3. If he has requested the grant 
within the specified tine he may, until a decision is reached 
concerning the grant, continue to aanufacture, iaport, offer for 
sale, distribute, give away, retain in his posession, custody or 
safco'seepyin; scid installations. 


(2) zarty offices of affiliated organizations aust, within the tie 
limit (paragr. l), place the installations and apparatus at the 
disposal of the mrty chancellery. crescriptions concerning the 
installations or devisions concerning a grant according to paragr. 4 
Will in these coses be made jointly by the Head of the rarty Chan- 
cellery, the “eich rostal Minister and the Reich Minister of “War. 


cell DECR 


This low takes effect on the day of its publication. 
Berlin, 24 Noveaber, 1937 


Der Fuehrer 
Signed: adolf Hitler 
The Reich rosta Minister 
Signed; Ohnesorge 
The Reich Minister of Justice 
Signed; Dr. Guertner 


Sphere of duty of the official party exanining 
conaission for protection of National Socialist 
literature. 


ha 
of 13.4.1934. 
Recently a great variety of ® rns have produced in increasing 
numbers books and writings which concern thenselves with the nature 
* and goal of the National Socialist acvenent in the treataent of 
political, ccocnic, cultural and general ideological problems as 
well as with historical, mdirticularly biographical presentation 
of loading personages of the NSD.. although a not inconsiderable 
number of these books is written without the necessary fawtual 
knowledge nd treats the problems md subject - matter inconpletely 
and inadequately or also in non-National Socialist ways of thinking, 
they are judged indiscriainately by the public 2s s$rious contri- 
butions to National Socialist litcrature on the basis of their 
titles and presentation. Thereby they are fitted to present to the 
people a totally false picture of the development and objectives 
of the movencnt. 


The NSD.; nas the sovereign right and the duty to bo on 
guard that the National Socialist heritage of ideas should not be 
counterfeited by unauthorized persons and eaployed for business 
purposes in 8 manner leading astray the general public. 


Starting today thes is created an official "Examining comission 
for the protection of National Socialist literature." 


The commission, which will work in closest coordination witn 
the Reich Ministry for cublic Enlightenment and propaganda and the 
deputy charzed with surveillance pf the total spirital and ideo- 
logical training of the party and all politically coordinated 
organizations as vell as the movement "Strength through Joy", 
has the tasi of exanining all books and writjngs on the subject. 
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Books of the indicated contents may be publicized as National 
Socialist in the title, the nakeu,, in publishing notices or even 
in the prensentation itsclf only when they have been placed before 
the exanining eaaaission and bear its certification of approval 
(ünbeden dlichkcitsvermer'). 


The NSDar expects that namscripts which have National Socialist 
problems and subject matter as thcaes will be offered for publication 
first of all to the central party publishing office, which is the 
properbpy of the NSDar.cccccce 


R » f 
age 169: 


6) If no doubts oxist after canplation of the exauinati on, the approve? 

“ritinzs will be accepted in the catalog of National Socialist 

liter-ture. Th. publishing fim thereby receives the right to make 
* tie Lollowing rotation in the book; 


" This book, rospoet/vely this article, is evalunted as a 
scri zus contribution to National Socialist literature by tho offi- 
ciol party exciining counision £r the protection of National 
Socialist litcrature and has been entered as No. - in the official 
party cataloc. 


à 4/36 
of 6.1.1936 fxeeutory orders fron the official party examining comission 
for the protection of National Soci dist Literature are considered 
important party service. 


In the course of the development of the work of the "official 
porty exanining coiiission for prolection of National Socialist 
Literature" I order: 


The oificial party examining eoaaission may entrust specific 
tas's to mrty offices or individual party menbers within its 
Sphere of vori, that is, the cxsaination of National Socialist 
literature, the creation of 3 N. S. bibliography, and the setting 
up of official lcetupsuips necessary for its work. Tho fulfillaent 
of thes tasks is considered iuportantyarty scrviée and is therefore 
in all oasis to be taken ease of quickly and carefully. 


It is left to the lead of the official party examining comnis- 
sion to d@cide in detail in what manner be wi:l sumnon party offices 
or jarty manbers for assistance. 


u. 9/40 

of 30.1.1940 

(RVBL. ) 

according to siven instructions I point out the wellunder- 

Stood duty of all party members and offices of the party, its 
bronches and affiliated organizaticns to allow their writing to 
appear in the central publishing house of the NSD., Frmz Eher's 
Successors. Documents that deal wit.n Questions of National Socialist 
ideology and with tho parity and its history as well as printed 
aattcc intended for inter-office use aretto be offered first of 
all to the central publishing house of the NSDse for printing. The 
turnover (Schlagiraft) of the central publishing house of the 
NSDa2 is of great significance to the political leadership. 


— M — — e o 
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R 41/39 


of 13.1.1939 
Distribution of Win &aapf'" 

The widest possible disseainetion of the book "cin Kampf" 
is the urgent duty of all offices of the party. Its branches and 
affiliated organizations. The effort should be made that sone doy 
every German fanily, even the poorest, vi ll own this fundamental 
work d the Fuehrer. 


pace 473-430: 
4. 152/37 


of 11.11.1937 
Education 
General 
Fundanental questions of Notional Socialisa.:; 

National Socialism as m idea builds on a few principles 
Which consist on the one hand of faith in the inner laws of life 
given to the people by Creation and on the other hand of aeeting 
all those conditions required fir the fulfillaent of the tasks given 

* to this people. 


4e must hamer taose fundamental princi ples into the German 
people, until Gcraon being and thinking which has so long been 
buried has beeane free again, and once again the assertion of 
the pcople's will to live is served by the activity of every Geman 
person, be this in science, art, in industry or any place in labor. 
These fundanentn1 PPinciples aust be preserved clean and clear for 
centuries by the party. That is its great task. Our opponent 
will welcaae nothing more than if National Socialisa were to let 
itslelf b& led astray fron the preservation of these few National 
Soc’.2list fundzuentals, and should proceed to the unsteady field 
of scientific partiel - and conflicting questions which, though 
they may be of significance in spiritual history, would of necessity 
have to bcoaae a burden of unbesrable Proportions »olitically. 


Science is subordinated to development and experience; it 
aiplifies and ccapletes itself constan tly by mew perceptions and 
observations. National Socialisa announces the iaaortal truths 
of our folx existence which were as valid a thousmd years ago as 
they will be a thousmd years bhénceo, 


The adinnisning exeaple of church dogmatism ust warn us not 
to fall into the same error. The attachment of the Ranan church to 
the teaching that the sun revolves around the esarth brought immea- 
surable damage to its credibility. 


Entering into scientific partial - or conflioctinz questions, the 
Pevival of political - ideological questions witth departmental 
Scientific interpretation in specehes ond writings is therefore 
in the future to be abstained froa. In matters oof doubt tne decision 
of the Fuehrer's deputy for supervision of tota.1 spirituàloarid 
ideological education of the NSD. is to be obte- ined. 


“ke 
of 19.11.1933 
Unification of Educational and eropagmda Work in the Realm 
of Population rolities and Race Culture, 


In order to maintain custody of unified eduer tional and o- 
Pasn da wor's in the realm of population - and r£ ce politics and 
in the futuro to prevent blunders in this work wwhich may lead to 
serious inner and outer political results. I herweby order that 
in matters relating to this subject 211 party of Pfices may only 


MH 
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ITE. 
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procecd in closest eonneetion with the leader of the race-folitical 
office and according to his directives. 


Under these regulations fall not only courses, meetings, ete. 
but aiso publication md distribution of periodicals, tracts and 
boo:s with population - and race political cc«ntents. 


The head of the race-rolitical office is responsible to me 
for the realm of cducation and propaganda in population - and 
racc-political questions. all party offices aust follow his 
instructions in these matters. 


of 15.6.1935 


A. 140/39 


Exceution of the idcologieal education of tho NDar. 


Tho unifiod cxceution of ideological and spiritual education 
and training in the NSD.z, its branches and affiliated orgm izations 
is regulated horcby as follows; 


le The Fuchrer's deputy for all spiritul md ideological cducation 

in the NSD.- issues instructions Giving dirction and contents for 

all id&olosical education and traänäing within the NSDav, its branches 
and offili-tod or;anization. 


2.---..5 

Ben 

4. The Fuehrer's deputy for all Spiritual md ideological cducation 

in the N5Daz has the fight, in agreeaent with the Reich Éducation 
ender (Reichsschulungsleiter), to sumon all educational leader - 

and managers (Walter) regularly to courses and emfcrences concerning 
tac contents and orientation of ideological education. His directi- 
vos are to be obscrved in éducetional work. 


‚14.7.1939 
adnittance of rastors and Theology students into 
the NSD..c not possible. 


In iy ordinance No. 34/37 of 9.2.1937 I ruled that in order to 
prevent introduction of church-political contradictions into the 
novament and to avoid suspicion of a oncsided attitude for or 
against are existing church organization, the admittance of members 
of the clerical profession into the party was to be avoided. 


It has been shorm that non-admittance of meabcrs d' the 
clerical profession into the pa2rty does not suffice, 


The Reich tre^surer of the NSDw took cognizance of this 
fact in his order No. 34/39 concerning the lifting of the aeaber-~ 
Ship restriction of 10.5.1939 by the specification that clericals 
38 well as other citizens who heve strong confessional ties may 
not be admitted into the party , To teet rene) ie 


Beyond that I order that in thc future party members who enter 
the clerical profession Or uno toco up the study of theology must 
leave the party. 


Those students are not affected by this order who are prinari- 
ly registered With another schon and, without intending to enter 
the clerical profession later, attend individual lectures in the 
theological school. 
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V. 
of 19.1.1939 
rrc-ond rost-lilitary Training. 


Sa- Sport insiznia clevated to Si- Defense insignia ani made basis 
of pre-and prortailitory training. Ss responsible for trming. 


official wook of rules of the suprene Sa- Leadership, 9th year, 
Junich, 1 april 1939, No. 5. 
Der fuchrer. 

In extension to my decree of 15 February 1935 and 13 march 1937 
concerning the earning of the Sá- Sport insignia and tho snnual 
repetition cxercises I elevate tae Sa. Sport insignia to be Sas 
Defense insignia and maseit. the basis of pre- and post-ailitory 
troaiáinz. 


I appoint thc Ss as custodian of this training. Every Germm 
man who has eouplcoted his 17th year of life and cones within the 
Scope of the prercquisites for honorable military duty has the 
social duty of carning the S4. Defense insignia in preparation for 
nilitary socrvicc. 


The Hitler-Jugend classes are to be prepared, after the coa- 
pletion of their 16th year, for the earning of the 3a. Defense insigni. 


Soldiers honorably separated froa active aray duty and fit for 
service are to be incorporated into defense organizations for 
preservation of their spiritunl and physical pcwers and to be ate 
tached to the Sa insofar as they are not assigned to other bran- 
ches cf the poty (SO,NSAX, NSF.) for special training and 
will tac their defence toughening on the basis of the S4- Defense 
insignia. 


Orzaniz^tion and training are to take the requirenents of the 
Wehrmacht into considerstion. 


The chicf of Staff of the Si. issues the necessary executive 
regulations in agreement with the supreme coaaonders of the bran- 
ches cf the Wchraaeht. Ho alone is responsible for their cxecution. 


carty and State offices aust support the Sa. in this training 
effort and evaluate the certificate of posession of the Så. De- 
fense insignia accordingly. 


Berlin, 19 January 1939 
signed; „dolf Hitler. 


ERTIFICHTE OF TRN SLT. ON 
Or DOCUMENT NO 2333-25 


16 Nowember 1945 


I, VOLFGANG Ée THURLAN, M/SCI, 337794265, hereby certify that 
I au thcroughly conversant with the Inglish amd German lancuages; 
ani that tho above is a true and correct translation of Document 2393 


4OLFG..N G Ie" Thaya! „NN 
W/SCT 
33779426 
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Bewegung, Staet unà Volk in ihren Organisationen 


(Published by C.A. Weller, Berlin, 1985) 
Exce rpt fr Om p. 262. 


The Delegates of the German People 
San —— '——— — 


Qf tne 661 representatives in tre uetenste, 9 belons to the 
national socialistic deiegation of the pe prf 


(See also page 19 and 64). 


Leader of the Delegation: Dr.FRICK 


Executive Officer of the 
Delegation; Dr. FABRICIUS 


Secretary of the Delegation: 
KNOBLOCH 


CERTIFICATE OF PARTIAL TRANSLATION 
OF DOSULENU! NO. 2384-PS 


12 November 1945 


I, GOETZ MAYER, #/5, 33812169, hereby certify that I am thoroughly 


conversar.t with the Inglish and German language; and that the above 
258A-PS. 


i.e true and correct partial translation of Docnmont Ko. 


GOETZ MAYER 
T/5 
33812169 
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Pert: richte 


917 


therefore party judzes are responsible only to their 
nationalsocialistic conscience and subordinates of no poli- 
tical leader, and they are subordinate only to the Fuahrer. 


Buch 
Page 1: Directives for the Party Courts of the NSDAP 
1l 


Purpose of the Party Courts 


tive honor of the party and o ho individual party member, 
as woll as settling diffe : individual members in an 
amicable manner, 


The Party Courts ha me pu Se of preserving the collec- 


in the manner prescribed by existing di- 
rectives ag Eanes those party members whose behavior does 
not corr pond to the sonse of honor and to tho ideology 
of the NSDA anc de it appears necossary for the pre- 
servation o ! aonor and good Copata” of tao party, to 
propose the rc al of unworthy mom > party; 


To cloar pes: membe oi U lod suspicion of their 
intogrity, 


of quarrels between 


of party Courts excented S.A,-matters, 


and complaints of S.A.-marmbe rs, ag 


opinion and quarrels among S.A.-men- 

el leaders, men, and candidates of 

orzan suborc inatod to tho Suprons S.A.-lcadershin 
(S.A., 8.8,, S....R.I, S.A.R,II, and N.S,K.X.) 


In casos of differences of opinion 
member and a momber of tho Bas 
a) The S.A. courts and | 
1 the S,J.. -mombo is the defend 
b) The perty courts havo ris sdi ction 
*( L m M. aa 
AE "no 


I, ERNST X, COH, PIG. 55925758, hereby srtify that I am 
thoroughly conversant with tho English and Gorman languages; 
and that the above is a true and correct translation of Dow 
cumont 2402-Ps, 


ERNST M. COHN 
E2c., söoesvsa [lll Iii 
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A. Excerpts from HESS, REDEN, Zentraverleg der NSLAP, 
Franz uher Verlag, i-unchen 1938. 


is with price thet we sco 3 e i^n is kept above 
criticisn j . j 


alwe ys be right. The Netional 
anchored in the uncritic: 

to the Fuehrer thet coes not 

wherefore in the individuel eese, in the 

tacit performance of his commends. We believe thet the 
Fuchrer is fulfilling & divine rission to Gerran destiny! 
This belicf is beyond 

(Brosdeest speech at Cologne, 25 June 1924,) 


4 Page L7, Per. l: 


"...À defenseless land represents a danger to peace. Its 
defe inseless state only too essily induces venturesore 
'excursions' of alien ermies. The unerrcd condition of a 
single country in thc ridst of heavily armed nctions can be 
the temptation for exbitious men to win cheep laurels, end 
cen be tho temptetion for governments to divert their own 
neonle by the foreign adventure of a war..." 


Page 102, Par. 1: 


" .,By responsible persons of other lends I do not want tc 

be uncerstood es reaning only politiciens and statesmen but 
persons responsible for eli espects of the life of their peoplg 
for the anplicetion of new thoughts in Germany Coes not limit 
itself to politics but reaches out to ell culturc in the most 
embracing meening of this word: to art anà litereture, to 
science end industry, to the defense forcss of the land as 

well as to the working forces, tc associations es well as to 
the fanily., In ell its forms the life of the people is in- 
fluenced or chenged by National Socielisn..." 


Page 200: 


lh. “ve know thet the money we thereby save [by sacrifices/ goes 
to the eid of aruament. „ven todey the wetchword epplies: 
"Guns instead of butter!", that is, instead of more butter 
first more cennons, for otherwise one dey our last butter 
will be taken from "us. 


Pege 228: 


5. "...Netionel Socielisn hes seen to it 
of our netion can todey no longer beta ) » 3 
Reichstag end race the object of the haggling of 
You have scen thet in the new Gerneny decisions of 
Scope ere mde by the Fuchror and his Cabinet--decisions 
which in other countries must bo preceded by "v rliamentery 
Gcbatos lesting a@cys end weeks." 


Pages 246-7: 

6. "...Sore among you may perhaps have been of the opinion that 
tcĉey, efter the forwr parties have vanished, the NSDAP hes 
elso no longer any right to exist. Wot only does the NSDAP 





IET 


H1100-0182 


2426-P5 
heve the enà particu- 
ter so fror. the po: * View cf yo own Sphere cf interests. 
It 183 | hich bcooies all the g more 


other 


politics 


13206] ("c 
DUVvl x 


VIIG 


nisin Iis 


rensively 
a `~] 


MN nam 
LU Ax 


Converse hn 


c ry 


o €bove is e true end rrcot .trensletion of 


*opPx RR Tel Nr f AP 
OM ILIA! TAAN i Osta Weinen 
ase a 


ae 


79426 





TRANSL.TION OF DOCUMENT 2481-PS 
OFFICE OF U, S. CHIEF OF COUNSEL 


Magazine of the Acadomy for German Law (Zeitschrift 
dor Akadomio für Doutschos Rocht) 


Editod by Roichministor, Dr. Frank, Prosident of tho 
acadomy for German Law, 


4th Yoar, 1937 


Published by C.H. Bock, Münchon and Berlin, issuo No.3, 
l Fobruary 1937. 


een een en MÀU 8i —À Qna 


Excerpt (p.67,68) from article: Four Years of Building 
of the Third Reich by Reich Minister of tho Interior, 
Dr. Wilhelm Frick, member of the Academy for German Law. 


The first constitutional foundation of the New Order 
in tho Third Reich was broucht about by tho law to remove 
the distress of people and Reich of 24 March 1933, tho 
so-callod Enabling Act (Ermacchticuncsresotz). The law 
creates a now procodure in legislation by authorizing the 
Reich Government to issue Reich laws. This reform has a 
double significance in regard to constitutional law. On 
one hand this moasure means a turning away from the liberal 
principle, of division of powers in reuniting the logis- 
lation with tho govermont authority anc on the othor hand 
a turning away from parliamentarism, since tho solf-rospons- 
ibility of leading porsonalitios has taken tho place of 
anonymous resolutions in tho legislation. Since the pass- 
ing of tho Enabling Act almost all tho laws of the Reich 
have beon issued in this simplified manner of the Goverment 
legislation. Only the Reconstruction Law ( Nouaufbauges dz ) 
of 50 January, 1954 and tho throo Nuernberg laws from 
September 15, 1935 have beon rosolvoi by tho Reichstag. Ono 
week after tho Enabling act tho law relating to the pro= 
liminary political coordinati-n of 31 March 1933 was issued 
by which tho parliaments of tho provinces (LAndor) (with tho 
excontion of tho Prussian Diet (Landtag) nowly elected on 
March 12, 1953) were coordinated to the German Parliament 
(Reichstag) after tho results of tho oloction of March 5th, 
à similar »rocedure which tho Enabling Act (Ermacchticungs- 
gesctz) had introduced for the legislation in tho Roir 
was created for the legislation in tho provinces. In order 
to issuo laws for tho provinces (Länder) no moro parliament- 
ary legislative procedures wore noodod. On the contrary 
tho provincinl govornments had the power to resolve upon 
laws independently. This “ecree is obsolete, though 
sinco the Reconstruction Law of 30 Jamunry 1954 the provinces 
(Landor) are exercising their legislative power not on 
their own authority but on tho orders and in tho namo of 
the Reich only. 


Pago 68. After having ovorcomo tho disunity within tho 
party tho law for tho protection of tho unity of Party and 
State was passod on Docombor 1, 1933. It safoguards by 
special constitutional protective measures tho pormanont 
unison and tho accordance of pirty and stato in all their 
functions, by declaring tho NSDAP tho bearer of tho Gorman 
conception of a state and tho solo political organization of 
tho Gorman noople, by appointing tho deputy of tho Fuohror 

a member of tho govermont of tho Reich, and by giving tho 
party official logal powor to punish and jurisdiction ovor 
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Continued 


The reconstruction law (Neuaufbaugesetz) abolished tho 
rights of soveroignty and the executive power of tho 
provinces (Linder) and made tho Reich the solo bearer of 
sovereign rights. Since this day tho provinces hold no 
more an executive powor. Necessarily, this resulted in tho 
subordination of the Provincial (LHn2er) Governmont to tho 
Reich Government and the subordination of the Provincial 
(IAndor) Ministers to tho respoctive Ministers of tho Reich. 
(Fachninistor) On January 30, 1934 the German Reich has 
become a unifisd Reich. Tho immedinte result was that the 
previous 17-fold citizenship of provinces was now replaced 
by a common citizenship of tho Reich. 


The merger carried out in the unified central offices 
botwoon the Reich and Prussia, was also oxtended to tho 
provincial offices, whereby tho Prussian "Oberpracsiilents" 
(i.o. administrative head of a Prussian Province) wero 
appointed as functionairos of the Government of tho Reich 
and were equipped with authoritative power over all civilian 
provincial authoritics. Horowith tho foundation has bcen 
laid for tho oxtonsion of tho Prussian Oberpracsiconts to a 
unificd intormediary authority of the wholo public provine 
cial administration. 


The settlomont arranged for Prussia led to a parallel 
establishment of the position of tho Teich Commissioner 
(Reichsstatthaltor) in the Provinces ^utsi?o of Prussia. 

The law relating to Reich Commissionors (Roichsstatthaltor- 
gesotz) of January 30, 1935, which was passed on tho second 
anniversary of tho Nationalist Socialist assumption of power 
on January 50, 1955, established the Roich-commissioner 
(Reichsstatthaltor) as administrativo head of tho Intormod- 
lary authority of tho Reich (Reichsmittelinstang) by giving 
him oxocutivo power over all civilian officos of the Reich 
and the Provinces (Lander) of tho communitios ani othor solf- 
administrative bodies of public law in his Cistrict and also 
provides for tho possibility to appoint him with the loador- 
shi» of tho provincial goverrmont. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, 2481-TS 


I, Tibor W. Schonfeld, horeby certify that I am thoroughly 
conversant with the English and Gorman languages; sani that 
the above is a true and correct translation of Documont 
24581-PS. 


Tibor Walter Schonfold 
51029 
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PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2482-P 
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German Justice 
(Veutsche Justiz) 
lOth year, Edition 4, No. 42 
Berlin, 16 October 1942 
Page 662. 


Tne Judge is therefore not the supervisor of, but the direct assistant 
in the Administration of the ®tate. He is responsible to the leadership of 
the State (Sta atsfuhrung) within his sphere of duty for the conservation of 
the national community. By protecting the national values (Volkische 
Werte) and elimineting (dangerous elements from the community of the people) 
he is, in this respect akin to the political leader, the promulgator of nati- 
onal self »reservation (Véikische Selbsterhaltung). This point of view must 
be decisive for the Judge. The ıdge taking it for his guiding principle 
will find many a decision which seemed very difficult to be solved at first, 
facilitated. 


This task brings tne Judge in direct and close contract with the leader- 
ship of the State, This association must be felt down to the last Judge. 
Every Judge must be made familiar witn tho problems facing the leadership of 
the State to the extent neuss275 ene2le tne Judge to perform his duties 
within the total order of iii^ i he ccummvuaaty (gesamtvnlkische Lebensordnung). 
Hesulting from this is the meaning and the necessity of leadership in the 
Administration of Justice. It is one of the i t difficult questions ameng 
the problems of Justice altoz,ether, Leadership in the Administration of Jus- 
tice does not bind the Judge te regulations on tne part of the leadership of 
the State. The essence of the sa-called indspendenee of the Judge - a word 
that should be eliminated from the vocabul Lary for the above reasons ~ his 
free though regulated (freie, weisungsungebu: (dene) decision should and will 
romain, there would be no more Judge. Dut the leadership of the State should 
and ought to give the Judge the general rules to be observed, if Justice 
is to fulfill its purpose. Fer this purpose serve among others the confidential 
"Letters for the Judge" (Richterbriefe) edited by me which every German Judge 
and Public prosecutor receives. 


PARTIAL TRANSLATION Or 
OF DOCUMENT NO. 24 


17 November 1945. 


I, GOETZ MAYER, T/5, 33812169, hereby certify that I am thoroughly conversant 
with the English and German languages, and that the above is a true and 


correct partial translation of Dacument Ne. 2/82-PS. 


GOETZ MAYER 
1/5, 33812169 
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PARTIAL TRANSLATION OF 00-0186 
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OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
Ordinences by the Fuhrer's Deputy 
Anordungcn des Stellvertrcters doe Führers 
Confidentiel 


Vertraulich 


«uu cL HE 


Compilation of all ordinances by the Fuhrer's Deputy, promulgated 
up to 31 March 1937 and still effective. 


iusammcustellung aller bis zum 31 Marz 1937 ereasseu und noch 
Gultigen Anordnungen des Stellvertreters des Fünrers. 


1937 
Central Publishing House of the NSDAP, Franz Eher, succ., Munich 


Lentralverlng der NSDAP, Franz Eher, Nachf, Muenchen. 


Page 190: 
Ordinance No. 184/35 


Based on the "Law ageinst treacherous attack against State and Party, 
and for the protection of the Party uniform," of 20 December 1934, all 
those punishable &cts, which conprise an attack against the party, its 
leader or its institution, were presented to the Filhrer's deputy by the 
Reichminister for Justice for a political, joined decision. 


The Führer's deputy has made use of his right of assisting of read- 
ing a decision, especially, because he wants to be sure, that it is 
prevented, that miscreants 80, to jail for months for every small crime 
and because that a second’ law for the protection of the republic would be 
created by such action. 


Although it mst absolutely be prevented that martyrs are created, 
One must take merciless action against such people, in whose attacks a 
bad character or attitude, decisively inimicel to the State, can be re- 
cognized. For this purpose, I reguest the GAULEITERS to report here 
briefly all crimes, which mst absolutely be punished, and which have be- 
come known to the districts (GAUEN) regardless of the report to be made 
to the district &ttorney's office (Staatsanwaltschaft). 


* * * * * 


Ihe district and local leaderships (Kreisleitungen und nrtogruppen) 
are to be notified accordingly. However, if it should be decided from 
wherein this or that punishable case, that the miscreant is to be given 
a simple or strong reprimend by the court, I shall give thc directive for 
the future, that the Districts (GAUEN) are informed of the names of the 
persons. 


I therefore request, to sec to it, that these compatriots be especially 
watched by the ORTSGRUPTEN, and that it be attempted, to influence them 
in the National Socialist sense. Otherwise, it will be necessary to place 
the activities of euch persons, who do not went to be aught, under ex- 
ect control. 
i. 
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DOCUMENT NO. 2639-PS : 
In these cases, it will eventually be necessary, to notify the Secret 
State Police. 
Munich, 3 September 1935. 


The Chief of Staff of the Führer's Deputy 
(Der Stabsleiters des Stellvertreters des Fuhrers) 


M. BORMANN 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2629-PS 


17 November 1945 
(je) 
: I, WILLARD E. SKIDMORE, Lt. / USNR, 391590, hereby certify that I am 


thoroughly conversant with the English and German languages; and that the 
above is a true and correct translation of Document No. 2639-PS. 


WILLARD E. SKIDMORE 
Lh. (iz) USNR 391590 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2647-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Law Relating to the Abolition of the Reichsrat 
(Second Chamber in the Weimar Republic, 
representing the governments of German States, 
€eg» Prussia, Bavaria, etc.) 
of 14 February 1934 


The Reich-Regierung has resolved the following law which 
is herewith promulgated; 
Section 1 
(1) The Reichsrat is herewith abolished. 


(2) The States (Lander) shall not be represented any 
longer it the Reich. 


Section 2 


The participation of the Reichsrat on legislature 
and administration is abolished. 


In matters where the Reichsrat acted independently, 
the competent Reichminister or the office appointed 
by him in agreement with the Reichminister for the 

Interior is taking its place. 


The participation of delegates to the Reichsrat in 
corporations, courts and offices of all kind is 
abolished. 


Section 3 


The competent Reich Ministers are authorized, in agree- 
ment with the Reichminister for the Interior, to set supple- 
mentary regulations and to take into consideration the 
alterations resulting from this law, when a new edition of 

E legal regulations will be promulgated. 


Berlin, 14 February 1934. 


The Reich Chancellor: Adolf Hitler. 
The Reich Winister for the Interior; Frick. 


From:  "Heichsgosetzblatt," Part I, p. 89, 14 February 1934. 


CRRTIFiCLTE UF TRANSLATION OF DOCUMENT 2647-PS 


I, TIBOR W. SCHONFELD, Civ., AEF Permit #51029, hereby 
certify that I am thoroughly conversant with the English and 
German languages; and that the above is a true and correct 
translation of Document 2647-PS, 


TIBOR W. SCHONFELD, 
Civ., 
AEF Permit #51029. 
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RANSL. TION OF DOCUMENT 2755=PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
—— m m Zt Do M UNOAL 


1942 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 247 


Resolution of the Greater German Reich-Parliament (Reichstag) 
of 26 April 1942 


Beschluss des Grossdeutschen Reichstags 
vom 26 April 1942 


t 
Upon the motion of the President of thc Reich-Parliamcnt (Reich- 
stag) the Greater Gorman Reich-P:rJiarcnt in its session of 26 April 
5 : : : : " : 
1942 has unanimously Sanctioned the Rights Claimed by the Fuhrer in 
> J & 
his speceh by tho folloving resolution. 


There can be no doubt thet the Fuhrer in the present 
phase of the war, in which the German Nation is involved 
in a struggle for its existence, has to hovo the rights 
claimed by him to do everything which helps to win the 
war or contributes to it, Therefore, tho Führer, in his 
capacity, as Führer of thc Nation, Supreme Commender of 
thc Arnod Forces, Chief of the Government and Supreme 
Executive Power, as Supreme Justice and Führer of the Party 
has to be in thc position at any tine = without being 
subject to ruling legsi provisions - to obligo every Ger 
man National =- be it 2 common soldicr or officer, low or 
high official or judge, leading or assisting functiogary 
in the party ‘Pourer or clerk - to fulfill his duty if 
necessary with al 10 Means considered bv him appropriate, 
If anyone sh in his duty ho hs the right to im- 
posc on him the one atonement, after conscientiously 
cramming tho caso reg^rdloss of so-called well descrved 
privileges, especially to dismiss him from his office and 
ronk without instituting any procedure otherwise prescribed, 


n D . . - 
By order of the Fuhrer this resolution is herewith promulgatod, 


Berlin, 26 April 1942. 


The Reich-lünister and Chief of the Reich-Chancellery 
Dr. Lamers 


CERTIFICATE OF TRANSL’ TION 
OF DOCUMENT NO. 2755-PS 
— —ÓM—MÀ—£4(22719 


15 Novcimbor 1945, 
I, MR. F. W, SCHONFELD, hereby certify that I om thoroughly convorsant 


with the German and English languages and thet tho above is a correct 
and true translation of Document No. 2755-PS, 


MR, F. V, SCHONFELD 
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FIT OP U.S, CHIEF OF COUNSEL 
Excerpt from 


“Orders of the Donuty of tho Fuehror", 
€ 


J 
— men 
n 


(Anordnunzen aos Stollvorbreters dos Fuchrers) 


published by: Central Publishers of tho NSDAP, Franz Ehor, 
Sucessor, Munich 1937. 


Order (J;nordnunz). 


The Fuchrer alone determines the policy of the NSDAP and of 
its branches as well as cf its subordinato societics, 
sponsible for strict compliance with his poli- 
es by all brancuos of tho party and for uni- 
icy. 


Ho has made re 
tical directiv 
formity of pol 


In order to guarantee this I dstermine the following: 


1. The political loadership within tho party and its poli- 
tical representation toward all state and othor offices 
outside the party rosts entiroly with its officors, na- 
mely with me, tho Gaulcitors,. tho hroisloitors, and tho 
Ortsgruppenlcitors, 


The officers alone have the ritht to make asrooments with 
State and othor Offices located in their respective di- 
stricts, according t^ the 1irections issued by the Fuohror 
or by mo on his behalf, Included in these Offices are tho 
authoritis Mf the Province and Stato omployment offices 
competent for the district of tho Gaulsiter evon if thoy 
are located outside tho district (Sau) in question, 


5. Representation toward provincoslocatod within a district 
(Gau) or those embracing a whole district is the affair 
of the competent Gaulsitors, 


4. I reservo to myself porsonally the representation of the 
party in all matters toward the Reich Cabinet (Roichsro. 
gisrunz). The samo applics to the Popr2sontatiowm or tho 
party toward tho Governments of Statos embracing several 
cistricts (Gaue), nancly Prussia and Bavaria, In tho fu- 
turo all mattors bertaining to tho Governments mentioned 
shall be brouzht to mo by the Officers of the party for 
further action, 


The representatives of the PO., such as Reicnsloitors, 
émtsloitors otc., as woll as leaders of tho Si., SS,, 
HJ., and subordinate organizations, may make binding 
asrocments of a political nature with State and other 
Offices only with tho authorization of the Officers, 


Munich 25 October 1934 


Signed: Rudolf Hass 
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NSLITION VENT 2787 
CONT'D 


ere pent eee 


Pages 190 - 192, 


Order No. 182/35, 


On tho basis of the "law against malicious attacks on State 
and Party and for tho protactinn of tho party uniform" of 
£O Doc. 1934, all criminal cases representing an attack on 
the party, its leaders or its institutions wero submittod 
by tho Reich Ninister of Justice to tho doputy of the Fuch- 
rer for political co-docision, 


The deputy of the Fuchrer introduced his right of co-deci- 
Sion cspecially because ho wants to avoid offenders! beinz 
imprisoned for months for cach little offense and because 
such handling of the law would create a second law for the 
protection of the Republic. 

Therefore, in spite of the fact that tho creating of Martyrs 
must be absolutely avoided, persons whose attacks indicate 
bad charactor or an attitude of pronounced hostility to the 
State shall be strictly prosecuted. 

For this reason I ask tho Gauloitors to roport here briofly 
all offenses that must absolutely be unished, es far ag 
they are know to the districts (Gauc), regardloss of the 
report to be zivon to tho public prosecutor, All district 
leaders (Kreisleitungen) and local groups are to be infor- 
med correspondingly. 

Should it be decided here in individual criminal cases that 
the Court give the offender a simple or a severo reprimand, 
thon I shall give orders that in tho future the names of 
these persons be communicated to tho districts (Gaue). 

I therefore ask that the loeal groups (Ortssruppen) bo ro- 
quested to watch these citizens esnecially and attempt to 
influence them in a National Socialistic sense. On the other 
hand it’ is necessary to cxercise strict control over the 
activitics of such persons ag do not to listen to reason. 

In these cases it may be necessary to inform the socrot 
State Police (Gestapo), 


Munich, 3 Sept. 1935 


The Chiof of Staff of tho doputy 
of the Fuchrer 


sisned: M. Bormann 
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TIL.NSL..TION OF EXCER. T OF DOCUMENT 2787-TS 


CONT'D 


Circular Nr, 40/36, 
Res Rotiremont and exclusion of officials fron tho NSD/P, 


Few Communications about retirsment and exclusion of officials 
from tho NSDAP are received from tho districts (Gauo). Of tho 
52 districts (Gauo) 19 have not as yot reported a single ease, 
For this reason I refer you again most urgently to my ordor 

of 4 July 1935 Nr, 133/35. These reports about retiroment and 
exclusion of officials are all the more necessary in that I 
have in the meantime ronchod ^ definitive agreoment with tho 
Reich and Prussian Minister of the Interior, which prompted 
tho circular deerse of the Reich and Prussian Minister of the 
Interior of 21 February 1936 - II SB. 6190/1363. The decree 
reads as follow: 


"The deputy of the Furhrer will report the retirement of an 
official from the NSDAP to the hishest service euthority 
(Dienstbehoerde) of tho official, In oach caso a thorough 
examination must thon bo made to learn for what roasons the 
official has rotirod from tho party. If he has dono so bo- 
cause he dissapproved of the program or political attitude 
of the party he can no longer remain an official, But evon 
if this is not tho case, with th» closo relationship bot- 
ween party and Stato it can be concluded that in retiring 
from the party the official did not possess inner union 
‘with the National Socialist Stats or thet in any case he 
lacked the necessary spirit of sacrifice. He mst expect 
at loast that he will bo excluded from preferential promc- 
tions and not considoro3 far normal promotions. 
When officials are excludád from tho party, two copios of 
the verdict of exclusion shall be sont in to mo alonz with 
the roport, 


aff of tho doputy of the Fuchrer 


signed: M. Bormann 


CERTIFIC/TE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT 2787-PS 


14 November 15415 


I, VIRGINIA VON SCHON, 046318, hereby cortify that I am 
thoroughly conversant with tho English and Gorman lan- 

guages; and that the above is a true and corroct trans- 
lation of Document 278"7-PS. 


VIRGINIA VON SCHON 
046318 





PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2867PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


REICESGESETZBLATT 


Begin Pago 245 


(Extracts) 


Third Degree Relating to the Implementation of the Law 
for the Restoration of the Professional Civil Service 
of 6 May 1933 


Pursuant to Section 17 of tho Law for the Restoration of the Professional 
Civil Service of 7 April 1933 (Reichsgesetzbl, I, page 175) the following is 
decreed: 


To Section 2: 
2. 


4 person who hae been active in the communist affairs is to be dismissed, 
even if he does not belong eny more tc the Communist party, its auxiliary or 
Substitute organizations. The so-called National-Communist Movement ("Black 
Front") is also considered as communist. 


3. 


(1) A civil servant possesses for his career the prescribed training 
if upon taking up his officiel duties as a civil servant he has fulfilled 
certain requirements set by law, decree or administrative regulation. 


(2) & civil servent possesses for his career the usual training if he 
upon taking up his official duties has fulfilled those requirements which 
have been considered as a rule sufficient for his career, 


(3) A civil servant is otherwise qualified for his career: 


(a) as a political officiel if on the besis of his position and 
activity in public life or on the basis of his experiences 
and the uprightness of his convicticns and dealings he appears 
suited to be entrusted with office and who by the blameless 
conduct of the office has given proof that he is qualified, 


as a non-political official, if he on the basis of his earlier 
theoretical or practical activity as well as on the ground of 
the uprightness of his convictions and dealings upen taking 
over the office demonstrated a special aptitude and by the 
blameless conduct of the office has proven that he is qualified. 


k k k X* k k 


To Section 4: 
be 


The adherence of a civil servant to a political party - with the excep- 
*ion of the Communist Party - does not justify by itself the assumption of 
national untrustworthinoss. This applies also when the civil servant has 
been an enrolled member of the perty, when he has contributed to it and has 
been present at itg assemblies, 


DT 


0-0193 





PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2867PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


2. 

The hypetheses of Section 4, Sentence 1 are especially fulfilled if a 
civil servant by wor » writing or by his „earlier conduct hes acted in & 
spiteful manner against the national movement, has maligned its Fihrer or 
has misused his official position in order to persecute national-minded 
officials, to demote or in other ways te.do wrong. Likewise it is the case 
that exculpation is not obtained by a person who as a result of the 30 
January 1933 has since joined a party or & group which supports the govern- 
ment of national resurrection. No significance should be attributed to 
occasional mistakes in an election campaign. 


* k 3X k k o 


In the case of the Judgement of officiels in executive position a more 
strict rule is to be applied as the majority of civil servants who often 
only followed the example given to them, cr who yielded to the pressure 
which was brought to bear on them, are for such reasons regarded as having 
been led astray. 


6. 


The Federation of Republican Civil Servants ("Bund republikanischer 
Beamter") and the Iron Front (Eiserne Front") ere also considered as political 
parties in the sense of the first decree relating to the implementation of 
the law for the Restoration of the Professional Civil Service of 11 April 
1933 (Reichsgesetzbl, I, pege 195). 


*X k k 09 k k 


To Section 7: 
4, 


In so fer as Reichrtatthalter have been apnoint>d. they are authorized 
upon the proposal o? the provincial gcvornmnent (ven Losregicrung), the 
dismissal fron offices, the chasg:s in other oflce- and the putting of 
persons on the retired List.. 


Berlin, May 6, 1927 The Reich Minister sf the Interior 


fae Peish Mist ex 


Count Seiser 


CERIFICATE OF TRANSLATION 


OF DOCUMENT NO. 2867PS 
I, Tibor W, Schonfeld, hereby certify that I am thoroughly conversant with 


the English and German languages; and that the above is a true and correct 
translation of the indicated excerpt from Document No. 2867PS. 


TIBOR W. SCHONFELD 
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raiTIuL TOGNSLGTION OF DOCUMENT 2800-25 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


Frais; Handbook for administrative offieials 


(Taschenbuch fuer Verwaltungsbeante) 


1942 
puble by: Carl Heymanns Verlag Berlin 


ppe 125, 129, 133, 212, 232. 
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PaRTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT No. 2880-PS 
OFFICE OF U. S, CHIEF OF COUNSEL 
(Page 125) III State Saxony (SACHSEN) 


14994.7 square kilometers, 
5,231,793 population 


Governor (Reichsstatthelter) end leader of the Saxony 
state government: MUTSCHMANN, district leader (Gauleiter) 


1 
(Page 129) IV WURTTEMBERG 


19507.7 square kilometers, 
2,896,920 population 


" 
Governor (Reichsstatthalter) in Wurttemberg 
(Stuttzart O, Richard-Wagner-Str. 15; 
Tel: 22044/5.) 
Governor (Reichsstatthalter); MURR, district 
leader (Gauleiter) 


(Page 133) Y BADEN 


15069.7 square kilometers 
2502442 population 


. Governor in Baden: (KAxLSAUEE, ERBPRINZENSTR. 15; 
Tel: 4620/1) 
Governor: WaGNER, district leader 


(Faxe 212) B. Provincial zovernnents. 


I Province East; Prussia (OSTPREUSSEN) 
Chief presideney in KONIGSBERG (MITTELTRAGHEIM 
405; Tel: S-Ho. 34061) 
Chief president: KOCH, Prussian state councillor, 
(Stratsrat), district leader. 


32) VI Province Lower Silesia (WIEDEHSCHLESIEN) 


Chief presidency in BRESLAU (NEUMARKT 1-8; 
Tel: 22451) 
Chief president: HANKE, district leader. 


16 November 1945 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
_ Ox DOCUMENT NO. 2880-PS 


I, Ernst M.Cohn, Pfc, 33925738, hereby certify thet I am 
thoroughly conversant with the English and Germen languages; 
end that the ebove is a true end correct translation of the 
indicated oxeerot from Document No. 2880-PS. 


Ernst M. Cohn, Pfc, 
33925738 
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OFFICE OF U., S. CHIEF OF COUNSEL 


EX-TRACT FROM HITLER'S SPELCH OF 12 April 1922 
QUOTED Ik "¿DOLF HITLER'S REDEN (SPEECHES) 

ED. BY DR. ERNST BOKPPLE, PUBLISHED BY DEUTSCHER 
VOLKSVERLAG DR. E. BOLPPLE, MUNICH. 


Page 20 - 21. 


Finelly, we were the first to point out to the nation in broad 
outline © danger which hed erept up on us, e denger which millions of 
people failed to see, but which will lead us cll to destruction, the 
Jewish dtnger. And today they say again thet we are "hete- 


mongers". 


4nd certeinly these people are excited by their misery. Outwardäly 


perhaps impessive, but inside - seeting cauldren. 4nd when some people 


ey: “It is a horrible «rims to rouse their passions", then I tell myself: 
Their passions will be roused by the increcsing need cni these passions 
will one day leed to en eruption like this or like this end I would ask 
those who todey cell us "hete-mongers": "What have you to give the 


people in the way of a creed to which they can cling?" 
Nothing et all. For you don't believe in your own prescriptions. 


The most tremendous task for our movement is to provide & new creed for 
these great, searching, stumbling masses, a creed which will not feil them 
in these times of confusion, by which they crn swear end build, so that 


there will be nt least one spot where their heert may find rest. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF EXTRACTS OF DOCUMENT 


17 November 1945 
I, EVELYN GLLZIER, P/O, W.R.N.S., 37371, hereby certify thet I em 


thoroughly conversant with the English and German lenguages; and thet the 
above is a true end correct translation of Extrects of Document 2881-PS. 


EVELYN GLAZIER 


P/O, W.R.N.S. 
ssh UN] 
H1100-01 
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Excerpts of 
. Alfred Rosenbers!s 


Ths Party Prozram 


(Das Partciprozramr ) 


(Franz Ehor Munich 1943) 


De 27 


National socialism rozards the type of stato structure and 
state leadership also as a consequence of certain national 
charachteristics. If an entirely forsizn race - consequently 
other Tendencies - are allowed to rartıcınnta in it, the 
purity of organic expression becomcg adulterated and the nati- 
mal existencs erirnlad, 


It recognizes that the individual tpibes of the German lan- 
guaze territory belonz to different but closcly related racos. 
Many mixtures among these tribal brethren have led to new 
visorous formatıons emonz others to tho formation of the DO- 
lymorphons and yet Gorman men, Howeger, a mixture with tho 
hostile Jewish races (Gezenrasss) and with similar rolatod 
races of Asia Mimor which are basically different in their 


entire physical and mentel constitution, could have le 
only To bastePpOIiBAtion. gil see sc Pde es Kalen oa PS 


CERTIFICLTS OF TR/NSL/ TION OF 
EXCERPTS OF DOCUMENT 2882-Ps 


.—-— 


26 Novembar 1945 


I, WOLFGANG E. THORMANN, M/SGT., 33779426, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English and German 
languages; and that the above is a true and correct trans- 
lation of excerpts of Document 2882-PS. 


WOLFG..NG E, THORMANN 
M/SGT . 
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MEIN KAMPF 
by 

ADOLF HITLER 

Alst Edition 
1933 


Verlag Franz Eher Nachf. G.M.B,H. Muenchen 


Page 89, Line 28 


Even hero, majority con never replece the man ..... 


Pago 92, Line 22 


eoosethat the ooliticoel understanding of the m. escs is not sufficiently de- 
veloped to produce independently s2zecific political convictions nnd to select 
the persons coming into question, 


o... 378, Line 13 


The young movement in essence and structure is enti-parlirmentarien, i.c., it 
rejects ^ orinciple of majority voting in generel ns well as in its own 
organization ee. 


e...end even its perticiprtian in the activities of a parlisment has only the 


purpose to contribute to its destruction, to the elimination of en institution 
which we consider as one of the gravest symotoms of decay of mankind, 


Peze 503, Line 4 


Such a revolution can and will only be achieved by a movement which itself is 
already orgrnized in the spirit of such ideas end thus in itself already bears 
the coming state., Therefore, the National Socialist movement may todey become 
imbued with these idens and put them into practice in its own orgnnizrtion so 

= that it not only may direct the state according to the some orinciolos, but 
also my be in ^ position to put nt the state's disposal the finished orgrni- 
zetionerl structure of its own state, 


Page 648, Line 9 
National Socialism, as a matter of principle, must clrim the right to enforce 


its doctrines, without regrrd tn oresent federal bounderies, upon the entire 
German nation and to educate it in its ideas end its thinking.... 


Page 648, Line 21 


The Nitionel Socialist doctrine is not the servant of politicel interests 
af individuel federrl st^tes, but shell become the ruler of the Germen nation, 


* k k ek Ck OK 


17 November 1945 
I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt. (jg) USNR, 391590, hereby eertify that 


I om thoroughly conversant with the English rnd German Irnzurges; end that 
the above is a true end correct translation of Document 2883-PS. 
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OFFICE OF U. S. CHIZF OF COUNSEL 


Wiesbaden, l4 November 1945 


Land Gross - Hessen 
Magnus HEIMANNSBERG states under oath: 

Before World War I, after rising from the position of Constable, I 
was Police Commissioner in Mühlheim on the Ruhr. After the war, I was 
appointed Police Major in the Prussian Ministry of the Interior. There I 
worked primarily on the nationalization of the Municipal Police. From 
1922 to 1923, I was in charge (Kommandeur) of the Security Police in 
Potsdam. In addition, I became Lieutenant Colonel and Deputy Chief of 
the Security Police in Berlin. In 1927, I was named Chief (Kommandeur) 

~ (with the rank of Police General) of this large police force. In 1932, 
when vom PsPEN relieved BRÜNING, I was forced out of office by the Military 
Commander of Berlin, now General Ficld Marshal von RUNDSTEDT, and sent to 
military prison where I served a short term. Police President GRECZINSKE 
was also removed and arrested in this fashion. A few days after my first 
release, I was again arrested because I had allegedly planned a "Putsch" 
against thc von PAPEN Government. When the National Socialists came to 
power, I was faced with active persecution. I was arrested several times 
and also, my liberty of movement was considerably curtailed. Thus for 
several years, my telephone conversations were checked and I was shadowed 
while on the street. 

I was again arrested as a result of the "Putsch" of 1944, and spent 
three months as a prisoner in the hands of the People's Court and hence 
of the Gestapo. During this entire term, I received degrading treatment, 
particularly in that I was considered a criminal and kept in eolitary com 
finement. 

Shortly before the Americans took the town, I had evacuated my wife 
and daughter with a three month old baby to Limburg. There after the 
occupation by Captain FOX, I was charged with the reorganization of the 
Police Adviser of the Regierungspresident in Wiesbaden. 

After the establishment of Land Gross - Hessen, in addition to my 


office as Police President in Wiesbaden, I was made Chief of Police for 
Le 





DOCUMENT NO. 2955-PS (cont'd) 
the Land Gross - Hessen. 

During my activity as Chief of the Security Police in Berlin, I was 
responsible for the training and the recruiting of the entire Berlin 
uniformed police. I had the particular responsibility for the frequent 
calls on the Police to control political riots, and in this connection, 
to restore law and order. 

Politically, I belonged to the former Zentrum Party. As fer as trade 
Union membership is concerned, I was a member of the Prussian Police 
Officiels Union, of which I was one of the co-founders. 

Until 1928, the NSDAP in Berlin came into prominence only sporadically. 
When GOEBBELS became "Gauleiter" of Berlin, however, the picture changed 
visibly. As he admitted himself, GOEBBELS used any methods which would 
further the Party (and at any cost) whether they were good or bad. In the 
Selection of his methods, ho was entirely unscrupulous. He also used his 
paper "Der Angriff" as a means toward his end. The line of this activity 
was plain and simple, viz. the Weimar State was to be discredited, at any 
cost, with the population and its supporters were to be robbed of all 
dignity in the eyes of public opinion. For instance, he had a special 
column in his paper, entitled: "They lie, they lie", and he labelled as 
lies all Government announcements which displeased the Nazis. He also 
orgenized a system for disrupting political meetings of all non-Nazi 
(Andersdenkenden) groups. The so-called "Rollkommandos" were organized 
and charged with interrupting and making noise and so on, in order to 
agitate the public and make the speaker nervous. Finally, he even went 
so far as to break up meetings with "Rollkommando" raids; in many cases, 
fights resulted during which the furniture of the particular halls was 
destroyed and a number of persons were hurt. This &ctivity of the National 
Socialists was directed against all non-conformist (andersdenkenden) 
parties, but especially against the Communist and Social Democratic Parties. 
These so-called "Ecüppelgarden" (truncheon guaräs) were armed with black- 
Jacks, brass knunkies (Schaleringe), rubber truncheoae (Gummischläuchen), 
walking eticks, and some times the attacks were carried out with empty 


bottles and beer glasses. e. 


QA 
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DOCUMENT NO. 2955-PS (cont'a) 

After the "Reichstag" election of 1930, Nazi terrorism became more 
overt. From then on, scarcely a day went by when the Chief of the Security 
Police did not receive a minimum of five to ten reports, often more, of 
such riots, which were Nazi-instigated. As the date of the seizure of 
power approached, this state of affairs becane so acute that we were ob- 
liged to put the entire Police Force on the job of fighting tho Nazis, 

a condition which left little time for other Poiice duties. 


Hand in hand with this general terrorization of the population came 


the persecution of the Jews. They (tne Nazis) had not yet enough courage 


(nerve) to treat these peoplo in the mennor they used later when they were 
in power, but they Obviously strived, not cnly to incite the population 
against the Jews, but also to make the Jews! life so unbearable that they 
would be forced to emmigrate. For instence, the National Socialists broke 
the windows of Jewish stores and residences, and ridicvled Jews in the 
streets in the presence of by-standers. It is a known fact, thet in 1930, 
I believe, Nazi groups Cestroyed a great number of show windows of Jewish 
stores on Leipziger Strasse. 

In order to hinder the Pelice in the performance of their duty against 
them, the Nazis sent letters to Police employees and officers whom they 
disliked with threats of dismissal and strict punishment in the event of 
the Nazi seizure cf power. They also were in the habit of giving all kinds 
of nicknames to leadiag Police personalities. Thus, Police President, 
ZORGIEBEL was invariably celled,in the Press as well as.personally, 

, 
"DüÜrrzweibel" (dried onion) and the Police Vice-President, Dr. WEISS, whose 


given nene was Bernard, was called "Isidor", in order to emphasize his 


, 
Jewish origin. Ministor of the interior SEVURING and ve hizh police 
officers were continvoucly roferred to by the torm “Pl:timnd" (Blood Hound), 
while Yor Réich Uhancolior BUSING, the usual izsuit asel was "Hunger- 
kanzlez" (Eunger Chancellor). 

When tho Government — I think it wae in 1330 - -chitited the wearing 
of any wie Wert unttourn ¢ eGuide. “he SA vni?orm) ‚he Nazis got around 
it in the a&bsocoe of uniforma vy AUR crine in other similar articles of 


clothing, e.g. in blue trousers an wart: shirts. Nevertheless, the Police 
3. 
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did not relax and pursued these camouflaged groups, as soon as they showed 
the slightest connection with the Party. And this campaign was carried out 
almost always through the singing of provoking songs designed to achieve 
a clash of classes. One of their favorite songs had the following infamous 
chorus: "And when Jewish blood gushes forth at the point of the knife, we 
like it all the betier." They also adopted for parades and meetings the 
cry: "Perish the Jew" ("Juda Verrecke") 
The Nazis were substantially supported by unscrupulous police officers 
who were careful to conceal their membership in the Party (among them a 
major), and since they were of necessity informed of security measures and 
planned police action, they caused grcat damag. to the State, acting as 
*4* spies for the Party. A ecco in point is that or the Major - later Chief 
(Kommandeur) - who made vory enecial use of the police oup WICKE, named 
for him. This man. as has bron proved, at the vevy aor.nt of an emergency 
Police action against havi ricts. would deliberetety oot tas men in his 
charge on some purpossiess asignnent, in order that his fellow Party members 
might carry out their pins undisturbed. If I remember correctly, WECKE, 
as a reward for his treaccevous activities, was promoted from Major to 
General within a year arter the seizure of power by the Nazis On one 


occasion, Police Captain TOLGER - since dead - who was under him for a 


o called his (WECKE's) attention to disturbances instigated by an SA 


group and recommended that necessary steps be taken. WECKE pretended not 
to have heard. 

Maybe it is worth mentioning that GOEBBELS would shrink from nothing, 
if he thought thet a particular method had a chance of succeeding. Once, 
in order to disrupt the premiere of the film "All Quiet on the Western 
Front", he had white mice smuggled into the theater and then set them free; 
this caused an indescribable panic among the female moviegoers. 

It is my understanding that in order to sway the elections to the ad- 
vantage of the Nazis, many industrialists, who were Nazi sympathizers, did 
not shrink fron artifically increasing unemployment by unnecessary dismissals 
of workers. Similarly, as it was often reported to me, it was often custom- 


ary at the polls to falsify the votes to the advantage of the Nazis by 
4. 
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adding "No's" and blank slips to the Hitler ballots, or to perform some 
euch manipulation with the object of obtaining more Nazi votes. 

In order to intimidate the voters, SÀ or other Nazi groups were posted 
at the polling places where they demanded in no uncertain terms, i.e. 
following the National Socialist terror principle, that the voters should 
cast their ballots only for the Nazis. 

I have willingly made the above statement which, if I remember cor- 
rectly, constitutes the essence of my Police experience in Berlin in 


connection with the NSDAP. 


(Signed) MAGNUS HEIMANNSBURG 


Sworn to before me this l4th day of 
November, 1945. 


(Signed) 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
.35 DOCUMENT NO. 2955-PS _ 


19 November 1945 


with the English and German languages; and that the above is ^ true and 


I, MARY LEDLIE RIAL, hereby certify that I an thoroughly conversant 
* correct translation of Document No. 2955-PS. 


MARY LEDLIE RIAL 
Civilian 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2967-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
Heidelberg, November 17, 1945 
Dr. Hans Anschuetz, at present District Court Director (Landgerichts- 
direktor) at Heidelberg, after having been duly sworn, deposes as follows: 
I was born in 1901 in Heidelberg, the son of university professor 
Dr. Gerhard Anschuetz. After attending high schools (Gymnasien) in 
Berlin-Grunewald and Heidelberg, I studied law, and according to my in- 
Clination, became a judge. Until 1933, I was employed as public prose- 
cutor at Heidelberg, then I was transferred as Judge of a Local Court 
(Amtsgerichtsrat) and later Judge of the District Court (Landgerichtsrat) 
at Offenburg (Baden). I was dismissed from service in the armed forces 
in 1944, because the father of my wife was a Jew, and for the same reason 
I could no longer be employed as a judge; I was assigned to the War 
Damages Office (Kricgsschacdenamt) at Mannheim. At present I am engaged 
again in my old profession as District Court Director (Landgerichtsdirek- 
tor) at Heidelberg. 
In the attached statements on the problem of "National Socialism and 
Justice" I have recorded the experience which I was able to acquire during 


the last twelve years as a judgo. 


‘Statements on the Problem "National Sociglism and Justice." 


It was a matter of course that a totalitarian system like that of 
National Socialism could not make an exception of the administration of 
Justice in the extension of its power. The "ecordination" or "elimination" 
of the administration of justice was achieved gradually but purposefully. 

p Immediately after the seizure of power those judges who were un- 
desirable for political or racial reasons were eliminated or demoted from 
leading positions to unimportant ones; in particular they were eliminated 
from criminal courts. For this purpose they used the "Law Concerning 
the Reconstruction of the Professional Civil Service" of 7 April 1933, 


which did away with the principle that judges could not be removed or 


demoted and, thereby destroyed the guarantees of the independence of 


justice. i. 
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5, Subsequently, the system of spying upon and supervising the 
political opinions of each citizen, which permeated the entire public and 
private life in Germany, was, of coursc, also extended to Judges. This 
spy system eventually reached the point of open attacks and defamatory 
statements in the press; this was done in particularly the newspapers 
"Der Stuermer" and "Das Schwarze Korps", which took delight in distorting 
reports of trials and in naming those judges who had imposed sentences 
which the Party considered intolernble. The political power of these 
papers, or rather of those persons who were behind them, namely, Streicher 
and Himmler, was so great that not even the Reich Minister of Justice suc- 
ceeded in having then publish corrections of trial reports which were de- 

* monstrably untrue. 

3. Finally, the German Civil Service Code of 26 January 1937 
(effective as of 1 July 1937) placed judges on the same level with all 
other public officials. Article 71 of this Code made it possible to re- 
tire any official who "indicated that he was no longer propared to inter- 
cede at all times for the National Socialist State." 

4. But while even the German Civil Service Code made certain ex- 
ceptions for judges (Article 171 prohibited the retiroment of judges 


solely because of the contents of decisions made by them), Hitler, in the 


en" meeting of 26 April 1942 had the Reichstag confer upom him the 


"right" to dismiss Judges even without regard to vested rights, if he 
thought it necessary. This Reichstag speech of Hitler's really constituted 
a signal testimonial to the German judge because it showed that Hitler 
had reasons to be discontent with the administration of justice in that 
it had not been sufficiently subservient to the Party. 

5. After the issuance of the German Civil Service Code, strong 
pressure was brought to bear upon all officials, including judges, to 
join the NSDAP or not to reject requests to join; otherwise there existed 
the danger that they might be retired or dismissed. But once a Party 
member, a judge was under Party discipline and Party jurisdiction which 
dominated his entire life as official and as private person. 


2. 
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6. In addition to these measures concerning judges, the Party 
resorted to measures which might be characterized as the "undermining of 
regular jurisdiction" and tho "ostablishment of special jurisdiction." 

Until the end of 1933, the Supreme Court (Reichsgericht) was 
the highest German tribunal with jurisdiction over esscs of treason and 
high treason. For that reason, the Reichstag fire trial still came before 
the Supreme Court. as is well known, it ended with the aequittal of nost 
of the accused, whom thc regine had hoped to ser convicted as members.of 
the Communist Party. after this trial, the Supreme Court was deprived of 
its jurisdiction in matters of treeson end high treason. This was trans- 
ferred by law of 28 april 1934 to thc newly created People's Court 

B erue: which, consisted of only two professional judges 

(even these, of course, were selected prinarly because of political con- 
siderations) and fivc higher Party functionarics. Thus, this court 
offered a guarantec that the lew would be applied exclusively in accord- 
ance with the principles of the lSDaP. 

Even prior to this, thc lew of 21 March 1933 had created Special 
Courts (Sondergerichts) for the trial of political crimes. Their members 
were appointed at first by the Governing Council (Pracsidium) of the 


District Court in whose district thc Special Court was established, and 


o^ by thc Appeel Court President (Oberlandesgerichtspr'eiádent). 


Actually, only Party members were made judges of the Special Courts. 

The pewer of these Special Courts was increased in the interest 
ef the. Party, first, since it was up to the public prosecutor to decide 
whetner to bring a case before the ordinary court or the Special Court 
and, second, by reason of the fact that not every German attorney but only 
those specially admitted atterneys could act as defense counsel before 
the Special Courts, and finally, by the virtue of the fact that there was 
no appeal from the decisions of the Special Courts. 

Ts A further means of influencing judges was contained in the in- 
stitution of "Judges! Letters", In these letters, which were issued by 
the Reich Ministry of Justice and destined for internal distribution only, 
law cases were commented upon as illustrative of good or bed examples; 


$. 
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while no names of judges were contained in them, they did name tho re- 
spective courts and thus exercized pressure upon the judges. 

Under the slogan of "Directed Justice", finally, they used 
pressure upon judges by having the District Attorney (Oberstaatsanwalt) 
in important criminal cases which might include non-political matters, 
inform the presiding judge prior to the trial of the punishment which 
would be sought end point out that this sentence would be expected of him. 

8. The strongest interference with the administration of justico, 
however, developed increasingly after 1933 "outside of" (neben) the admin- 


istration of justice. The police, under the command of the Reichsführer 


eo arrested persons who were persona non grata for political or even for 


other reasons without judivial procecure (and, indeed, without any pro- 
cedure at all) and detained them in prisons and concentration camps. 

In political cases, it was the rule rather than the exception that accused 
persons who had been acquitted by the court were taken immediately after 
trial into "protective custody" by tho police and thus disappeared into 
concentration camps. 

9. Finally, the Party sabotaged the administration of justice by 
failing to execute sentcnces imposed upon "old fighters" or otherwise 
specially favored Party comrades and by nullifying the sentences through 

e. erbitrary exercise of the right of pardon. 
10, The foregoing list of attempts to influence justice is, Of course, 


by no means complete. 


(Signed) Dr. Hans Anschuetz 


Sworn to before me this 17th day of 
November, 1945, at Heidelberg, Germany. 


Seymour M. Peyser 
Major, J.A.G.D. 
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Seeurity-Service Reichs-Fuehrer SS Kochem, 7 Mey 1938. 
Unterabschnitt Koblenz 
Branch Yeochem 


II 225-0/1 Note 

M forwarded 
-7 May 1938 
(initielled M. (?)) 


l. To the 
Security Service (SD) . Unterabschnitt Koblenz 
Koblenz 
Subjeet: Plebiscite of 10 April 1938. 913/38 


Ref, : Your letter II, deted 22 April 1938 
our letter II 225-0/1, dated 22 April 1938, 


Cony ^f a schedule is attached herewith enumerating the persons 
Wie case "NA" votes ar invalid vetes at Kappel, district of Simmorn. 
The invalid vates are listed first, énding with ' 
d thereafter dome the ln—votes, 


The control wes effected in the following wey: some members of 
the elcetion-committec marked all the ballot pavers with numbers, 
During the tallnt itsclf, a voters! list was made up. The ballot- 
papers were handed eut in numerical order, therefore it was possible 
aftervards with the eid of this list to find out the persons who cast 
No-vot^s or invalid votos. One sammle of these merked ballot—papers 
is enclased, The marking wes done on the back of the bellot-papers 
with skimmed milk, 


The bellot cast by the Protestant parson Alfred Wolferts is 
also enclosca, 


The identification of two persons was impassible beceuse there 
are several persons of the same name in the village and it wes im- 
possible te ascertain the actual voter, 


Security—Service—Branch Kochem 
* initirllad: M, 
Staffolscharfuehrer 


2. for filing II 225-0/1 


a E —— 


(Enclosure is list of versons ag explained in sbove letter), 
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Security-Servico-Roichsfuchrer SS 
Unterabschnitt Koblenz Kochem, 22 April 1938. 
Brench Kochem 
Note forwarded 
22 April 1938 
II 225-0/1 
M 


To the 
Security Service Unterabschnitt Koblenz 
Koblenz 


Subject: Plebiscite of 10 April 1938 
Rof. :' Your letter of 22 April 1938 


Enclosures: 4 - in dunlicrts, 


Supplementing the tolophone conversation with SS-Oberscherfushrer 
HEINRICH of 21 April 1938, schedules showing the polling results of the 
villages in tho area of this branch are forwarded horovith in accordance 
with No. 1 of your letter, 


The high percentage of No-votos end invelid votos has its reason in 
nearly all casos in the religious attitude of the poouletion, irrespective 
of whether they are Catholics or Protestants, The distriet-manager of the 
District Yochom gave the assurance that it was mostly women who voted "no" 
or "invelidly", As became known hero » supervisory control was ordered et 
several localitics of the district which hes confirmed the »ssertion of 
the distriet-menrger. In ons village, Fronhofon, district Simmern, soo 
enclosure 3, several inhabitants were fined in the fell of last year 
because they had shown forbidden church banners at the occasion of a 
festival at tho first ordination of a priest. The bad result in the 
village Riesweilor in the seme district is obviously the result, as the 
district manager thore states of squabbles between the loader of the 
local party group and several inhabitants. In spite of many endeavors, 
even on the part of the Gru-lerdership, these squebblos could not so far 
be settled. A report on tho village of Kiessolbach has already been made 
over the phone; in this connection, it must be taken into consideration 
that the result given has to be corrected because the percentage reported 
included the "no" votes, but did not include the invalid votes. Aside 
from religious questions, the following reasons were rt tho root of the 
matter. For some time already the consolidation of private property had 
been under way, The Reich-Food-"state had promised the peasants in the 
beginning that the individual plans should not exceed 4 "Morgen" to 1 
Hekter (about 2.47 ancres). Afterwards it appeared, however, thet plans 
hed been made for un to 24 Morgen. Some peasants received property 
situated near the village while other peasants who formerly had their 
lended property near the village, now received property at the border of 
the area, Apart from some individuel esses where "no" votes or invelid 
votes may be attributed to en anti-social attitude, no further ransons 
beyond those enumernted above, can be found, 


Only two cases of direct incorrectness in carrying out the ballot 
heve so far come to our knowledge as may be gathered from enclosures 1 
and 2, They affected the locrlitios of Pommern, district of Yochem, 
and Bopnerd, district of St. Goar., At the village of Keppol, district 
of Simmern, an inconspicuous supervisory control of tho votos cast was 
effected without, however, altering the actual r-sults. A specirl 
report about this case will follow soon, 


Security-Service Brench Kochen 


initirlled: M 
Staffel-Scharfushrer. 
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Enclosure 1 


Kochem District 


Votos erst No-votes Invalid Percentage Locality 
— Ae A 1e S —0 LLL 

14 2 Beuren 

24 Lieg 

14 - Poltersdorf 


B5 14 Urschmitt 
4 (40) 1 (10) Pommern 


The figures inserted in () in Pommern give the »cturl voting results, 
the published figuros give tho official result, 


MILII LL r————————— 


Enclosuro ? 


St. Goar District 


Votes cast No-votes Invelid Percentage Locrlity 
votes 
C eee. «  ı . E ce a 
4178 11 (130) 2 0.31 (3,1) Bopperd 


The figures in () show tho acturl result of the ballot 


(Enclosure 3 for Simmern District showing the ectusl results for 23 
localities ond enclosure 4 for Burg in the district of Zoll heve not 
been tampered with and sro therefore of no special intorost.) 


x k kK eR k HR MM 


CERTIFICAT? OF TRANSLATION 
OF DOCUM^NT NO, R-142 


8 November 1945 


I, ENID ST/NDRING, P/O WRNS, 52012, hereby certify 
thet I am thoroughly convorsent with the English and 
Germen languages; end that the above is a correct and 
true translation of Document "o. R-142. 


ENID STANDRING 
P/O WRNS, 52012 
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